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Please keep this instruction manual for future use, as it contains important 
information.
NF EN 71
READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED BY THE MANUFACTURER BEFORE 
USING.

Warning! Not suitable for children under 36 months; unstable base; fall hazard.
Warning! Protective equipment should be worn; not to be used in traffic; 50 kg 
max.
Warning! This toy is unsuitable for children under 8 years of age due to its 
maximum speed. Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all 
the parts and read the assembly instructions prior to assembly and use. Keep 
the packaging until assembly is complete.

1 - GENERAL INSTRUCTIONS

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make sure 
that the toy has been assembled properly. Remove all the parts which are not 
necessary for playing before giving the toy to your child. The toy should be used 
with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the 
user or third parties.

Use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes, and elbow, 
wrist, and knee protectors. Teach the child how to use it safely and responsibly.

•	 The scooter is not suitable for children under the age of 3 years old.
•	 The toy shall only be used with the correct charger: The model charger no. 

JY15-240-060 is suitable for use with this toy. The charger is not a toy.
•	 Misuse of the charger can cause electrical shock.
•	 Disconnect the toy from the charger prior to cleaning the toy with liquids.
•	 Never use the product close to a water source. Stop using the product when 

damaged.

DIRECTIONS:

Warning! Using the toy in areas other than private grounds can be dangerous; 
using on public roads can lead to traffic accidents.

•	 The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when used 
on public highways. Don’t use on public roads. It is best used on a flat, clean 
surface, free of gravel and grease. A void bumps and drainage grates that 
may cause an accident.

•	 Always use under adult supervision.
•	 Do not allow more than one child to ride the scooter at one time.
•	 Do not use on wet days or on wet ground.

BEFORE AND AFTER USE:

Make sure that all locking mechanisms are securely locked:

•	 Check the height of the steering system, and make sure the nuts are 
tightened and that the handlebars and the front wheel are perpendicular.

•	 The minimum height of the T-bar must be locked at the lowest position by 
switching the bullet into the lowest slot.

•	 Check all the connection elements: The brake, the steering column’s quick 
release system, and the wheel axles must be adjusted correctly and not 
damaged.

•	 Also check the wheels’ wear and replace when needed.

2 - TECHNICAL SPECIFICATION

Material 
Steel, Aluminium, Polypropylene, 
TPR, PU

Assembled scooter size 
L 83 x W 39 x H 92.5 - 98.5 cm

Weight 
6.8kg

Front wheel size 
5.6” (141mm)

Rear wheel size 
5” (128mm)

Battery capacity (Ah) 
2.6Ah

Minimum user height / 
Maximum weight 
1.4m / 50 kg

Maximum speed 
Speed mode 1: 6 km/h (3.7 mph)
Speed mode 2: 14 km/h (8.7 mph)

Maximum range per charge 
8-10 km*

Operating temperature 
0-40°C

Motor power 
150 W

*Depending on the user’s weight.
Original instructions

Battery voltage 
21.6V (End-of-discharge voltage: 
17.2V – Upper limit of the charging 
voltage: 24V)

Charger model no.: JY15-240-060
AC input: 100-240V - 50/60HZ – 
0.40A
DC output: 24V - 0.60A

Charging time 
4 Hours

Sealing around compartment
IPX4

3 - ASSEMBLY

1.	 Open the lever and raise the T-bar to the maximum height until the folding 
mechanism is locked. Note: Please ensure that the folding lever is open 
before you raise the T-bar. Otherwise, the T-bar cannot lock in the upright 
position. 

2.	 Once you are here a click, insert the handlebar inside the column. Screw 
the handlebar thanks to the Allen keys. Make sure the handlebar is securely 
fixed. 

3.	 E-MOTION 8 is provided with an adjustable T-bar that can be adapted to 
the child’s height (2 positions). To adjust the T-bar height, press the spring-
loaded button and move the T-bar to the next slot.

4.	 Make sure that for the lowest position of the T-bar, the button is locked into 
the lowest hole. Loosen the quick release clamp of the T-bar when adjusting. 
Tighten the quick release clamp to secure the T-bar after adjustment.

4 - MODE OF OPERATION AND USE

SCREEN FUNCTIONS

1.	 Fault code
2.	 Battery charge level indicator
3.	 Speedometer
4.	 Speed mode 
5.	 ON/OFF button

The ON/OFF button is multi-functional:
•	 Long press to turn the scooter on/off; 
•	 Double press (within 1 second) to switch speed modes. 

6.	 Brake handle 
7.	 LCD screen
8.	 Throttle button

For this follow the ref below to name the different elements: 

1

2

3

4

56 7 8
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ON/OFF FUNCTION

•	 To start the scooter, press and hold the ON/OFF button located at the bottom 
of the LCD screen. Always remember to press the ON/OFF button to start 
the scooter.

•	 When the LCD screen lights up, the scooter is in “ON” mode.
•	 To turn off the scooter, press and hold the ON/OFF button until the LCD 

screen turns off.
•	 Your E-MOTION 8 will turn off automatically after 10 minutes of inactivity; 

the side LED lights and battery gauge light will turn off.

START-UP

Once the scooter is in ON mode, it is now ready to use. Three actions are 
necessary to engage the motor:

1.	 Place your foot directly on the deck.
2.	 Turn the Handle accelerator (located on the right handlebar) to start and 

accelerate. Kick starts to activate the motor.
3.	 Push your scooter to reach a speed of 3 km/h.

Be aware that once the motor is turned ON, reducing your speed below 3 km/h 
does not automatically turn off the motor; read the “STOP” paragraph section for 
instructions on how to turn off the motor.

MODE

Double-click on the ON/OFF button located on the T-bar to switch the speed 
between mode 1 (6km/h) and mode 2 (14km/h).

•	 Mode 1: When “1” is visible on the screen; the scooter is now set to the 1st 
speed mode with a maximum speed of 6 km/h.

•	 The side LED lights will flash.
•	 Mode 2: When “2” is visible on the screen; the scooter is now set to the 2nd 

speed mode with a maximum speed of 14 km/h.
•	 The side LED lights will flash slowly.
•	 Kick scooter mode: You can simply ride on it like a normal scooter, even 

when it runs out of battery.

CHECK SPEED

To control the speed, you can simultaneously OR independently use the brake 
located on the handlebar and/or use the accelerator located on the right-side of 
the T-bar (turn the handle to accelerate; release the pressure to slow down).

•	 Once the electric motor is engaged, it will accelerate until reaching the 
cruising speed of 6 km/h or 14 km/h, depending on which mode (1 or 2, 
respectively) you are using.

•	 You can control the speed with the electronic brake located on the 
handlebar: Pressing this brake automatically stops the motor. The system 
generates both mechanical and electrical braking that reduces again the 
braking distance.

•	 WARNING! Engaging the brake automatically shuts off the motor but only 
while you press the brake. If you release the brake, the motor automatically 
engages again.

STOP

To stop the scooter completely, press the brake continuously for 3 seconds and 
wait for the scooter to stop safely to get off the deck. You can remove your hand 
from the handle accelerator to automatically shut down the motor, for example 
in an emergency. The battery will automatically turn itself off when the motor is 
not engaged for more than 10 minutes

5 - CHARGING

Low battery level: When the battery gauge light turns to red, the E-MOTION 8 
has less than 20% battery life and needs to be charged. When the device is low 
on power (i.e., the battery gauge light is red), damage is likely to occur. This can 
impact the service life of the battery.

Before charging, please read the following instructions:

•	 This appliance can be used by children aged 8 years and above and by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and under the hazards 
involved.

•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance should not be done by children without 

supervision.
•	 Warning: The charger (model ref. JY15-240-060 is specific for lithium battery 

24 V and 2.6Ah (model no.: 6S1PSCOOTER26V).
•	 The battery charger has an LED indicator: The GREEN light indicates the 

battery is fully charged or disconnected; the RED light indicates the battery 
is low or in charging.

•	 Batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old.
•	 Batteries are to be inserted with the correct polarity.
•	 Exhausted batteries are to be removed from the toy.
•	 The supply terminals are not to be short-circuited.
•	 Do not recharge non-rechargeable batteries. It may cause an explosion.
•	 Battery chargers used with the toy should be regularly examined for damage 

to the cord, plug, enclosure, and other parts.
•	 In the event of such damage, they must not be used until the damage has 

been repaired.
•	 Only use the charger supplied with your electric scooter. Using a charger 

other than the one supplied will invalidate the warranty.
•	 To optimise the performance and lifetime of your electric scooter battery, fully 

charge the battery before using it for the first time and fully charge it once a 
month.

•	 Do not cover the battery compartment or the charger. There must always be 
good ventilation conditions during charging.

•	 The charging environment must be clean. Ensure there are no traces of 
dampness or water in the electrical socket before plugging in.

•	 Ensure you use a standard socket.
•	 Do not switch on the scooter during charging.

Warning. Do not use the battery or the device in the following cases:

1.	 The battery gives off a smell or the temperature inside the appliance is too 
high.

2.	 Battery leaks on the deck of the scooter.

If in doubt, please contact Globber at contact@globber.com

Your electric scooter is delivered with a specific charger.

1.	 To charge your electric scooter, remove the waterproof cap from the port and 
plug in the charger. For safety reasons, ensure the charging port is always 
dry before starting to charge.

2.	 Plug the charger into a suitable power source.
3.	 When the LED on the charger is red, the battery is charging.
4.	 When the LED switches to green, charging is complete. This takes 

approximately 4 hours. Stop charging when the LED turns green; charging 
the battery for too long will reduce its lifetime.

The protective cover is used to protect the charging port from splashing water. 
Be sure to replace the cap after each charging and before each use.

Important:

•	 In case of battery leakage, do not touch it, contact your dealer or a 
GLOBBER representative at contact@globber.com.

•	 Keep children away from the battery if it is leaking or displays any other 
problems.

•	 Batteries contain dangerous substances. Do not attempt to open the battery 
or to insert any solid or liquid substance into the battery or into the body of 
the appliance.

•	 If you wish to check the battery or change it, contact a qualified technician or 
a Globber representative at contact@globber.com.

•	 Using the battery is subject to authorisation by the local authorities.

6 - TIPS FOR USE/CAUTION

Before and after using your appliance, check all the connections: The brake, the 
T-bar clamp, and the wheel axles must be correctly adjusted and undamaged. 
Also check the wheel wear and replace the wheels when needed. Check the 
height of the steering system and make sure that the nuts are tightened and that 
the handlebars and front wheel are perpendicular.

1.	 If the scooter battery is low or discharged, the appliance can be used as a 
standard scooter (freewheel mode). In freewheel mode, stand on the scooter 
with your hands on each handlebar and push with one foot to make it move 
forward. Proceed with caution to start.
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2.	 A mechanical hand brake is located on the handlebar of the scooter. When 
necessary, press it to slow down. Press gradually to avoid skidding or loss 
of stability. 

Important:
•	 Warning! Any load attached to the handlebars will affect the stability of the 

vehicle.
•	 When you use your electric scooter, ensure your position is always correct.
•	 Always speed up and slow down gradually.
•	 The scooter is a toy. It is a means of playing and not designed for extreme 

sports, such as jumps, ramps, ollies, etc. Under no circumstances should the 
product be used in a skatepark for “aggressive” use (figures, etc.).

•	 Use with caution on clean, dry flat surfaces and if possible, away from other 
users. Respect the road safety regulations.

•	 Check local laws concerning the use of scooters.
•	 Preferably use on flat, clean surfaces free from gravel or grease. Avoid 

bumps and drain gratings likely to cause an accident.
•	 Always wear shoes, and we strongly advise you to wear trousers and long-

sleeved shirts to avoid injury if you fall.
•	 Warning. Wear personal protection equipment, including a helmet, wrist 

guards, gloves, and knee and elbow protectors.
•	 Do not use in the dark.
•	 The electric scooter is not designed for acrobatics. Do not attempt to jump or 

execute dangerous manoeuvres.
•	 Do not ride with more than one person on the scooter.
•	 You are advised not to leave the electric scooter outside in damp or wet 

conditions.
•	 Do not touch the hub motor located in the rear wheel when in use or 

immediately after riding.
•	 When the product is not in use, it should be stored in a safe place or put 

under protection (lock system) to prevent unauthorized use of commands/
the product.

•	 Vibration and shock: Using an electric scooter can generate significant 
vibrations and shocks depending on the surface on which it is used. Do not 
use your scooter for too long and immediately stop using if discomfort is 
caused by vibrations.

•	 To avoid pinching and entrapment, do not put your fingers in moving parts.

7 - MAINTENANCE

•	 Warning! As with any mechanical component, your product is subject to 
high stresses and wear. The various materials and components may react 
differently to wear or fatigue. If the expected service life for a component has 
exceeded, it may break suddenly, thereby risking injuries to the user. Cracks, 
scratches, and discoloration in the areas subject to high stresses indicate 
that the component has exceeded its service life and should be replaced.

•	 Caution: The rear wheel has a motorised part; if you wish to check the rear 
wheel or change it, contact a qualified technician or a Globber representative 
at contact@globber.com.

•	 If you wish to check or change any motorised parts yourself, contact a 
qualified technician or a Globber representative at contact@globber.com.

•	 The lithium battery: To guarantee the battery lifetime, charge it when its level 
is low. If it is not used for a long period of time, you are advised to charge 
it once a month. If you wish to check the battery or change it, contact a 
qualified technician or a Globber representative. The recommended storage 
temperature for the battery is between 5°C and 30°C.

•	 Do not use or place the electric scooter in an environment where the 
temperature exceeds 40°C to avoid any lithium battery malfunction, which 
may lead to it catching fire.

•	 Never store the electric scooter in a car during hot weather to avoid any 
danger of this.

•	 Bearings: Avoid riding through water, oil, or sand, which would damage your 
bearings. To maintain your bearings, check regularly that the front wheel 
turns properly by turning the electric scooter upside down and pushing the 
wheel with your fingers. If the front wheel does not turn, remove it, and 
check the condition of the bearings. First unscrew the wheel axle. Remove 
the axle and remove the wheel. Carefully push the two bearings out of their 
seating. If they are chipped or crushed, buy new ones. If there is no visible 
damage, oil them. To do so, remove any traces of grease, mud, or dust from 
the bearing using a paper towel or a cloth; then, grease them either with a 
self-lubricating spray or by soaking them in oil overnight (turn the bearings 
several times in the oil before leaving them to soak). Refit the bearings, axle, 
and then the front wheel.

•	 The wheels: The wheels wear out over time or may even develop holes if 
the scooter is used on rough surfaces too often. This is particularly true of 
the rear wheel on which the brake is applied. Check them regularly and have 
them changed for better safety.

•	 Product modifications: The original product must by no means be modified 
except for the maintenance-related changes mentioned in these instructions.

•	 Nuts, axles and other self-locking fasteners: These should also be checked 
regularly. They can become loose over time, in which case they should be 
tightened. They can become worn and not tighten properly, in which case 
they should be replaced.

8 - DISPOSAL OF END-OF-LIFE APPLIANCE

•	 The appliance must be disconnected from the main power supply when 
removing the battery.

•	 The battery must be removed from the appliance before the appliance is 
discarded.

•	 The battery must be disposed of safely by taking it to a suitable collection 
point.

     

9 - ADDITIONAL INFO

For questions and inquiries, please contact us at contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects 
for period of 2 years from the date of purchase. This Limited Warranty does not 
cover normal wear and tear, tire, tube, or cables, or any damage, failure, or loss 
caused by improper assembly, maintenance, or storage.

This Limited Warranty will be void if the product is ever

•	 used in a manner other than for recreation or transportation.
•	 modified in any way.
•	 rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage 
due directly or indirectly to the use of this product.

E-scooter batteries are covered by a 1-year warranty from the date of purchase.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an 
extended warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the 
product name below.
………………………………………………………………………..

SPARE PARTS
To order spare parts for this product, please visit our website www.globber.com
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Problem Possible cause Solution

Scooter will 

not run

Battery is not charged 

- LCD screen is OFF

Fully charge the battery. The first charge takes approximately 
4 hours and up to 4 hours for recharges

Wires or connectors are loose or 
unplugged

Check to ensure that the charger is securely plugged on both 
the wall socket and the scooter

Scooter run 

time is short

The battery does not charge 
completely. 

The LCD screen show a low battery 
level 

Fully charge the battery. The first charge takes approximately 
4 hours and up to 4 hours for recharges. Check to ensure that 
the charger is securely plugged into both the wall socket and 
the scooter. Make sure that the wall socket is connected to the 
mains power.

Battery will not charge fully 1 - You have been using your scooter for a while. The battery 
has lost its capacity. 

The average rechargeable battery life is 1 to 2 years 
depending on scooter conditions and use, maintenance (at 
least one charging per month) and storage (dry place at 
temperature between 5 and 30 degrees). 

2 - Your scooter is new and has low autonomy? 

In both cases (1 and 2) the battery needs to be changed, 
please contact your dealer or a Globber representative at 
contact@globber.com

Scooter 

suddenly 

stops working

Excessive use of scooters Excessive overload occurs during a steep incline or when 
the rider is too heavy; the motor has over-load protection to 
ensure safety. If such a sudden stop of the scooter occurs, 
wait about a minute or more before switching the battery on 
again

Wires or connectors are loose or 
unplugged

Check all wires and connectors to make sure they are 
connected and secure.

Improper use in wet environment 
which has led to an electronic short 
cut

Your scooter is not designed for wet, rain or puddle use. 

If your problem arises because of such use, please contact 
your dealer or a Globber representative at contact@globber.
com

Scooter runs 

sluggishly

Scooter is overloaded Be careful not to overload the scooter beyond the maximum 
weight limit (50 kg). Be careful not to use your scooter on 
steep slopes, and do not pull or tow objects or people. Avoid 
overloading the scooter as this will cause premature wear of 
the battery and its components.

Unsuitable riding conditions Ride only on solid, flat, clean and dry surfaces, such as a bike 
path or level ground.

Scooter keeps running The throttle is stuck The throttle gets faulty, and please contact your dealer or a 
Globber representative at contact@globber.com
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Veuillez conserver ce manuel d’instructions pour une utilisation future, car il 
contient des informations importantes.
NF EN 71
LISEZ LES INSTRUCTIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT AVANT 
UTILISATION.

Avertissement! Pas adapté aux enfants de moins de 36 mois ; base instable ; 
Risque de chute.
Avertissement! Un équipement de protection doit être porté ; à ne pas être 
utilisé dans la circulation ; 50 kg max.
Avertissement! Ce jouet n’est pas adapté aux enfants de moins de  8 ans en 
raison de sa vitesse maximale. Retirez le scooter et toutes les pièces de la 
boîte. Disposez toutes les pièces et lisez les instructions d’assemblage avant 
l’assemblage et l’utilisation. Gardez l’emballage jusqu’à la fin de l’assemblage.

1 - INSTRUCTIONS GÉNÉRALES

Ce jouet doit être assemblé par un adulte responsable. Avant de l’utiliser, 
assurez-vous que le jouet a été correctement assemblé. Retirez toutes les 
parties qui ne sont pas nécessaires pour jouer avant de donner le jouet à votre 
enfant. Le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut une compétence pour 
éviter les chutes ou collisions causant des blessures à l’utilisateur ou à des 
tiers.

À utiliser avec un équipement de protection approprié, y compris un casque, 
des chaussures, ainsi que des protège-coudes, poignets et genoux. Apprenez à 
l›enfant à l›utiliser de manière sûre et responsable.

•	 Le scooter n’est pas adapté aux enfants de moins de 3 ans.
•	 Le jouet ne doit être utilisé qu’avec le chargeur correct : le modèle de 

chargeur n° JY15-240-060 convient à ce jouet. Le chargeur n’est pas un 
jouet.

•	 Une mauvaise utilisation du chargeur peut provoquer un choc électrique.
•	 Déconnectez le jouet du chargeur avant de le nettoyer avec des liquides.
•	 N’utilisez jamais le produit près d’une source d’eau. Arrêtez d’utiliser le 

produit lorsqu’il est endommagé.

ITINÉRAIRE:

Avertissement! Utiliser le jouet dans des endroits autres que privés peut être 
dangereux ; L’utilisation sur les routes publiques peut entraîner des accidents 
de la route.

•	 Le scooter peut être dangereux et provoquer des accidents de la route 
lorsqu’il est utilisé sur les routes publiques. Ne pas utiliser sur les routes 
publiques. Il est préférable de l’utiliser sur une surface plane et propre, sans 
gravier ni graisse. Un vide se forme de bosses et de grilles de drainage qui 
peuvent provoquer un accident.

•	 Toujours utiliser sous la supervision d’un adulte.
•	 N’autorisez pas plus d’un enfant à utiliser la trottinette en même temps.
•	 Ne pas utiliser les jours de pluie ou sur sol humide.

AVANT ET APRÈS UTILISATION :

Assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage sont bien verrouillés :

•	 Vérifiez la hauteur du système de direction, assurez-vous que les écrous 
sont bien serrés et que le guidon et la roue avant sont perpendiculaires.

•	 La hauteur minimale de la barre en T doit être verrouillée à la position la plus 
basse en plaçant la balle dans la fente la plus basse.

•	 Vérifiez tous les éléments de connexion : le frein, le système de 
déverrouillage rapide de la colonne de direction et les essieux des roues 
doivent être correctement réglés et non endommagés.

•	 Vérifiez aussi l’usure des roues et remplacez-les quand c’est nécessaire.

2 - SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Matériel 
Acier, aluminium, polypropylène, 
TPR, PU

Taille montée du scooter 
L 83 x F 39 x H 92,5 - 98,5 cm

Poids 
6,8 kg

Taille des roues avant 
5,6” (141 mm)

Taille des roues arrière 
5” (128mm)

Capacité de la batterie (Ah) 
2,6Ah

Hauteur minimale de l’utilisateur / 
Poids maximal 
1,4 m / 50 kg

Vitesse maximale 
Mode de vitesse 1 : 6 km/h (3,7 mph)
Mode de vitesse 2 : 14 km/h (8,7 mph)

Portée maximale par charge 
8-10 km*

Température de fonctionnement 
0-40°C

Puissance motrice 
150 W

*Selon le poids de l’utilisateur.
Instructions originales

Tension de la batterie 
21.6V (Tension de fin de décharge 
: 17,2V – Limite supérieure de la 
tension de charge : 24V)

Modèle Charger n° : JY15-240-060
Entrée secteur : 100-240V - 50/60HZ 
– 0,40A Sortie DC : 24V - 0,60A

Temps de charge 
4 Heures

Scellement autour du 
compartiment
IPX4

3 - ASSEMBLÉE

1.	 Ouvrez le levier et soulevez la barre en T à la hauteur maximale jusqu’à ce 
que le mécanisme de pliage soit verrouillé. Note : Veuillez vous assurer que 
le levier pliant est ouvert avant de soulever la barre en T. Sinon, la barre en 
T ne peut pas se verrouiller en position verticale. 

2.	 Une fois ici, un clic, insérez le guidon dans la colonne. Visse le guidon grâce 
aux clés Allen. Assurez-vous que le guidon est bien fixé. 

3.	 E-MOTION 8 est équipé d’une barre en T réglable pouvant être adaptée à la 
taille de l’enfant (2 positions). Pour ajuster la hauteur du T-bar, appuyez sur 
le bouton à ressort et déplacez le T-bar vers la fente suivante.

4.	 Assurez-vous que pour la position la plus basse de la barre en T, le bouton 
soit verrouillé dans le trou le plus bas. Desserrez la pince à dégagement 
rapide du T-bar lors de l’ajustement. Serrez la serre à dégagement rapide 
pour fixer la barre en T après réglage.

4 - MODE DE FONCTIONNEMENT ET D’UTILISATION

FONCTIONS DE L’ÉCRAN

1.	 Code de faute
2.	 Indicateur de niveau de charge de la batterie
3.	 Compteur
4.	 Mode vitesse 
5.	 Bouton ON/OFF

Le bouton ON/OFF est multifonctionnel :
•	 Appuyez longtemps pour allumer/éteindre le scooter ; 
•	 Appuyez deux fois (en moins d’une seconde) pour changer de mode de 

vitesse. 
6.	 Manette de frein 
7.	 Écran LCD
8.	 Bouton des gaz

Pour cela, suivez la référence ci-dessous pour nommer les différents éléments : 

1

2

3

4

56 7 8

FONCTION ON/OFF

•	 Pour démarrer le scooter, appuyez et maintenez le bouton ON/OFF situé en 
bas de l’écran LCD. N’oubliez jamais d’appuyer sur le bouton ON/OFF pour 
démarrer la trottinette.

•	 Quand l’écran LCD s’allume, le scooter est en mode « ON ».
•	 Pour éteindre le scooter, appuyez et maintenez le bouton ON/OFF jusqu’à 

ce que l’écran LCD s’éteigne.
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•	 Votre E-MOTION 8 s’éteindra automatiquement après 10 minutes 
d’inactivité ; les lumières LED latérales et le voyant de la jauge de batterie 
s’éteindront.

JEUNE POUSSE
Une fois le scooter en mode ON, il est désormais prêt à être utilisé. Trois 
actions sont nécessaires pour engager le moteur :

1.	 Posez votre pied directement sur la terrasse.
2.	 Tournez l’accélérateur de la poignée (situé sur le guidon droit) pour démarrer 

et accélérer. Démarre au pied pour activer le moteur.
3.	 Poussez votre scooter à atteindre une vitesse de 3 km/h.

Sachez qu’une fois le moteur allumé, réduire votre vitesse en dessous de 3 
km/h ne coupe pas automatiquement le moteur ; lisez la section du paragraphe 
« STOP » pour les instructions sur la façon d’éteindre le moteur.

MODE
Double-cliquez sur le bouton ON/OFF situé sur la barre en T pour basculer la 
vitesse entre le mode 1 (6 km/h) et le mode 2 (14 km/h).

•	 Mode 1 : Lorsque « 1 » est visible à l’écran ; Le scooter est désormais réglé 
en mode 1ère vitesse avec une vitesse maximale de 6 km/h.
–	Les lumières LED latérales clignotent.

•	 Mode 2 : Lorsque le « 2 » est visible à l’écran ; Le scooter est désormais 
réglé en mode 2e vitesse avec une vitesse maximale de 14 km/h.
–	Les lumières LED latérales clignotent lentement.

•	 Mode scooter : Vous pouvez simplement rouler dessus comme sur un 
scooter normal, même lorsqu’il est en panne de batterie.

VÉRIFIEZ LA VITESSE
Pour contrôler la vitesse, vous pouvez simultanément OU utiliser 
indépendamment le frein situé sur le guidon et/ou utiliser l’accélérateur situé 
sur le côté droit du guidon en T (tournez la poignée pour accélérer ; relâchez la 
pression pour ralentir).

•	 Une fois le moteur électrique engagé, il accélère jusqu’à atteindre la vitesse 
de croisière de 6 km/h ou 14 km/h, selon le mode (1 ou 2, respectivement) 
utilisé.

•	 Vous pouvez contrôler la vitesse avec le frein électronique situé sur le 
guidon : appuyer sur ce frein arrête automatiquement le moteur. Le système 
génère à la fois un freinage mécanique et électrique qui réduit à nouveau la 
distance de freinage.

•	 AVERTISSEMENT! Engager le frein coupe automatiquement le moteur, 
mais seulement pendant que vous appuyez sur le frein. Si vous relâchez le 
frein, le moteur se réactive automatiquement.

ARRÊTER

Pour arrêter complètement le scooter, appuyez sur le frein en continu pendant 
3 secondes et attendez qu’il s’arrête en toute sécurité pour quitter le pont. 
Vous pouvez retirer votre main de l’accélérateur de la poignée pour arrêter 
automatiquement le moteur, par exemple en cas d’urgence. La batterie s’éteint 
automatiquement lorsque le moteur n’est pas engagé pendant plus de 10 
minutes

5 - CHARGE

Niveau de batterie bas : Lorsque le voyant de la jauge de batterie passe au 
rouge, l’E-MOTION 8 a moins de 20 % d’autonomie et doit être rechargé. 
Lorsque l’appareil est à faible consommation (c’est-à-dire que le voyant de la 
jauge de batterie est rouge), il est probable que des dommages surviennent. 
Cela peut impacter la durée de vie de la batterie.

Avant de charger, veuillez lire les instructions suivantes :

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que 
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, si elles ont reçu 
une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de manière sûre 
et sous les risques encourus.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
•	 Le nettoyage et l’entretien des utilisateurs ne doivent pas être effectués par 

des enfants sans supervision.
•	 Avertissement : Le chargeur (référence modèle : JY15-240-060 

est spécifique à la batterie lithium 24 V et 2,6Ah (modèle n° : 
6S1PSCOOTER26V).

•	 Le chargeur de batterie possède un indicateur LED : le voyant VERT indique 
que la batterie est complètement chargée ou déconnectée ; le voyant 
ROUGE indique que la batterie est faible ou en charge.

•	 Les batteries ne doivent être rechargées que par les adultes ou les enfants 
d’au moins 8 ans.

•	 Les piles doivent être insérées avec la bonne polarité.

•	 Les batteries épuisées doivent être retirées du jouet.
•	 Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
•	 Ne rechargez pas les piles non rechargeables. Cela pourrait provoquer une 

explosion.
•	 Les chargeurs de batterie utilisés avec le jouet doivent être régulièrement 

examinés pour détecter des dommages au câble, à la prise, à l’enceinte et à 
d’autres pièces.

•	 En cas de tel dommage, ils ne doivent pas être utilisés tant que les dégâts 
n’ont pas été réparés.

•	 N’utilisez que le chargeur fourni par votre scooter électrique. Utiliser un 
chargeur autre que celui fourni invalidera la garantie.

•	 Pour optimiser les performances et la durée de vie de la batterie de votre 
scooter électrique, rechargez complètement la batterie avant de l’utiliser 
pour la première fois et chargez-la entièrement une fois par mois.

•	 Ne couvrez pas le compartiment à piles ni le chargeur. Il doit toujours y avoir 
de bonnes conditions de ventilation pendant la recharge.

•	 L’environnement de charge doit être propre. Assurez-vous qu’il n’y a aucune 
trace d’humidité ou d’eau dans la prise avant de brancher.

•	 Assurez-vous d’utiliser une prise standard.
•	 N’allumez pas le scooter pendant la recharge.

Avertissement. N’utilisez pas la batterie ni l’appareil dans les cas suivants :

1.	 La pile dégage une odeur ou la température à l’intérieur de l’appareil est trop 
élevée.

2.	 Des fuites de batterie sur le plateau du scooter.

En cas de doute, veuillez contacter Globber à contact@globber.com

Votre scooter électrique est livré avec un chargeur spécifique.

1.	 Pour recharger votre trottinette électrique, retirez le bouchon étanche du port 
et branchez le chargeur. Pour des raisons de sécurité, assurez-vous que le 
port de charge est toujours sec avant de commencer à charger.

2.	 Branchez le chargeur sur une source d’alimentation appropriée.
3.	 Quand la LED du chargeur est rouge, c’est la batterie qui se charge.
4.	 Lorsque la LED passe au vert, la charge est terminée. Cela prend environ 4 

heures. Arrêtez la charge lorsque la LED devient verte ; Charger la batterie 
trop longtemps réduira sa durée de vie.

Le couvercle de protection sert à protéger le port de charge contre les 
éclaboussures d’eau. Veillez à remplacer le bouchon après chaque charge et 
avant chaque utilisation.

Important:

•	 En cas de fuite de batterie, ne la touchez pas, contactez votre 
concessionnaire ou un représentant GLOBBER à contact@globber.com.

•	 Éloignez les enfants de la batterie si elle fuit ou présente d›autres 
problèmes.

•	 Les piles contiennent des substances dangereuses. N’essayez pas d’ouvrir 
la batterie ni d’insérer une substance solide ou liquide dans la batterie ou 
dans le corps de l’appareil.

•	 Si vous souhaitez vérifier ou changer la batterie, contactez un technicien 
qualifié ou un représentant Globber à contact@globber.com.

•	 L’utilisation de la batterie est soumise à l’autorisation des autorités locales.

6 - CONSEILS D’UTILISATION/PRUDENCE

Avant et après l’utilisation de votre appareil, vérifiez toutes les connexions: 
le frein, la pince de la barre en T et les essieux des roues doivent être 
correctement réglés et indemnes. Vérifie aussi l’usure des roues et remplace 
les roues quand c’est nécessaire. Vérifiez la hauteur du système de direction et 
assurez-vous que les écrous sont bien serrés et que le guidon et la roue avant 
sont perpendiculaires.

4.	 Si la batterie du scooter est faible ou déchargée, l’appareil peut être utilisé 
comme un scooter standard (mode roue libre). En mode roue libre, tenez-
vous sur le scooter avec les mains sur chaque guidon et poussez avec un 
pied pour le faire avancer. Procédez prudemment au début.

5.	 Un frein à main mécanique est placé sur le guidon du scooter. Quand c’est 
nécessaire, appuyez dessus pour ralentir. Appuyez progressivement pour 
éviter de patiner ou de perdre stabilité. 

Important:

•	 Avertissement! Toute charge attachée au guidon affectera la stabilité du 
véhicule.

•	 Lorsque vous utilisez votre trottinette électrique, assurez-vous que votre 
position est toujours correcte.

•	 Accélère et ralentis toujours progressivement.
•	 La trottinette est un jouet. C’est un moyen de jouer et non conçu pour les 

sports extrêmes, tels que les sauts, rampes, ollies, etc. En aucun cas le 
produit ne doit être utilisé dans un skatepark pour un usage « agressif » 
(figurines, etc.).

•	 Utilisez avec prudence sur des surfaces nettes et sèches et plates, et si 
possible, à l’écart des autres utilisateurs. Respectez les règles de sécurité 
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routière.
•	 Vérifiez les lois locales concernant l’utilisation des scooters.
•	 De préférence sur des surfaces plates et propres, exemptes de gravier 

ou de graisse. Évitez les bosses et les grilles de drainage susceptibles de 
provoquer un accident.

•	 Portez toujours des chaussures, et nous vous conseillons vivement de 
porter un pantalon et des chemises à manches longues pour éviter les 
blessures en cas de chute.

•	 Avertissement. Portez un équipement de protection individuelle, y compris 
un casque, des protège-poignets, des gants, ainsi que des protège-genoux 
et coudes.

•	 Ne pas utiliser dans le noir.
•	 La trottinette électrique n’est pas conçue pour l’acrobatie. N’essayez pas de 

sauter ou d’exécuter de manœuvres dangereuses.
•	 Ne roulez pas avec plus d’une personne sur le scooter.
•	 Il est conseillé de ne pas laisser la trottinette électrique dehors par temps 

humide ou humide.
•	 Ne touchez pas au moteur du moyeu situé dans la roue arrière lors de 

l’utilisation ou immédiatement après la roulade.
•	 Lorsque le produit n’est pas utilisé, il doit être stocké dans un endroit sûr ou 

placé sous protection (système de verrouillage) pour éviter toute utilisation 
non autorisée des commandes ou du produit.

•	 Vibrations et chocs : L’utilisation d’une trottinette électrique peut générer 
des vibrations et des chocs importants selon la surface sur laquelle 
elle est utilisée. N’utilisez pas votre scooter trop longtemps et arrêtez 
immédiatement si des vibrations vous gênent.

•	 Pour éviter les pincements et les piégements, ne mettez pas vos doigts dans 
les pièces mobiles.

7 - MAINTENANCE

•	 Avertissement! Comme pour tout composant mécanique, votre produit 
est soumis à de fortes contraintes et à l’usure. Les différents matériaux 
et composants peuvent réagir différemment à l’usure ou à la fatigue. 
Si la durée de vie prévue d’un composant a dépassé, il peut casser 
soudainement, ce qui risque de blesser l’utilisateur. Les fissures, rayures et 
décolorations dans les zones soumises à de fortes contraintes indiquent que 
le composant a dépassé sa durée de vie et doit être remplacé.

•	 Attention : La roue arrière possède une pièce motorisée ; si vous souhaitez 
vérifier ou changer la roue arrière, contactez un technicien qualifié ou un 
représentant Globber à contact@globber.com.

•	 Si vous souhaitez vérifier ou changer vous-même des pièces motorisées, 
contactez un technicien qualifié ou un représentant Globber à contact@
globber.com.

•	 La batterie lithium : Pour garantir la durée de vie de la batterie, chargez-la 
lorsque son niveau est bas. Si elle n’est pas utilisée pendant une longue 
période, il est conseillé de la recharger une fois par mois. Si vous souhaitez 
vérifier ou changer la batterie, contactez un technicien qualifié ou un 
représentant Globber. La température de stockage recommandée pour la 
batterie se situe entre 5°C et 30°C.

•	 N’utilisez pas ou ne placez pas le scooter électrique dans un environnement 
où la température dépasse 40°C pour éviter tout dysfonctionnement de la 
batterie lithium, qui pourrait provoquer un incendie.

•	 Ne stockez jamais le scooter électrique dans une voiture par temps chaud 
pour éviter tout danger.

•	 Paliers : Évitez de traverser l’eau, l’huile ou le sable, car cela 
endommagerait vos roulements. Pour maintenir vos roulements, vérifiez 
régulièrement que la roue avant tourne correctement en retournant le 
scooter électrique et en poussant le volant avec vos doigts. Si la roue 
avant ne tourne pas, retirez-la et vérifiez l’état des roulements. Dévissez 
d’abord l’essieu de la roue. Enlève l’essieu et enlève la roue. Poussez 
soigneusement les deux relèvements de leur siège. S’ils sont ébréchés ou 
écrasés, achetez-en de nouveaux. S’il n’y a pas de dommages visibles, 
huilez-les. Pour ce faire, enlevez toute trace de graisse, de boue ou de 
poussière du roulement à l’aide d’un essuie-tout ou d’un chiffon ; Ensuite, 
graissez-les soit avec un spray auto-lubrifiant, soit en les faisant tremper 
dans de l’huile toute la nuit (tournez plusieurs fois les roulements dans l’huile 
avant de les laisser tremper). Refixez les roulements, l’essieu, puis la roue 
avant.

•	 Les roues : Les roues s’usent avec le temps ou peuvent même faire des 
trous si le scooter est utilisé trop souvent sur des surfaces rugueuses. 
Cela est particulièrement vrai pour la roue arrière sur laquelle le frein est 
appliqué. Vérifiez-les régulièrement et faites-les changer pour une meilleure 
sécurité.

•	 Modifications du produit : Le produit original ne doit en aucun cas être 
modifié, sauf pour les modifications liées à l’entretien mentionnées dans ces 
instructions.

•	 Écrous, essieux et autres fixations auto-verrouillantes : ils doivent également 
être vérifiés régulièrement. Elles peuvent se desserrer avec le temps, 
auquel cas elles doivent être serrées. Ils peuvent s›user et ne pas se serrer 
correctement, auquel cas ils doivent être remplacés.

8 - ÉLIMINATION DE L’APPAREIL EN FIN DE VIE

•	 L’appareil doit être déconnecté de l’alimentation principale lors du retrait de 
la batterie.

•	 La batterie doit être retirée de l’appareil avant que celui-ci ne soit jeté.
•	 La batterie doit être éliminée en toute sécurité en la transportant à un point 

de collecte approprié.

      
9 - INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES

Pour toute question ou question, veuillez nous contacter à contact@globber.
com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication 
pendant 2 ans à compter de la date d’achat. Cette garantie limitée ne couvre 
pas l’usure normale, les pneus, les chambres à air ou les câbles, ni tout 
dommage, défaillance ou perte causé par un mauvais montage, entretien ou 
stockage.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit est un jour annulé

•	 utilisé autrement que pour le loisir ou le transport.
•	 modifié d’une quelconque manière.
•	 loué
Le fabricant n’est pas responsable des pertes ou dommages accessoires ou 
conséquents dus directement ou indirectement à l’utilisation de ce produit.
Les batteries des trottinettes électriques bénéficient d’une garantie d’un an à 
partir de la date d’achat.
Globber n’offre pas de garantie prolongée. Si vous avez acheté une garantie 
prolongée, elle doit être honorée par le magasin où elle a été achetée.
Pour vos archives, enregistrez votre reçu de vente original avec ce manuel et 
écrivez le nom du produit ci-dessous.
………………………………………………………………………..

PIÈCES DE RECHANGE
Pour commander des pièces détachées pour ce produit, veuillez visiter notre 
site web www.globber.com
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Problème Cause possible Solution

Le scooter va 
ne pas courir

La batterie n’est pas chargée 
- Écran LCD ÉTEINT

Rechargez complètement la batterie. La première charge prend environ 4 
heures et jusqu’à 4 heures pour les recharges

Les fils ou connecteurs sont lâches ou 
débranchés

Vérifiez que le chargeur est bien branché à la fois sur la prise murale et sur 
le scooter

Course en scooter 
Le temps est compté

La batterie ne se recharge pas 
complètement. 
L’écran LCD affiche un niveau de 
batterie faible 

Rechargez complètement la batterie. La première charge prend environ 4 
heures et jusqu’à 4 heures pour les recharges. Vérifiez que le chargeur est 
bien branché à la fois sur la prise murale et sur la trottinette. Assurez-vous 
que la prise murale est branchée au secteur.

La batterie ne se recharge pas 
complètement

1 - Vous utilisez votre scooter depuis un moment. La batterie a perdu sa 
capacité. 
La durée de vie moyenne d’une batterie rechargeable est de 1 à 2 ans selon 
les conditions et l’utilisation du scooter, l’entretien (au moins une charge par 
mois) et le stockage (lieu sec à température comprise entre 5 et 30 degrés). 
2 - Votre scooter est neuf et a peu d’autonomie ? 
Dans les deux cas (1 et 2), la batterie doit être changée, veuillez contacter 
votre concessionnaire ou un représentant Globber à contact@globber.com

Trottinette 
soudainement 
arrête de fonctionner

Utilisation excessive des scooters Une surcharge excessive survient lors d’une pente raide ou lorsque le 
cycliste est trop lourd ; Le moteur dispose d’une protection contre la 
surcharge pour garantir la sécurité. Si un arrêt aussi soudain du scooter 
survient, attendez environ une minute ou plus avant de rallumer la batterie

Les fils ou connecteurs sont lâches ou 
débranchés

Vérifiez tous les fils et connecteurs pour vous assurer qu’ils sont connectés 
et sécurisés.

Utilisation inappropriée dans un 
environnement humide qui a conduit à 
un raccourci électronique

Votre scooter n’est pas conçu pour être utilisé sous la pluie, sous la pluie ou 
dans des flaques. 
Si votre problème survient à cause de cette utilisation, veuillez contacter 
votre concessionnaire ou un représentant Globber au contact@globber.com

Courses en scooter 
lentement

Le scooter est surchargé Faites attention à ne pas surcharger le scooter au-delà de la limite maximale 
de poids (50 kg). Faites attention à ne pas utiliser votre scooter sur des 
pentes raides, et ne tirez ni ne remorquez ni objets ni personnes. Évitez 
de surcharger le scooter, car cela entraînerait une usure prématurée de la 
batterie et de ses composants.

Conditions de conduite inadaptées Roulez uniquement sur des surfaces solides, plates, propres et sèches, 
comme une piste cyclable ou un terrain plat.

Le scooter continue 
de tourner

L’accélérateur est bloqué L’accélérateur devient défectueux, alors veuillez contacter votre 
concessionnaire ou un représentant Globber à contact@globber.com
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Bitte bewahren Sie dieses Handbuch für die zukünftige Nutzung auf, da es 
wichtige Informationen enthält.
NF EN 71
LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DIE VOM HERSTELLER 
BEREITGESTELLTEN ANWEISUNGEN.

Warnung! Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten; instabile Basis; 
Sturzgefahr.
Warnung! Schutzkleidung sollte getragen werden; nicht im Verkehr zu 
verwenden; Maximal 50 kg.
Warnung! Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner maximalen Geschwindigkeit 
für Kinder unter 8 Jahren ungeeignet. Nimm den Roller und alle Teile aus der 
Kiste. Stellen Sie alle Teile bereit und lesen Sie die Montageanweisungen vor 
der Montage und Benutzung. Bewahre die Verpackung auf, bis die Montage 
abgeschlossen ist.

1 - ALLGEMEINE ANWEISUNGEN

Dieses Spielzeug muss von einem verantwortungsvollen Erwachsenen 
zusammengebaut werden. Stellen Sie vor der Nutzung sicher, dass das 
Spielzeug ordnungsgemäß zusammengesetzt wurde. Entfernen Sie alle Teile, 
die zum Spielen nicht notwendig sind, bevor Sie das Spielzeug Ihrem Kind 
geben. Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschick 
erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die den Nutzer oder 
Dritte verletzen können.

Verwendung mit geeigneter Schutzausrüstung, darunter Helm, Schuhe sowie 
Ellbogen-, Handgelenk- und Knieschutz. Bringen Sie dem Kind bei, wie man es 
sicher und verantwortungsvoll benutzt.

•	 Der Roller ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
•	 Das Spielzeug darf nur mit dem richtigen Ladegerät verwendet werden: 

dem Modell-Ladegerät Nr. JY15-240-060 ist für die Verwendung mit diesem 
Spielzeug geeignet. Das Ladegerät ist kein Spielzeug.

•	 Falsche Nutzung des Ladegeräts kann einen elektrischen Stromschlag 
verursachen.

•	 Trennen Sie das Spielzeug vom Ladegerät, bevor Sie es mit Flüssigkeiten 
reinigen.

•	 Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nähe einer Wasserquelle. Hören 
Sie auf, das Produkt zu verwenden, wenn es beschädigt ist.

WEGBESCHREIBUNGEN:

Warnung! Die Verwendung des Spielzeugs an anderen Orten als privatem 
Gelände kann gefährlich sein; Die Nutzung auf öffentlichen Straßen kann zu 
Verkehrsunfällen führen.

•	 Der Roller kann gefährlich sein und Verkehrsunfälle verursachen, wenn 
er auf öffentlichen Straßen eingesetzt wird. Nicht auf öffentlichen Straßen 
verwenden. Am besten eignet es sich auf einer flachen, sauberen 
Oberfläche, frei von Kies und Fett. Ein Hohlraum stößt auf und entwässert 
Gitter, die einen Unfall verursachen können.

•	 Immer unter erwachsener Aufsicht verwenden.
•	 Lassen Sie nicht mehr als ein Kind gleichzeitig auf dem Roller fahren.
•	 Verwenden Sie es nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden.

VOR UND NACH DER NUTZUNG:

Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsmechanismen sicher verriegelt sind:

•	 Überprüfen Sie die Höhe des Lenksystems und stellen Sie sicher, dass die 
Muttern festgezogen sind und dass Lenker und Vorderrad senkrecht sind.

•	 Die Mindestgröße der T-Stange muss an der untersten Position verriegelt 
werden, indem die Kugel in den untersten Schlitz versetzt wird.

•	 Überprüfen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das 
Schnellverschlusssystem der Lenksäule und die Radachsen müssen korrekt 
eingestellt und nicht beschädigt werden.

•	 Überprüfe auch den Verschleiß der Räder und tausche sie bei Bedarf aus.

2 - TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Material 
Stahl, Aluminium, Polypropylen, TPR, PU

Zusammengebaute Rollergröße 
L 83 x B 39 x H 92,5 - 98,5 cm

Gewicht 
6,8 kg

Vorderradgröße 
5,6” (141 mm)

Hinterradgröße 
5” (128 mm)

Batteriekapazität (Ah) 
2,6Ah

Mindestnutzergröße / 
Maximalgewicht 
1,4 m / 50 kg

Höchstgeschwindigkeit 
Geschwindigkeitsmodus 1: 6 km/h (3,7 mph)
Geschwindigkeitsmodus 2: 14 km/h (8,7 mph)

Maximale Reichweite pro Ladung 
8–10 km*

Betriebstemperatur 
0-40°C

Motorleistung 
150 W

*Je nach Gewicht des Nutzers.
Originalanleitung

Batteriespannung 
21.6V (Endentladespannung: 17,2V – 
Obergrenze der Ladespannung: 24 V)

Ladegerät Modell Nr.: JY15-240-060
AC-Eingang: 100–240V – 50/60Hz – 0,40A 
Gleichstromausgang: 24V - 0,60A

Ladezeit 
4 Stunden

Abdichtung des Bereichs
IPX4

3 - MONTAGE

1.	 Öffnen Sie den Hebel und heben Sie die T-Stange auf maximale Höhe, bis 
der Klappmechanismus verschlossen ist. Hinweis: Bitte stellen Sie sicher, 
dass der Klapphebel offen ist, bevor Sie die T-Stange anheben. Andernfalls 
kann sich der T-Bar nicht in der aufrechten Position verriegeln. 

2.	 Sobald Sie hier sind, setzen Sie den Lenker in die Säule ein. auf den Lenker 
dank der Inbusschlüssel. Achte darauf, dass der Lenker sicher befestigt ist. 

3.	 E-MOTION 8 ist mit einer verstellbaren T-Stange ausgestattet, die an die 
Kindergröße angepasst werden kann (2 Positionen). Um die Höhe der 
T-Stange zu verstellen, drücken Sie die federbelastete Taste und bewegen 
Sie die T-Stange in den nächsten Slot.

4.	 Achte darauf, dass für die niedrigste Position der T-Stange der 
Knopf im untersten Loch verriegelt ist. Lockere beim Einstellen 
die Schnellverschlussklemme der T-Stange. Ziehen Sie die 
Schnellverschlussklammer, um die T-Stange nach der Einstellung zu 
sichern.

4 - FUNKTIONSWEISE UND NUTZUNG

BILDSCHIRMFUNKTIONEN

1.	 Fehlercode
2.	 Batterieladepegelanzeiger
3.	 Tachometer
4.	 Geschwindigkeitsmodus 
5.	 EIN/AUS-Knopf

Der EIN/AUS-Knopf ist multifunktional:
•	 Lange Drückung, um den Roller ein- und auszuschalten; 
•	 Doppelte Drücke (innerhalb von 1 Sekunde), um den 

Geschwindigkeitsmodus zu wechseln. 
6.	 Bremshebel 
7.	 LCD-Bildschirm
8.	 Drosselknopf

Dazu folgen Sie der folgenden Referenz, um die verschiedenen Elemente zu 
benennen: 

1

2

3

4

56 7 8



13DEUTSCH

EIN/AUS-FUNKTION

•	 Um den Roller zu starten, drücken und halten Sie die ON/OFF-Taste am 
unteren Rand des LCD-Bildschirms gedrückt. Denken Sie immer daran, den 
EIN/AUS-Knopf zu drücken, um den Roller zu starten.

•	 Wenn der LCD-Bildschirm leuchtet, ist der Roller im “AN”-Modus.
•	 Um den Roller auszuschalten, drücke und halte den EIN/AUS-Knopf, bis der 

LCD-Bildschirm ausgeht.
•	 Ihr E-MOTION 8 schaltet sich nach 10 Minuten Inaktivität automatisch aus; 

die Seiten-LED-Lichter und die Batterieanzeige schalten sich aus.

ANLAUF
Sobald der Roller im EIN-Modus ist, ist er jetzt einsatzbereit. Drei Maßnahmen 
sind notwendig, um den Motor einzuschalten:

1.	 Stell deinen Fuß direkt auf das Deck.
2.	 Drehen Sie das Handle-Gaspedal (am rechten Lenker) zum Start und 

beschleunigen Sie. Kick startet, um den Motor zu aktivieren.
3.	 Drücke deinen Roller auf eine Geschwindigkeit von 3 km/h.

Seien Sie sich bewusst, dass sobald der Motor eingeschaltet ist, die 
Geschwindigkeit unter 3 km/h nicht automatisch abschaltet; Lies den Abschnitt 
“STOP” für Anweisungen, wie man den Motor ausschaltet.

MODUS
Doppelklicken Sie auf die EIN/Aus-Taste an der T-Leiste, um die 
Geschwindigkeit zwischen Modus 1 (6 km/h) und Modus 2 (14 km/h) zu 
wechseln.

•	 Modus 1: Wenn “1” auf dem Bildschirm sichtbar ist; Der Roller ist nun auf 
den Erstgeschwindigkeitsmodus mit einer Höchstgeschwindigkeit von 6 
km/h eingestellt.
–	Die Seiten-LED-Lichter blinken.

•	 Modus 2: Wenn “2” auf dem Bildschirm sichtbar ist; Der Roller ist nun 
auf den 2. Gang-Modus mit einer Höchstgeschwindigkeit von 14 km/h 
eingestellt.
–	Die Seiten-LED-Lichter blinken langsam.

•	 Kick Scooter-Modus: Du kannst einfach wie auf einem normalen Roller 
fahren, selbst wenn der Akku leer ist.

GESCHWINDIGKEIT PRÜFEN
Um die Geschwindigkeit zu kontrollieren, kann man gleichzeitig ODER 
unabhängig die Bremse am Lenker benutzen und/oder das Gaspedal auf der 
rechten Seite des T-Bars benutzen (drehen Sie den Hebel zum Beschleunigen; 
lassen Sie den Druck los, um abzubremsen).

•	 Sobald der Elektromotor aktiviert ist, beschleunigt er bis zur 
Reisegeschwindigkeit von 6 km/h oder 14 km/h, je nachdem, welchen 
Modus (1 oder 2) Sie verwenden.

•	 Sie können die Geschwindigkeit mit der elektronischen Bremse am Lenker 
steuern: Das Drücken dieser Bremse stoppt den Motor automatisch. Das 
System erzeugt sowohl mechanische als auch elektrische Bremskraft, die 
den Bremsweg erneut verkürzt.

•	 WARNUNG! Das Betätigen der Bremse schaltet den Motor automatisch ab, 
aber nur, wenn du die Bremse betätigst. Wenn du die Bremse loslässt, greift 
der Motor automatisch wieder ein.

AUFHÖREN

Um den Roller vollständig zu stoppen, drücke die Bremse 3 Sekunden lang 
kontinuierlich und warte, bis der Roller sicher anhält, um vom Deck zu kommen. 
Sie können Ihre Hand vom Gaspedal nehmen, um den Motor automatisch 
abzuschalten, zum Beispiel im Notfall. Der Akku schaltet sich automatisch aus, 
wenn der Motor länger als 10 Minuten nicht eingeschaltet ist

5 - LADEN

Niedriger Akkustand: Wenn die Batterieanzeige rot wird, hat der E-MOTION 
8 weniger als 20 % Akkulaufzeit und muss geladen werden. Wenn das Gerät 
wenig Strom hat (d. h. die Batterieanzeige ist rot), ist Schaden wahrscheinlich. 
Dies kann die Lebensdauer der Batterie beeinträchtigen.

Bitte lesen Sie vor dem Aufladen die folgenden Anweisungen:

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie eine Aufsicht 
oder Unterweisung in der sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Reinigung und Benutzerpflege sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden.
•	 Warnung: Das Ladegerät (Modellreferenz JY15-240-060 ist spezifisch für 

Lithiumbatterien mit 24 V und 2,6 Ah (Modellnummer: 6S1PSCOOTER26V).
•	 Das Batterieladegerät hat eine LED-Anzeige: Das GRÜNE Licht zeigt an, 

dass die Batterie vollständig geladen oder getrennt ist; das ROTE Licht zeigt 
an, dass der Akku leer ist oder gerade lädt.

•	 Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder Kindern ab mindestens 8 Jahren 
geladen werden.

•	 Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingesetzt werden.
•	 Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden.
•	 Die Stromanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf. Es kann eine 

Explosion verursachen.
•	 Batterieladegeräte, die mit dem Spielzeug verwendet werden, sollten 

regelmäßig auf Schäden am Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen 
überprüft werden.

•	 Im Falle solcher Schäden dürfen sie erst verwendet werden, wenn der 
Schaden behoben ist.

•	 Verwende nur das Ladegerät, das mit deinem Elektroroller geliefert wird. 
Die Verwendung eines anderen Ladegeräts als des gelieferten macht die 
Garantie ungültig.

•	 Um die Leistung und Lebensdauer Ihres Elektroroller-Akkus zu optimieren, 
laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung vollständig auf und laden sie 
einmal im Monat vollständig auf.

•	 Decken Sie das Batteriefach oder das Ladegerät nicht ab. Während des 
Ladens muss immer gute Belüftungsbedingungen vorhanden sein.

•	 Die Ladeumgebung muss sauber sein. Stellen Sie sicher, dass sich vor dem 
Einstecken keine Spuren von Feuchtigkeit oder Wasser in der Steckdose 
befinden.

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie eine Standardfassung verwenden.
•	 Schalten Sie den Roller während des Ladens nicht ein.

Warnung. Benutzen Sie in den folgenden Fällen weder die Batterie noch das 
Gerät:

1.	 Der Akku riecht oder die Temperatur im Gerät ist zu hoch.
2.	 Batterielecks auf dem Deck des Rollers.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Globber unter contact@globber.com

Ihr Elektroroller wird mit einem bestimmten Ladegerät geliefert.

1.	 Um deinen Elektroroller aufzuladen, entferne die wasserdichte Kappe vom 
Anschluss und stecke das Ladegerät ein. Aus Sicherheitsgründen sollten Sie 
sicherstellen, dass der Ladeanschluss immer trocken ist, bevor Sie mit dem 
Laden beginnen.

2.	 Schließen Sie das Ladegerät an eine geeignete Stromquelle an.
3.	 Wenn die LED am Ladegerät rot ist, lädt der Akku.
4.	 Wenn die LED auf grün schaltet, ist das Laden abgeschlossen. Das dauert 

ungefähr 4 Stunden. Stoppen Sie das Laden, wenn die LED grün wird; Das 
zu lange Laden des Akkus verkürzt seine Lebensdauer.

Die Schutzabdeckung wird verwendet, um den Ladeport vor Wasserspritzern 
zu schützen. Stelle sicher, dass du die Kappe nach jedem Laden und vor jeder 
Nutzung austauschst.

Wichtig:

•	 Im Falle eines Batterie-Lecks sollten Sie sie nicht anfassen, sondern 
Ihren Händler oder einen GLOBBER-Mitarbeiter in contact@globber.com 
kontaktieren.

•	 Halten Sie Kinder von der Batterie fern, wenn sie undicht ist oder andere 
Probleme zeigt.

•	 Batterien enthalten gefährliche Substanzen. Versuchen Sie nicht, die 
Batterie zu öffnen oder feste oder flüssige Substanzen in die Batterie oder 
den Gehäuse des Geräts einzuführen.

•	 Wenn Sie die Batterie überprüfen oder wechseln möchten, wenden Sie 
sich an einen qualifizierten Techniker oder einen Globber-Mitarbeiter bei 
contact@globber.com.

•	 Die Nutzung der Batterie unterliegt der Genehmigung durch die örtlichen 
Behörden.

6 - TIPPS ZUR ANWENDUNG/VORSICHT

Vor und nach der Nutzung Ihres Geräts überprüfen Sie alle Verbindungen: Die 
Bremse, die T-Bar-Klemme und die Radachsen müssen korrekt eingestellt und 
unbeschädigt sein. Überprüfen Sie auch den Verschleiß der Räder und ersetzen 
Sie die Felgen, wenn nötig. Überprüfen Sie die Höhe des Lenksystems und 
stellen Sie sicher, dass die Muttern festgezogen sind und dass Lenker und 
Vorderrad senkrecht stehen.
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1.	 Wenn die Batterie des Rollers leer oder entladen ist, kann das Gerät als 
Standardroller (Freilaufmodus) verwendet werden. Im Freilaufmodus stellt 
man sich auf den Roller, legt die Hände auf jeden Lenker und schiebt mit 
einem Fuß, damit er sich nach vorne bewegt. Fahren Sie zunächst vorsichtig 
vor.

2.	 Eine mechanische Handbremse befindet sich am Lenker des Rollers. Wenn 
nötig, drücken Sie es, um es zu verlangsamen. Drücke langsam, um ein 
Schleudern oder Stabilitätsverlust zu vermeiden. 

Wichtig:

•	 Warnung! Jede Last am Lenker wirkt sich auf die Stabilität des Fahrzeugs 
aus.

•	 Wenn Sie Ihren Elektroroller benutzen, stellen Sie immer sicher, dass Ihre 
Position korrekt ist.

•	 Immer langsamer und langsamer.
•	 Der Roller ist ein Spielzeug. Es ist ein Spielmittel und nicht für 

Extremsportarten wie Sprünge, Rampen, Ollies usw. gedacht. Unter keinen 
Umständen sollte das Produkt in einem Skatepark für “aggressive” Zwecke 
(Figuren usw.) verwendet werden.

•	 Verwenden Sie vorsichtig auf sauberen, trockenen, flachen Oberflächen 
und, wenn möglich, fern von anderen Nutzern. Respektieren Sie die 
Verkehrssicherheitsvorschriften.

•	 Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze bezüglich der Nutzung von 
Rollern.

•	 Am besten auf flachen, sauberen Oberflächen ohne Kies oder Fett. 
Vermeiden Sie Unebenheiten und Abflussgitter, die einen Unfall verursachen 
könnten.

•	 Tragen Sie immer Schuhe, und wir empfehlen Ihnen dringend, Hosen und 
langärmelige Hemden zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz zu 
vermeiden.

•	 Warnung. Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung, darunter Helm, 
Handgelenkschützer, Handschuhe sowie Knie- und Ellbogenschützer.

•	 Nicht im Dunkeln verwenden.
•	 Der Elektroroller ist nicht für Akrobatik ausgelegt. Versuchen Sie nicht, zu 

springen oder gefährliche Manöver auszuführen.
•	 Fahren Sie nicht mit mehr als einer Person auf dem Roller.
•	 Es wird empfohlen, den Elektroroller nicht bei feuchten oder nassen 

Bedingungen draußen stehen zu lassen.
•	 Berühren Sie den Nabenmotor im Hinterrad nicht während der Nutzung oder 

unmittelbar nach der Fahrt.
•	 Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, sollte es an einem sicheren Ort 

gelagert oder unter Schutz (Sperrsystem) gestellt werden, um unbefugte 
Nutzung von Befehlen/dem Produkt zu verhindern.

•	 Vibration und Schock: Der Einsatz eines Elektrorollers kann je nach 
Oberfläche erhebliche Vibrationen und Schocks erzeugen. Benutzen Sie 
Ihren Roller nicht zu lange und hören Sie sofort auf, wenn das Unbehagen 
durch Vibrationen verursacht wird.

•	 Um Kneifen und Einklemmen zu vermeiden, stecken Sie Ihre Finger nicht in 
bewegliche Teile.

7 - WARTUNG

•	 Warnung! Wie bei jedem mechanischen Bauteil ist Ihr Produkt hohen 
Belastungen und Verschleiß ausgesetzt. Die verschiedenen Materialien 
und Komponenten können unterschiedlich auf Verschleiß oder Ermüdung 
reagieren. Wenn die erwartete Lebensdauer eines Bauteils überschritten 
wurde, kann es plötzlich brechen und so Verletzungen des Anwenders 
mit sich bringen. Risse, Kratzer und Verfärbungen in den stark belasteten 
Bereichen deuten darauf hin, dass das Bauteil seine Lebensdauer 
überschritten hat und ersetzt werden sollte.

•	 Vorsicht: Das Hinterrad hat ein motorisiertes Teil; wenn Sie das Hinterrad 
überprüfen oder wechseln möchten, wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Techniker oder einen Globber-Vertreter bei contact@globber.com.

•	 Wenn Sie motorisierte Teile selbst überprüfen oder austauschen möchten, 
wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker oder einen Globber-
Vertreter bei contact@globber.com.

•	 Die Lithiumbatterie: Um die Lebensdauer der Batterie zu garantieren, laden 
Sie sie auf, wenn ihr Wert niedrig ist. Wenn es über einen längeren Zeitraum 
nicht genutzt wird, wird empfohlen, es einmal im Monat aufzuladen. Wenn 
Sie die Batterie überprüfen oder wechseln möchten, wenden Sie sich an 
einen qualifizierten Techniker oder einen Globber-Vertreter. Die empfohlene 
Speichertemperatur für die Batterie liegt zwischen 5°C und 30°C.

•	 Verwenden Sie oder platzieren Sie den Elektroroller nicht in einer 
Umgebung, in der die Temperatur 40 °C übersteigt, um eine Fehlfunktion der 
Lithiumbatterie zu vermeiden, die zu Feuern führen könnten.

•	 Lagern Sie den Elektroroller niemals bei heißem Wetter im Auto, um jegliche 
Gefahr zu vermeiden.

•	 Lager: Vermeiden Sie es, durch Wasser, Öl oder Sand zu fahren, da dies 
Ihre Lager beschädigen könnte. Um die Orientierung zu halten, überprüfen 
Sie regelmäßig, ob sich das Vorderrad richtig dreht, indem Sie den 
Elektroroller auf den Kopf drehen und das Rad mit den Fingern drücken. 
Wenn sich das Vorderrad nicht dreht, entfernen Sie es und überprüfen Sie 
den Zustand der Lager. Schrauben Sie zuerst die Radachse ab. Entferne 

die Achse und entferne das Rad. Schiebe vorsichtig die beiden Lager aus 
ihren Sitzen. Wenn sie abgeplatzt oder zerdrückt sind, kaufe neue. Wenn 
keine sichtbaren Schäden vorhanden sind, ölen Sie sie. Dazu entfernen Sie 
alle Spuren von Fett, Schlamm oder Staub vom Lager mit einem Papiertuch 
oder einem Tuch; Anschließend fetten Sie sie entweder mit einem 
selbstschmierenden Spray oder indem Sie sie über Nacht in Öl einweichen 
(drehen Sie die Lager mehrmals im Öl, bevor Sie sie einweichen lassen). 
Die Lager, die Achse und dann das Vorderrad neu einbauen.

•	 Die Räder: Die Räder nutzen sich mit der Zeit ab oder können sogar 
Löcher bekommen, wenn der Roller zu oft auf unebenem Untergrund 
eingesetzt wird. Dies gilt besonders für das Hinterrad, auf dem die Bremse 
betätigt wird. Überprüfen Sie sie regelmäßig und lassen Sie sie für bessere 
Sicherheit wechseln.

•	 Produktmodifikationen: Das Originalprodukt darf niemals modifiziert werden, 
außer bei den wartungsbezogenen Änderungen, die in diesen Anweisungen 
erwähnt sind.

•	 Muttern, Achsen und andere selbstverriegelnde Befestigungselemente: 
Diese sollten ebenfalls regelmäßig überprüft werden. Sie können mit der Zeit 
locker werden, in diesem Fall sollten sie festgezogen werden. Sie können 
abgenutzt werden und nicht richtig festziehen, in diesem Fall sollten sie 
ersetzt werden.

8 - ENTSORGUNG EINES AUSGELUTSCHTEN GERÄTS

•	 Das Gerät muss beim Entfernen der Batterie vom Hauptstromnetz getrennt 
werden.

•	 Die Batterie muss aus dem Gerät entfernt werden, bevor das Gerät entsorgt 
wird.

•	 Die Batterie muss sicher entsorgt werden, indem sie zu einem geeigneten 
Sammelpunkt gebracht wird.

     
9 - ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN

Für Fragen und Anfragen kontaktieren Sie uns bitte unter contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller garantiert, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von 2 Jahren 
ab dem Kaufdatum frei von Herstellungsfehlern ist. Diese eingeschränkte 
Garantie deckt keinen normalen Verschleiß, Reifen, Schläuche oder Kabel oder 
jegliche Schäden, Fehler oder Verluste ab, die durch unsachgemäße Montage, 
Wartung oder Lagerung verursacht wurden.

Diese begrenzte Garantie erlischt, falls das Produkt jemals erlischt

•	 auf eine andere Weise als zur Freizeit oder zum Transport genutzt.
•	 in irgendeiner Weise verändert.
•	 gemietet
Der Hersteller haftet nicht für zufällige oder daraus resultierende Verluste oder 
Schäden, die direkt oder indirekt durch die Nutzung dieses Produkts verursacht 
werden.
E-Scooter-Batterien sind ab Kaufdatum durch eine einjährige Garantie 
abgedeckt.
Globber bietet keine erweiterte Garantie an. Wenn Sie eine verlängerte 
Garantie abgeschlossen haben, muss sie von dem Geschäft erfüllt werden, in 
dem sie gekauft wurde.
Für Ihre Unterlagen bewahren Sie Ihren ursprünglichen Verkaufsbeleg mit 
diesem Handbuch auf und schreiben Sie unten den Produktnamen.
………………………………………………………………………..

ERSATZTEILE
Um Ersatzteile für dieses Produkt zu bestellen, besuchen Sie bitte unsere 
Website www.globber.com



15DEUTSCH

Problem Mögliche Ursache Lösung

Scooter wird es tun 
nicht laufen

Die Batterie ist nicht geladen 
- LCD-Bildschirm ist AUS

Lade den Akku voll auf. Die erste Ladung dauert etwa 4 
Stunden und bis zu 4 Stunden für das Aufladen

Drähte oder Stecker sind locker oder 
nicht eingesteckt

Überprüfen Sie, ob das Ladegerät sowohl an der Steckdose 
als auch am Roller sicher eingesteckt ist

Roller-Lauf 
Die Zeit ist knapp

Der Akku lädt sich nicht vollständig auf. 
Der LCD-Bildschirm zeigt einen niedrigen 
Akkustand an 

Lade den Akku voll auf. Die erste Ladung dauert etwa 4 
Stunden und bis zu 4 Stunden für das Aufladen. Überprüfen 
Sie, ob das Ladegerät sowohl an der Steckdose als auch 
am Roller sicher eingesteckt ist. Stellen Sie sicher, dass die 
Steckdose mit dem Stromnetz verbunden ist.

Der Akku lädt nicht vollständig auf 1 - Du benutzt deinen Roller schon eine Weile. Die Batterie hat 
ihre Kapazität verloren. 
Die durchschnittliche Lebensdauer eines wiederaufladbaren 
Akkus beträgt je nach Scooter-Bedingungen und -nutzung, 
Wartung (mindestens ein Laden pro Monat) und Lagerung 
(Trockenplatzierung bei Temperaturen zwischen 5 und 30 
Grad) 1 bis 2 Jahre. 
2 - Dein Roller ist neu und hat wenig Autonomie? 
In beiden Fällen (1 und 2) muss die Batterie gewechselt 
werden, bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen 
Globber-Vertreter bei contact@globber.com

Roller 
plötzlich 
Hört auf zu funktionieren

Übermäßiger Einsatz von Rollern Übermäßige Überlastung tritt bei einer steilen Steigung 
oder wenn der Fahrer zu schwer ist; Der Motor verfügt über 
Überlastschutz zur Gewährleistung der Sicherheit. Wenn der 
Roller so plötzlich stoppt, warte etwa eine Minute oder länger, 
bevor du die Batterie wieder einschaltest

Drähte oder Stecker sind locker oder 
nicht eingesteckt

Überprüfen Sie alle Kabel und Anschlüsse, um sicherzugehen, 
dass sie verbunden und sicher sind.

Unsachgemäße Nutzung in feuchter 
Umgebung, die zu einer elektronischen 
Abkürzung geführt hat

Ihr Roller ist nicht für den Einsatz bei Nass, Regen oder Pfütze 
ausgelegt. 
Wenn Ihr Problem durch eine solche Nutzung entsteht, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder einen Globber-
Vertreter bei contact@globber.com

Roller-Fahrten 
faul

Der Roller ist überlastet Achte darauf, den Roller nicht über das maximale Gewicht 
(50 kg) hinaus zu belasten. Seien Sie vorsichtig, Ihren Roller 
nicht auf steilen Hängen zu benutzen, und ziehen Sie keine 
Gegenstände oder Menschen heran oder ziehen. Vermeiden 
Sie eine Überlastung des Rollers, da dies zu vorzeitigem 
Verschleiß der Batterie und ihrer Komponenten führen kann.

Ungeeignete Fahrbedingungen Fahren Sie nur auf festen, flachen, sauberen und trockenen 
Oberflächen, wie einem Radweg oder ebenem Boden.

Scooter läuft weiter. Der Gashebel klemmt Das Gaspedal wird defekt, und bitte wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder einen Globber-Vertreter bei contact@globber.
com
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Por favor, guarde este manual de instrucciones para su uso futuro, ya que 
contiene información importante.
NF EN 71
LEE LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS POR EL FABRICANTE 
ANTES DE USARLAS.

¡Advertencia! No apto para niños menores de 36 meses; base inestable; Riesgo 
de caída.
¡Advertencia! Se debe llevar equipo de protección; no debe usarse en tráfico; 
50 kg como máximo.
¡Advertencia! Este juguete no es adecuado para niños menores de  8 años 
debido a su velocidad máxima. Quita el scooter y todas las piezas de la caja. 
Coloca todas las piezas y lee las instrucciones de montaje antes de montar y 
usar. Guarda el embalaje hasta que el montaje esté completo.

1 - INSTRUCCIONES GENERALES

Este juguete debe ser montado por un adulto responsable. Antes de usarlo, 
asegúrate de que el juguete ha sido montado correctamente. Retira todas las 
partes que no sean necesarias para jugar antes de regalar el juguete a tu hijo. 
El juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar 
caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.

Úsalo con equipo de protección adecuado, incluyendo casco, zapatos y 
protectores para codos, muñecas y rodillas. Enseña al niño a usarlo de forma 
segura y responsable.

•	 El scooter no es adecuado para niños menores de 3 años.
•	 El juguete solo debe usarse con el cargador correcto: el cargador modelo nº 

JY15-240-060 es adecuado para este juguete. El cargador no es un juguete.
•	 El mal uso del cargador puede causar descargas eléctricas.
•	 Desconecta el juguete del cargador antes de limpiarlo con líquidos.
•	 Nunca uses el producto cerca de una fuente de agua. Deja de usar el 

producto cuando esté dañado.

INDICACIONES:

¡Advertencia! Usar el juguete en lugares distintos a terrenos privados puede ser 
peligroso; El uso en vías públicas puede provocar accidentes de tráfico.

•	 El scooter puede ser peligroso y provocar accidentes de tráfico cuando se 
utiliza en carreteras públicas. No la uses en vías públicas. Se utiliza mejor 
en una superficie plana y limpia, libre de grava y grasa. Un vacío se eleva y 
se forman rejillas de drenaje que pueden causar un accidente.

•	 Úsalos siempre bajo supervisión adulta.
•	 No permitas que más de un niño viaje en el scooter a la vez.
•	 No se use en días lluviosos ni en suelo mojado.

ANTES Y DESPUÉS DE SU USO:

Asegúrate de que todos los mecanismos de cierre estén bien cerrados:

•	 Comprueba la altura del sistema de dirección y asegúrate de que las 
tuercas estén bien apretadas y que el manillar y la rueda delantera estén 
perpendiculares.

•	 La altura mínima de la barra en T debe bloquearse en la posición más baja 
cambiando la bala a la ranura más baja.

•	 Revisa todos los elementos de conexión: el freno, el sistema de liberación 
rápida de la columna de dirección y los ejes de las ruedas deben ajustarse 
correctamente y no dañarse.

•	 También revisa el desgaste de las llantas y cámbialas cuando sea 
necesario.

2 - ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Material 
Acero, aluminio, polipropileno, TPR, PU

Tamaño del scooter ensamblado 
L 83 x An 39 x H 92,5 - 98,5 cm

Peso 
6,8kg

Altura mínima del usuario / 
Peso máximo 
1,4 m / 50 kg

Tamaño de rueda delantera 
5,6” (141mm)

Tamaño de rueda trasera 
5” (128mm)

Capacidad de la batería (Ah) 
2.6Ah

Voltaje de la batería 
21.6V (Voltaje al final de la 
descarga: 17,2V – 
Límite superior del voltaje de 
carga: 24V)

Velocidad máxima 
Modo de velocidad 1: 6 km/h (3,7 mph)
Modo de velocidad 2: 14 km/h (8,7 mph)

Alcance máximo por carga 
8-10 km*

Temperatura de funcionamiento 
0-40°C

Potencia del motor 
150 W

*Depende del peso del usuario.
Instrucciones originales

Modelo de cargador nº: JY15-240-060
Entrada de corriente alterna: 100-240V - 
50/60HZ – 0,40A Salida de CC: 24V - 0,60A

Tiempo de carga 
4 horas

Sellado alrededor del compartimento
IPX4

3 - ENSAMBLAJE

1.	 Abre la palanca y eleva la barra en T hasta la altura máxima hasta que 
el mecanismo plegable quede bloqueado. Nota: Por favor, asegúrese de 
que la palanca plegable esté abierta antes de levantar la barra en T. De lo 
contrario, la barra en T no puede bloquearse en posición vertical. 

2.	 Una vez que estés aquí, un clic, inserta el manillar dentro de la columna. 
Que se venga el manillar gracias a las llaves Allen. Asegúrate de que el 
manillar esté bien fijado. 

3.	 E-MOTION 8 cuenta con una barra en T ajustable que puede adaptarse a la 
altura del niño (2 posiciones). Para ajustar la altura de la barra en T, pulsa el 
botón con muelle y mueve la barra en T a la siguiente ranura.

4.	 Asegúrate de que, en la posición más baja de la barra en T, el botón esté 
bloqueado en el agujero más bajo. Afloja la abrazadera de liberación rápida 
de la barra en T al ajustarla. Aprieta la abrazadera de liberación rápida para 
asegurar la barra en T después del ajuste.

4 - MODO DE FUNCIONAMIENTO Y USO

FUNCIONES DE PANTALLA

1.	 Código de fallo
2.	 Indicador de nivel de carga de la batería
3.	 Velocímetro
4.	 Modo velocidad 
5.	 Botón ON/OFF

El botón ON/OFF es multifuncional:
•	 Pulsa largo para encender/apagar el scooter; 
•	 Pulsa dos veces (en 1 segundo) para cambiar el modo de velocidad. 

6.	 Maneta de freno 
7.	 Pantalla LCD
8.	 Botón del acelerador

Para ello, sigue la referencia de abajo para nombrar los diferentes elementos: 

1

2

3

4

56 7 8

FUNCIÓN DE ENCENDIDO/APAGADO

•	 Para arrancar el scooter, mantén pulsado el botón ON/OFF situado en 
la parte inferior de la pantalla LCD. Recuerda siempre pulsar el botón 
ENCENDIDO/APAGADO para arrancar el scooter.

•	 Cuando la pantalla LCD se ilumina, el scooter está en modo “ENCENDIDO”.
•	 Para apagar el scooter, mantén pulsado el botón ON/OFF hasta que la 

pantalla LCD se apague.
•	 Tu E-MOTION 8 se apagará automáticamente tras 10 minutos de 

inactividad; las luces LED laterales y la luz del indicador de batería se 
apagarán.
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ARRANQUE
Una vez que el scooter está en modo ENCENDIDO, ya está listo para usar. Se 
requieren tres acciones para activar el motor:

1.	 Coloca el pie directamente sobre la terraza.
2.	 Gira el acelerador de la manilla (ubicado en el manillar derecho) para 

arrancar y acelerar. Arranca a patada para activar el motor.
3.	 Empuja tu scooter para alcanzar una velocidad de 3 km/h.

Ten en cuenta que una vez que el motor está encendido, reducir la velocidad 
por debajo de 3 km/h no apaga automáticamente el motor; lee la sección de 
“PARA” para las instrucciones sobre cómo apagar el motor.

MODO
Haz doble clic en el botón ON/OFF situado en la barra en T para cambiar la 
velocidad entre el modo 1 (6 km/h) y el modo 2 (14 km/h).

•	 Modo 1: Cuando el “1” es visible en pantalla; El scooter está ahora en modo 
1ª velocidad con una velocidad máxima de 6 km/h.

–	Las luces LED laterales parpadearán.

•	 Modo 2: Cuando el “2” es visible en pantalla; El scooter está ahora en modo 
2ª velocidad con una velocidad máxima de 14 km/h.
–	Las luces LED laterales parpadearán lentamente.

•	 Modo patinete de patada: Puedes simplemente conducir sobre él como un 
scooter normal, incluso cuando se quede sin batería.

COMPROBAR LA VELOCIDAD
Para controlar la velocidad, puedes simultáneamente O usar de forma 
independiente el freno situado en el manillar y/o usar el acelerador situado en 
el lado derecho de la barra en T (gira la manilla para acelerar; libera la presión 
para reducir la velocidad).

•	 Una vez activado el motor eléctrico, acelerará hasta alcanzar la 
velocidad de crucero de 6 km/h o 14 km/h, dependiendo del modo (1 o 2, 
respectivamente) que utilices.

•	 Puedes controlar la velocidad con el freno electrónico situado en el manillar: 
al pulsar este freno, el motor se detiene automáticamente. El sistema 
genera tanto frenado mecánico como eléctrico que reduce nuevamente la 
distancia de frenado.

•	 ¡ADVERTENCIA! Accionar el freno se apaga automáticamente el motor, 
pero solo mientras pisas el freno. Si sueltas el freno, el motor se activa 
automáticamente de nuevo.

PARAR

Para parar completamente el scooter, pisa el freno continuamente durante 3 
segundos y espera a que el scooter se detenga de forma segura para salir de 
la plataforma. Puedes quitar la mano del acelerador de la manilla para apagar 
automáticamente el motor, por ejemplo en caso de emergencia. La batería se 
apagará automáticamente cuando el motor no esté activado durante más de 10 
minutos

5 - CARGA

Bajo nivel de batería: Cuando la luz del indicador de batería se pone en rojo, 
el E-MOTION 8 tiene menos del 20% de duración y necesita cargarse. Cuando 
el dispositivo está bajo de consumo (es decir, la luz del indicador de la batería 
está en rojo), es probable que se produzcan daños. Esto puede afectar la vida 
útil de la batería.

Antes de cargar, por favor lee las siguientes instrucciones:

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia 
y conocimientos, si se les ha dado supervisión o instrucción sobre su uso de 
forma segura y bajo los riesgos implicados.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato.
•	 La limpieza y el mantenimiento de los usuarios no deberían ser realizados 

por niños sin supervisión.
•	 Advertencia: El cargador (referencia modelo: JY15-240-060 es específico 

para baterías de litio de 24 V y 2,6Ah (modelo nº: 6S1PSCOOTER26V).
•	 El cargador de baterías tiene un indicador LED: la luz VERDE indica que la 

batería está completamente cargada o desconectada; la luz ROJA indica 
que la batería está baja o en carga.

•	 Las baterías solo deben ser cargadas por adultos o por niños de al menos 
8 años.

•	 Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta.
•	 Las baterías agotadas deben retirarse del juguete.
•	 Los terminales de alimentación no deben estar en cortocircuito.
•	 No recargues las pilas que no sean recargables. Puede provocar una 

explosión.
•	 Los cargadores de baterías usados con el juguete deben revisarse 

regularmente para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras 
partes.

•	 En caso de daños similares, no deben utilizarse hasta que se haya 
reparado.

•	 Solo usa el cargador que viene con tu scooter eléctrico. Usar un cargador 
distinto al que viene invalidará la garantía.

•	 Para optimizar el rendimiento y la vida útil de la batería de tu scooter 
eléctrico, cárgala completamente antes de usarla por primera vez y cárgala 
completamente una vez al mes.

•	 No cubras el compartimento de la batería ni el cargador. Siempre debe 
haber buenas condiciones de ventilación durante la carga.

•	 El entorno de carga debe estar limpio. Asegúrate de que no haya rastros de 
humedad ni agua en la toma antes de enchufarla.

•	 Asegúrate de usar un enchufeo estándar.
•	 No enciendas el patinete durante la carga.

Advertencia. No uses la batería ni el dispositivo en los siguientes casos:

1.	 La batería desprende un olor o la temperatura dentro del aparato es 
demasiado alta.

2.	 Fuga de batería en la plataforma del scooter.

Si tiene dudas, por favor contacte con Globber en contact@globber.com

Tu scooter eléctrico viene entregado con un cargador específico.

1.	 Para cargar tu scooter eléctrico, quita la tapa impermeable del puerto y 
conecta el cargador. Por motivos de seguridad, asegúrate de que el puerto 
de carga esté siempre vacío antes de empezar a cargar.

2.	 Conecta el cargador a una fuente de alimentación adecuada.
3.	 Cuando el LED del cargador está rojo, la batería está cargando.
4.	 Cuando el LED cambia a verde, la carga termina. Esto tarda 

aproximadamente 4 horas. Deja de cargar cuando el LED se ponga verde; 
cargar la batería durante demasiado tiempo reducirá su vida útil.

La cubierta protectora se utiliza para proteger el puerto de carga de 
salpicaduras de agua. Asegúrate de cambiar el tapón después de cada carga y 
antes de cada uso.

Importante:

•	 En caso de fuga de batería, no la toques, contacta con tu concesionario o 
con un representante de GLOBBER en contact@globber.com.

•	 Mantén a los niños alejados de la batería si está perdiendo o presenta algún 
otro problema.

•	 Las pilas contienen sustancias peligrosas. No intentes abrir la batería ni 
introducir ninguna sustancia sólida o líquida en la batería ni en el cuerpo del 
aparato.

•	 Si deseas revisar la batería o cambiarla, contacta con un técnico cualificado 
o un representante de Globber en contact@globber.com.

•	 El uso de la batería está sujeto a autorización por parte de las autoridades 
locales.

6 - CONSEJOS DE USO/PRECAUCIÓN

Antes y después de usar tu electrodoméstico, revisa todas las conexiones: 
el freno, la abrazadera de la barra en T y los ejes de las ruedas deben estar 
correctamente ajustados y sin daños. También revisa el desgaste de las ruedas 
y cambia las ruedas cuando sea necesario. Comprueba la altura del sistema de 
dirección y asegúrate de que las tuercas estén bien ajustadas y que el manillar 
y la rueda delantera estén perpendiculares.

1.	 Si la batería del scooter está baja o descargada, el aparato puede usarse 
como un scooter estándar (modo rueda libre). En modo rueda libre, ponte 
de pie en el scooter con las manos en cada manillar y empuja con un pie 
para que avance. Procede con precaución al empezar.

2.	 Un freno de mano mecánico se encuentra en el manillar del scooter. 
Cuando sea necesario, pulsa para reducir la velocidad. Presiona poco a 
poco para evitar derrapar o perder estabilidad. 

Importante:

•	 ¡Advertencia! Cualquier carga unida al manillar afectará la estabilidad del 
vehículo.

•	 Cuando uses tu scooter eléctrico, asegúrate de que tu posición sea siempre 
correcta.

•	 Siempre acelera y reduce la velocidad poco a poco.
•	 El scooter es un juguete. Es un medio de juego y no está diseñado 

para deportes extremos, como saltos, rampas, ollies, etc. Bajo ninguna 
circunstancia se debe usar el producto en un skatepark para uso “agresivo” 
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(figuras, etc.).
•	 Úsalo con precaución en superficies limpias, secas, planas y, si es posible, 

alejadas de otros usuarios. Respeta las normas de seguridad vial.
•	 Consulta las leyes locales sobre el uso de scooters.
•	 Preferiblemente usarla en superficies planas y limpias, libres de grava o 

grasa. Evita los baches y las rejillas de desagüe que puedan causar un 
accidente.

•	 Lleva siempre zapatos, y te recomendamos encarecidamente que lleves 
pantalones y camisas de manga larga para evitar lesiones si te caes.

•	 Advertencia. Lleva equipo de protección personal, incluyendo casco, 
muñequeras, guantes y protectores para rodillas y codos.

•	 No usarlo en la oscuridad.
•	 El scooter eléctrico no está diseñado para acrobacias. No intentes saltar ni 

ejecutar maniobras peligrosas.
•	 No vayas con más de una persona en el scooter.
•	 Se recomienda no dejar el scooter eléctrico fuera en condiciones húmedas 

o húmedas.
•	 No toques el motor del cubo situado en la rueda trasera durante el uso o 

justo después de conducir.
•	 Cuando el producto no está en uso, debe almacenarse en un lugar seguro o 

ponerse bajo protección (sistema de cierre) para evitar el uso no autorizado 
de comandos o del producto.

•	 Vibración y choque: Utilizar un scooter eléctrico puede generar vibraciones 
y descargas significativas dependiendo de la superficie sobre la que se 
utilize. No uses tu scooter durante demasiado tiempo y deja de usarlo 
inmediatamente si las vibraciones te causan molestias.

•	 Para evitar pellizcos y atrapamientos, no pongas los dedos en las partes 
móviles.

7 - MANTENIMIENTO

•	 ¡Advertencia! Como con cualquier componente mecánico, tu producto 
está sujeto a grandes tensiones y desgaste. Los distintos materiales 
y componentes pueden reaccionar de forma distinta al desgaste o la 
fatiga. Si la vida útil esperada de un componente ha superado, puede 
romperse repentinamente, lo que supone un riesgo de lesiones para el 
usuario. Grietas, arañazos y decoloraciones en las zonas sometidas a 
altos estres indican que el componente ha superado su vida útil y debe ser 
reemplazado.

•	 Precaución: La rueda trasera tiene una pieza motorizada; si desea revisar 
o cambiar la rueda trasera, contacte con un técnico cualificado o un 
representante de Globber en contact@globber.com.

•	 Si desea revisar o cambiar alguna pieza motorizada usted mismo, contacte 
con un técnico cualificado o un representante de Globber en contact@
globber.com.

•	 La batería de litio: Para garantizar la vida útil de la batería, cárgala cuando 
su nivel sea bajo. Si no se usa durante mucho tiempo, se recomienda 
cargarlo una vez al mes. Si deseas revisar la batería o cambiarla, contacta 
con un técnico cualificado o un representante de Globber. La temperatura 
recomendada para almacenamiento de la batería está entre 5°C y 30°C.

•	 No uses ni coloques el scooter eléctrico en un entorno donde la temperatura 
supere los 40°C para evitar fallos en la batería de litio, que puedan provocar 
que se incendie.

•	 Nunca guardes el scooter eléctrico en un coche durante el calor para evitar 
cualquier peligro de esto.

•	 Rodamientos: Evita pasar por agua, aceite o arena, ya que podrían dañar 
tus rodamientos. Para mantener los rodamientos, comprueba regularmente 
que la rueda delantera gire correctamente poniendo el patinete al revés y 
empujando el volante con los dedos. Si la rueda delantera no gira, quítala 
y comprueba el estado de los rodamientos. Primero desenrosca el eje 
de la rueda. Quita el eje y quita la rueda. Empuja con cuidado los dos 
rodamientos fuera de sus asientos. Si están astilladas o aplastadas, compra 
unas nuevas. Si no hay daños visibles, aceitalos. Para ello, elimina cualquier 
rastro de grasa, barro o polvo del cojinete usando una toalla de papel o un 
paño; Luego, engrasa con un spray autolubricante o remojándolos en aceite 
durante la noche (gira varios rodamientos en el aceite antes de dejarlos en 
remojo). Vuelve a poner los rodamientos, el eje y luego la rueda delantera.

•	 Las ruedas: Las ruedas se desgastan con el tiempo o incluso pueden 
hacer agujeros si el scooter se usa demasiado a menudo en superficies 
irregulares. Esto es especialmente cierto en la rueda trasera sobre la que se 
aplica el freno. Revísalas regularmente y haz que las cambies para mayor 
seguridad.

•	 Modificaciones del producto: El producto original no debe ser modificado 
salvo por los cambios relacionados con el mantenimiento mencionados en 
estas instrucciones.

•	 Tuercas, ejes y otros sujetadores autobloqueantes: también deben revisarse 
regularmente. Con el tiempo pueden aflojarse, en cuyo caso deben 
apretarse. Pueden desgastarse y no apretarse correctamente, en cuyo caso 
deberían ser reemplazados.

8 - ELIMINACIÓN DEL APARATO AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL

•	 El aparato debe desconectarse de la fuente principal de alimentación al 
retirar la batería.

•	 La batería debe retirarse del aparato antes de desecharlo.
•	 La batería debe desecharse de forma segura llevándola a un punto de 

recogida adecuado.

    
9 - INFORMACIÓN ADICIONAL

Para preguntas y consultas, por favor contáctanos en contact@globber.com

GARANTÍA

El fabricante garantiza que este producto estará libre de defectos de fabricación 
durante un periodo de 2 años desde la fecha de compra. Esta Garantía 
Limitada no cubre el desgaste normal, neumáticos, cámaras o cables, ni 
ningún daño, fallo o pérdida causado por un montaje, mantenimiento o 
almacenamiento inadecuados.

Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto llega a ser

•	 se usa de una manera distinta a la recreación o al transporte de la escuela.
•	 modificado de cualquier manera.
•	 Alquilado
El fabricante no es responsable de pérdidas o daños incidentales o 
consecuentes debido directa o indirectamente al uso de este producto.
Las baterías de los patinetes eléctricos cuentan con una garantía de 1 año 
desde la fecha de compra.
Globber no ofrece una garantía extendida. Si has comprado una garantía 
extendida, debe ser respetada por la tienda donde fue comprada.
Para tus registros, guarda tu recibo de venta original con este manual y escribe 
el nombre del producto a continuación.
………………………………………………………………………..

RECAMBIOS
Para pedir repuestos para este producto, por favor visite nuestra página web 
www.globber.com
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Problema Causa posible Solución

El patinete sí 
no correr

La batería no está cargada 
- Pantalla LCD APAGADA

Carga completamente la batería. La primera carga tarda 
aproximadamente 4 horas y hasta 4 horas para recargarse

Los cables o conectores están sueltos o 
desconectados

Comprueba que el cargador esté bien conectado tanto al enchufe como 
al scooter

Carrera en scooter 
El tiempo es corto

La batería no se carga completamente. 
La pantalla LCD muestra un nivel bajo de 
batería 

Carga completamente la batería. La primera carga tarda 
aproximadamente 4 horas y hasta 4 horas para recargar. Comprueba 
que el cargador esté bien conectado tanto al enchufe como al scooter. 
Asegúrate de que el enchufe esté conectado a la red eléctrica.

La batería no se carga completamente 1 - Llevas un tiempo usando tu scooter. La batería ha perdido su 
capacidad. 
La duración media de la batería recargable es de 1 a 2 años, 
dependiendo de las condiciones y el uso del scooter, el mantenimiento 
(al menos una carga al mes) y el almacenamiento (lugar seco a 
temperaturas entre 5 y 30 grados). 
2 - ¿Tu scooter es nuevo y tiene poca autonomía? 
En ambos casos (1 y 2) hay que cambiar la batería, por favor contacta 
con tu concesionario o con un representante de Globber en contact@
globber.com

Patinete 
de repente 
deja de funcionar

Uso excesivo de scooters La sobrecarga excesiva ocurre durante una pendiente pronunciada o 
cuando el ciclista es demasiado pesado; El motor dispone de protección 
contra sobrecarga para garantizar la seguridad. Si ocurre una parada tan 
brusca, espera un minuto o más antes de volver a encender la batería

Los cables o conectores están sueltos o 
desconectados

Revisa todos los cables y conectores para asegurarte de que están 
conectados y seguros.

Uso inadecuado en ambientes húmedos 
que ha provocado un atajo electrónico

Tu scooter no está diseñado para uso mojado, bajo lluvia o en charcos. 
Si su problema surge debido a este uso, por favor contacte con su 
concesionario o con un representante de Globber en contact@globber.
com

Carreras en 
scooter 
Inactivo

El scooter está sobrecargado Ten cuidado de no sobrecargar el scooter más allá del límite máximo 
de peso (50 kg). Ten cuidado de no usar tu scooter en pendientes 
pronunciadas y no tires ni remolques objetos ni personas. Evita 
sobrecargar el scooter, ya que esto provocará un desgaste prematuro de 
la batería y sus componentes.

Condiciones de conducción inadecuadas Circula solo por superficies sólidas, planas, limpias y secas, como un 
carril bici o terrenos llanos.

El scooter sigue 
funcionando

El acelerador está atascado El acelerador falla, así que por favor contacta con tu concesionario o con 
un representante de Globber en contact@globber.com
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Si prega di conservare questo manuale di istruzioni per un uso futuro, poiché 
contiene informazioni importanti.
NF EN 71
LEGGI LE ISTRUZIONI FORNITE DAL PRODUTTORE PRIMA DI USARE.

Avvertimento! Non adatto ai bambini sotto i 36 mesi; base instabile; Rischio 
caduta.
Avvertimento! Bisogna indossare l’equipaggiamento protettivo; non da utilizzare 
nel traffico; 50 kg massimo.
Avvertimento! Questo giocattolo non è adatto ai bambini sotto gli 8 anni a causa 
della sua velocità massima. Rimuovi lo scooter e tutte le parti dalla scatola. 
Distribuisci tutti i pezzi e leggi le istruzioni di montaggio prima di montarli e 
utilizzarli. Conserva l’imballaggio fino a quando l’assemblaggio non è completo.

1 - ISTRUZIONI GENERALI

Questo giocattolo deve essere assemblato da un adulto responsabile. Prima di 
usarlo, assicurati che il giocattolo sia stato assemblato correttamente. Rimuovi 
tutte le parti non necessarie per giocare prima di dare il giocattolo a tuo figlio. Il 
giocattolo deve essere usato con cautela, poiché è necessaria abilità per evitare 
cadute o collisioni che causano lesioni all’utente o a terze parti.

Da utilizzare con dispositivi protettivi adeguati, inclusi casco, scarpe e protezioni 
per gomiti, polsi e ginocchia. Insegna al bambino come usarla in modo sicuro e 
responsabile.

•	 Lo scooter non è adatto ai bambini sotto i 3 anni.
•	 Il giocattolo deve essere usato solo con il caricatore corretto: il caricabatterie 

modello n. JY15-240-060 è adatto all’uso con questo giocattolo. Il 
caricabatterie non è un giocattolo.

•	 L’uso improprio del caricabatterie può causare scosse elettriche.
•	 Scollega il giocattolo dal caricabatterie prima di pulirlo con i liquidi.
•	 Non usare mai il prodotto vicino a una fonte d’acqua. Smetti di usare il 

prodotto quando è danneggiato.

INDICAZIONI:

Avvertimento! Usare il giocattolo in aree diverse da terreni privati può essere 
pericoloso; L’uso sulle strade pubbliche può causare incidenti stradali.

•	 Lo scooter può essere pericoloso e causare incidenti stradali quando 
utilizzato sulle strade pubbliche. Non usarle su strade pubbliche. È meglio 
usarlo su una superficie piana e pulita, priva di ghiaia e grasso. Un vuoto si 
sporge e le grate di drenaggio che possono causare un incidente.

•	 Usa sempre sotto supervisione adulta.
•	 Non permettere a più di un bambino di guidare lo scooter 

contemporaneamente.
•	 Non usarlo nei giorni di pioggia o su terreni bagnati.

PRIMA E DOPO L’USO:

Assicurati che tutti i meccanismi di chiusura siano ben bloccati:

•	 Controlla l’altezza del sistema di sterzo e assicurati che i dadi siano ben 
stretti e che il manubrio e la ruota anteriore siano perpendicolari.

•	 L’altezza minima della barra a T deve essere bloccata nella posizione più 
bassa spostando il proiettile nella fessura più bassa.

•	 Controlla tutti gli elementi di connessione: il freno, il sistema di sgancio 
rapido della colonna dello sterzo e gli assi delle ruote devono essere regolati 
correttamente e non danneggiati.

•	 Controlla anche l’usura delle ruote e sostituisci quando serve.

2 - SPECIFICHE TECNICHE

Materiale 
Acciaio, Alluminio, Polipropilene, TPR, PU

Dimensione dello scooter assemblato 
L 83 x E 39 x H 92,5 - 98,5 cm

Peso 
6,8kg

Altezza minima utente / 
Peso massimo 
1,4m / 50 kg

Dimensione delle ruote anteriori 
5,6” (141mm)

Dimensione delle ruote posteriori 
5” (128mm)

Capacità della batteria (Ah) 
2.6Ah

Tensione della batteria 
21.6V (Tensione di fine scarica: 
17,2V – Limite superiore della 
tensione di carica: 24V)

Velocità massima 
Modalità velocità 1: 6 km/h (3,7 mph)
Modalità velocità 2: 14 km/h (8,7 mph)

Autonomia massima per carica 
8-10 km*

Temperatura 
0-40°C

Alimentazione del motore 
150 W

*Dipende dal peso dell’utente.
Istruzioni originali

Modello di caricatore n.: JY15-240-060
Ingresso AC: 100-240V - 50/60HZ – 0,40A
Uscita DC: 24V - 0,60A

Tempo di ricarica 
4 ore

Sigillatura intorno al compartimento
IPX4

3 - ASSEMBLAGGIO

1.	 Apri la leva e solleva la barra a T fino all’altezza massima finché il 
meccanismo piegavole non si blocca. Nota: Assicurati che la leva pieghevole 
sia aperta prima di sollevare la barra a T. Altrimenti, la barra a T non può 
bloccarsi in posizione verticale. 

2.	 Una volta qui, un clic, inserisci il manubrio all’interno della colonna. Al fine 
del manubrio grazie alle chiavi Allen. Assicurati che il manubrio sia ben 
fissato. 

3.	 E-MOTION 8 è dotato di una barra a T regolabile che può essere adattata 
all’altezza del bambino (2 posizioni). Per regolare l’altezza della barra a T, 
premi il pulsante a molla e sposta la barra a T nella fessura successiva.

4.	 Assicurati che nella posizione più bassa della barra a T il pulsante sia 
bloccato nel foro più basso. Allenta la fascetta a sgancio rapido della barra 
a T durante la regolazione. Stringi la fascetta a sgancio rapido per fissare la 
barra a T dopo la regolazione.

4 - MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO E UTILIZZO

FUNZIONI SULLO SCHERMO

1.	 Codice di errore
2.	 Indicatore del livello di carica della batteria
3.	 Tachimetro
4.	 Modalità velocità 
5.	 Pulsante ON/OFF

Il pulsante ON/OFF è multifunzionale:
•	 Premi lungo per accendere/spegnere lo scooter; 
•	 Premi due volte (entro 1 secondo) per cambiare modalità di velocità. 

6.	 Maniglia del freno 
7.	 Schermo LCD
8.	 Tasto dell’acceleratore

Per questo segui la referenza qui sotto per nominare i diversi elementi: 

1

2

3

4

56 7 8

FUNZIONE ON/OFF

•	 Per avviare lo scooter, premi e tieni premuto il pulsante ON/OFF situato in 
basso sullo schermo LCD. Ricordati sempre di premere il pulsante ON/OFF 
per avviare lo scooter.

•	 Quando lo schermo LCD si illumina, lo scooter è in modalità “ON”.
•	 Per spegnere lo scooter, tieni premuto il pulsante ON/OFF finché lo schermo 

LCD non si spegne.
•	 Il tuo E-MOTION 8 si spegnerà automaticamente dopo 10 minuti di 

inattività; le luci LED laterali e la spia del misuratore della batteria si 
spegneranno.
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AVVIO
Una volta che lo scooter è in modalità ON, è pronto all’uso. Sono necessarie tre 
azioni per attivare il motore:

1.	 Metti il piede direttamente sul terrazzo.
2.	 Gira l’acceleratore della maniglia (posizionato sul manubrio destro) per 

avviare e accelerare. Avvia il motore a calcio.
3.	 Spingi il tuo scooter a raggiungere una velocità di 3 km/h.

Tieni presente che, una volta acceso il motore, abbassare la velocità sotto i 3 
km/h non lo spegne automaticamente; leggi la sezione del paragrafo “STOP” 
per le istruzioni su come spegnere il motore.

MODO
Premi doppiamente sul pulsante ON/OFF situato sulla barra a T per cambiare la 
velocità tra la modalità 1 (6 km/h) e la modalità 2 (14 km/h).

•	 Modalità 1: Quando il “1” è visibile sullo schermo; Ora lo scooter è impostato 
sulla prima velocità con una velocità massima di 6 km/h.

	− Le luci LED laterali lampeggiano.
•	 Modalità 2: Quando “2” è visibile sullo schermo; Lo scooter è ora impostato 

sulla seconda velocità con una velocità massima di 14 km/h.
	− Le luci LED laterali lampeggiano lentamente.

•	 Modalità scooter: Puoi semplicemente guidarci come un normale scooter, 
anche quando la batteria si scarica.

CONTROLLA LA VELOCITÀ
Per controllare la velocità, puoi contemporaneamente O usare 
indipendentemente il freno posizionato sul manubrio e/o usare l’acceleratore 
posizionato sul lato destro del bilanciere a T (girare la maniglia per accelerare; 
rilasciare la pressione per rallentare).

•	 Una volta attivato il motore elettrico, accelera fino a raggiungere la 
velocità di crociera di 6 km/h o 14 km/h, a seconda della modalità (1 o 2, 
rispettivamente) utilizzata.

•	 Puoi controllare la velocità con il freno elettronico posizionato sul manubrio: 
premendo questo freno il motore si ferma automaticamente. Il sistema 
genera sia frenate meccaniche che elettriche che riducono nuovamente la 
distanza di frenata.

•	 AVVERTIMENTO! Azionare il freno si spegne automaticamente il motore, 
ma solo mentre premi il freno. Se rilasci il freno, il motore si attiva di nuovo 
automaticamente.

FERMARSI

Per fermare completamente lo scooter, premi il freno continuamente per 
3 secondi e aspetta che lo scooter si fermi in sicurezza per scendere dal 
terrazzo. Puoi staccare la mano dall’acceleratore della maniglia per spegnere 
automaticamente il motore, ad esempio in caso di emergenza. La batteria si 
spegnerà automaticamente quando il motore non è attivato per più di 10 minuti

5 - CARICA

Basso livello batteria: Quando la spia del indicatore della batteria diventa rossa, 
l’E-MOTION 8 ha meno del 20% di autonomia e necessita di essere ricaricata. 
Quando il dispositivo è a bassa potenza (cioè, la spia della batteria è rossa), è 
probabile che si verifichino danni. Questo può influire sulla durata della batteria.

Prima di caricare, si prega di leggere le seguenti istruzioni:

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore 
a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, se hanno ricevuto supervisione o 
istruzione sull’uso sicuro e sotto i rischi associati.

•	 I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
•	 La pulizia e la manutenzione dell’utente non dovrebbero essere eseguite dai 

bambini senza supervisione.
•	 Attenzione: Il caricatore (riferimento modello) JY15-240-060 è specifico per 

batterie al litio da 24 V e 2,6Ah (modello n.: 6S1PSCOOTER26V).
•	 Il caricabatterie ha un indicatore LED: la spia VERDE indica che la batteria 

è completamente carica o scollegata; la spia ROSSA indica che la batteria è 
scarica o in carica.

•	 Le batterie devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 
anni.

•	 Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta.
•	 Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo.
•	 I terminali di alimentazione non devono essere in cortocircuito.
•	 Non ricaricare batterie non ricaricabili. Potrebbe causare un’esplosione.
•	 I caricabatterie utilizzati con il giocattolo devono essere controllati 

regolarmente per eventuali danni al cavo, alla spina, all’involucro e ad altre 
parti.

•	 In caso di tali danni, non devono essere utilizzati finché il danno non è stato 

riparato.
•	 Usa solo il caricabatterie fornito con il tuo scooter elettrico. Usare un 

caricabatterie diverso da quello fornito invaliderà la garanzia.
•	 Per ottimizzare le prestazioni e la durata della batteria del tuo monopattino 

elettrico, carica completamente la batteria prima di usarla per la prima volta 
e caricala completamente una volta al mese.

•	 Non coprire il vano batteria né il caricabatterie. Devono sempre esserci 
buone condizioni di ventilazione durante la ricarica.

•	 L’ambiente di ricarica deve essere pulito. Assicurati che non ci siano tracce 
di umidità o acqua nella presa prima di collegarla.

•	 Assicurati di usare una presa standard.
•	 Non accendere lo scooter durante la ricarica.

Avvertimento. Non usare la batteria o il dispositivo nei seguenti casi:

1.	 La batteria emette un odore o la temperatura all’interno dell’apparecchio è 
troppo alta.

2.	 La batteria perde sul ponte dello scooter.

In caso di dubbio, contatta Globber al contact@globber.com

Il tuo monopattino elettrico viene fornito con un caricabatterie specifico.

1.	 Per caricare il tuo scooter elettrico, rimuovi il tappo impermeabile dalla porta 
e collega il caricatore. Per motivi di sicurezza, assicurati che la porta di 
ricarica sia sempre asciutta prima di iniziare a caricare.

2.	 Collega il caricabatterie a una fonte di alimentazione adatta.
3.	 Quando il LED del caricabatterie è rosso, la batteria si sta caricando.
4.	 Quando il LED passa al verde, la ricarica è completa. Questo richiede circa 

4 ore. Smetti di caricarla quando il LED diventa verde; Ricaricare la batteria 
troppo a lungo ne ridurrà la durata.

La copertura protettiva serve a proteggere la porta di ricarica dagli schizzi 
d’acqua. Assicurati di sostituire il tappo dopo ogni carica e prima di ogni utilizzo.

Importante:

•	 In caso di perdita di batteria, non toccarla, contatta il tuo concessionario o un 
rappresentante GLOBBER al contact@globber.com.

•	 Tenete i bambini lontani dalla batteria se perde o si manifestano altri 
problemi.

•	 Le batterie contengono sostanze pericolose. Non tentare di aprire la 
batteria né di inserire sostanze solide o liquide nella batteria o nel corpo 
dell’apparecchio.

•	 Se desideri controllare o cambiare la batteria, contatta un tecnico qualificato 
o un rappresentante Globber al contact@globber.com.

•	 L’uso della batteria è soggetto all’autorizzazione delle autorità locali.

6 - CONSIGLI PER L’USO/ATTENZIONE

Prima e dopo l’uso del tuo elettrodomestico, controlla tutte le connessioni: il 
freno, la morsa a T e gli assi delle ruote devono essere regolati correttamente 
e senza danni. Controlla anche l’usura delle ruote e sostituisci le ruote quando 
necessario. Controlla l’altezza del sistema di sterzo e assicurati che i dadi siano 
ben stretti e che il manubrio e la ruota anteriore siano perpendicolari.

1.	 Se la batteria dello scooter è scarica o scarica, l’elettrodomestico può essere 
utilizzato come monopattino standard (modalità ruota libera). In modalità 
ruota libera, stai sullo scooter con le mani su ogni manubrio e spingi con un 
piede per farlo muovere in avanti. Procedi con cautela all’inizio.

2.	 Un freno a mano meccanico si trova sul manubrio dello scooter. Quando 
necessario, premila per rallentare. Premi gradualmente per evitare slittate o 
perdita di stabilità. 

Importante:

•	 Avvertimento! Qualsiasi carico attaccato al manubrio influirà sulla stabilità 
del veicolo.

•	 Quando usi il tuo scooter elettrico, assicurati che la posizione sia sempre 
corretta.

•	 Accelera e rallenta sempre gradualmente.
•	 Lo scooter è un giocattolo. È un modo di giocare e non è progettato per 

sport estremi, come salti, rampe, ollie, ecc. In nessun caso il prodotto 
dovrebbe essere usato in uno skatepark per un uso “aggressivo” (figure, 
ecc.).

•	 Usa con cautela su superfici pulite, asciutte e piane e, se possibile, lontano 
dagli altri utenti. Rispetta le normative sulla sicurezza stradale.

•	 Controlla le leggi locali sull’uso degli scooter.
•	 Preferibilmente su superfici piane e pulite, prive di ghiaia o grasso. Evita 

sobbalzi e griglie di scarico che potrebbero causare incidenti.
•	 Indossa sempre scarpe e ti consigliamo vivamente di indossare pantaloni e 
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camicie a maniche lunghe per evitare infortuni in caso di caduta.
•	 Avvertimento. Indossa dispositivi di protezione personale, inclusi elmo, 

parapolsi, guanti e protezioni per ginocchia e gomiti.
•	 Non usarle al buio.
•	 Lo scooter elettrico non è progettato per l’acrobazia. Non tentare di saltare o 

di eseguire manovre pericolose.
•	 Non viaggiare con più di una persona sullo scooter.
•	 Si consiglia di non lasciare lo scooter elettrico all’aperto in condizioni di 

umidità o bagnata.
•	 Non toccare il motore del mozzo situato nella ruota posteriore durante l’uso 

o subito dopo la guida.
•	 Quando il prodotto non è in uso, dovrebbe essere conservato in un luogo 

sicuro o posto sotto protezione (sistema di chiusura) per prevenire l’uso non 
autorizzato di comandi/prodotto.

•	 Vibrazioni e urti: L’uso di uno scooter elettrico può generare vibrazioni e 
scosse significative a seconda della superficie su cui viene utilizzato. Non 
usare il tuo monopattino troppo a lungo e smetti immediatamente di usarlo 
se il disagio è causato dalle vibrazioni.

•	 Per evitare pizzicamenti e intrappolamento, non mettere le dita nelle parti in 
movimento.

7 - MANUTENZIONE

•	 Avvertimento! Come per qualsiasi componente meccanico, il tuo prodotto 
è soggetto ad elevate sollecitazioni e usura. I vari materiali e componenti 
possono reagire in modo diverso all’usura o alla fatica. Se la durata prevista 
di servizio di un componente è superata, può rompersi improvvisamente, 
rischiando così di danneggiare l’utente. Crepe, graffi e scolorimenti nelle 
aree soggette a forti sollecitazioni indicano che il componente ha superato la 
sua vita utile e dovrebbe essere sostituito.

•	 Attenzione: La ruota posteriore ha una parte motorizzata; se desideri 
controllare o cambiare la ruota posteriore, contatta un tecnico qualificato o 
un rappresentante Globber al contact@globber.com.

•	 Se desideri controllare o cambiare da solo parti motorizzate, contatta un 
tecnico qualificato o un rappresentante Globber al contact@globber.com.

•	 La batteria al litio: Per garantire la durata della batteria, caricala quando il 
livello è basso. Se non viene utilizzato per un lungo periodo, ti consiglia di 
addebitarlo una volta al mese. Se desideri controllare o cambiare la batteria, 
contatta un tecnico qualificato o un rappresentante Globber. La temperatura 
di stoccaggio raccomandata per la batteria è compresa tra 5°C e 30°C.

•	 Non utilizzare o posizionare lo scooter elettrico in un ambiente con 
temperature superiori a 40°C per evitare malfunzionamenti della batteria al 
litio, che potrebbero causare incendi.

•	 Non conservare mai lo scooter elettrico in un’auto durante il caldo per 
evitare qualsiasi pericolo di questo tipo.

•	 Cuscinetti: Evita di attraversare acqua, olio o sabbia, che potrebbero 
danneggiare i cuscinetti. Per mantenere i cuscinetti, controlla regolarmente 
che la ruota anteriore giri correttamente capovolgendo lo scooter elettrico e 
spingendo il volante con le dita. Se la ruota anteriore non gira, rimuovila e 
controlla lo stato dei cuscinetti. Prima svita l’asse della ruota. Rimuovi l’asse 
e togli la ruota. Spinge con attenzione i due ruoli fuori dai loro posti. Se sono 
scheggiate o schiacciate, comprane di nuove. Se non ci sono danni visibili, 
oliali. Per farlo, rimuovere qualsiasi traccia di grasso, fango o polvere dal 
cuscinetto usando un asciugamano di carta o un panno; Poi, ingrassali con 
uno spray autolubrificante o lasciandoli in ammollo nell’olio per tutta la notte 
(gira più volte i cuscinetti nell’olio prima di lasciarli in ammollo). Rimonta i 
cuscinetti, l’asse e poi la ruota anteriore.

•	 Le ruote: Le ruote si consumano col tempo o possono persino creare buchi 
se lo scooter viene usato troppo spesso su superfici accidentate. Questo è 
particolarmente vero per la ruota posteriore su cui viene applicato il freno. 
Controllale regolarmente e falle cambiare per maggiore sicurezza.

•	 Modifiche al prodotto: Il prodotto originale non deve mai essere modificato 
se non per le modifiche legate alla manutenzione menzionate in queste 
istruzioni.

•	 Dadi, assi e altri fissaggi autobloccanti: anche questi dovrebbero 
essere controllati regolarmente. Possono allentarsi col tempo, nel qual 
caso dovrebbero essere stretti. Possono consumarsi e non stringersi 
correttamente, nel qual caso dovrebbero essere sostituiti.

8 - SMALTIMENTO DELL’APPARECCHIO IN FINE VITA

•	 L’apparecchio deve essere scollegato dall’alimentazione principale quando 
si rimuove la batteria.

•	 La batteria deve essere rimossa dall’apparecchio prima che venga scartato.
•	 La batteria deve essere smaltita in sicurezza portandola in un punto di 

raccolta adeguato.

         

9 - INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Per domande e domande, vi preghiamo di contattarci all’indirizzo contact@
globber.com

GARANZIA

Il produttore garantisce che questo prodotto sia privo di difetti di fabbricazione 
per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa Garanzia Limitata non 
copre l’usura normale, pneumatici, camere o cavi, né danni, guasti o perdite 
causati da un assemblaggio, manutenzione o stoccaggio improprio.

Questa Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto verrà mai verificato

•	 usata in modo diverso dal tempo libero o per il trasporto.
•	 modificati in qualsiasi modo.
•	 Affittato
Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o conseguenti 
dovuti direttamente o indirettamente all’uso di questo prodotto.
Le batterie degli monopattini elettrici sono coperte da una garanzia di 1 anno 
dalla data di acquisto.
Globber non offre una garanzia estesa. Se hai acquistato una garanzia estesa, 
deve essere rispettata dal negozio dove è stata acquistata.
Per i tuoi registri, salva la ricevuta di vendita originale con questo manuale e 
scrivi il nome del prodotto qui sotto.
………………………………………………………………………..

RICAMBISTICA
Per ordinare pezzi di ricambio per questo prodotto, visita il nostro sito web www.
globber.com
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Problema Possibile causa Soluzione

Scooter 
non corre

La batteria non è carica 
- Schermo LCD SPENTO

Carica completamente la batteria. La prima carica 
richiede circa 4 ore e fino a 4 ore per la ricarica

I fili o i connettori sono allentati o 
scollegati

Controlla che il caricabatterie sia ben attaccato sia 
alla presa a muro che allo scooter

Corsa con scooter 
Il tempo è breve

La batteria non si carica 
completamente. 
Lo schermo LCD mostra un livello di 
batteria basso 

Carica completamente la batteria. La prima carica 
richiede circa 4 ore e fino a 4 ore per le ricariche. 
Controlla che il caricabatterie sia ben collegato sia 
alla presa che allo scooter. Assicurati che la presa 
a muro sia collegata alla rete elettrica.

La batteria non si carica completamente 1 - Stai usando il tuo scooter da un po’. La batteria 
ha perso la sua capacità. 
La durata media della batteria ricaricabile è di 1 a 
2 anni a seconda delle condizioni e dell’uso dello 
scooter, della manutenzione (almeno una ricarica 
al mese) e dello stoccaggio (luogo asciutto a 
temperature tra 5 e 30 gradi). 
2 - Il tuo scooter è nuovo e ha poca autonomia? 
In entrambi i casi (1 e 2) la batteria deve essere 
sostituita, contatta il tuo concessionario o un 
rappresentante Globber al contact@globber.com

Monopattino 
improvvisamente 
smette di funzionare

Uso eccessivo di scooter Il sovraccarico si verifica durante una ripida salita 
o quando il ciclista è troppo pesante; Il motore 
dispone di protezione contro il sovraccarico per 
garantire la sicurezza. Se si verifica un arresto 
improvviso dello scooter, aspetta circa un minuto o 
più prima di riaccendere la batteria

I fili o i connettori sono allentati o 
scollegati

Controlla tutti i fili e i connettori per assicurarti che 
siano collegati e sicuri.

Uso improprio in ambienti umidi che ha 
portato a scorciatoie elettroniche

Il tuo scooter non è progettato per l’uso bagnato, 
sotto pioggia o in pozzanghere. 
Se il tuo problema sorge a causa di tale utilizzo, 
contatta il tuo concessionario o un rappresentante 
Globber al contact@globber.com

Corse con scooter 
lentamente

Scooter sovraccarico Fai attenzione a non sovraccaricare lo scooter oltre 
il limite massimo di peso (50 kg). Fai attenzione 
a non usare il tuo scooter su pendii ripidi e non 
tirare o rimorchiare oggetti o persone. Evita di 
sovraccaricare lo scooter perché ciò causerebbe 
un’usura prematura della batteria e dei suoi 
componenti.

Condizioni di guida inadeguate Pedala solo su superfici solide, pianeggiante, 
pulite e asciutte, come una pista ciclabile o terreni 
pianeggianti.

Lo scooter continua 
a funzionare

La manetta è bloccata L’acceleratore si guasta, quindi contatta il tuo 
concessionario o un rappresentante Globber al 
contact@globber.com
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Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik, want deze bevat belangrijke 
informatie.
NF EN 71
LEES DE INSTRUCTIES VAN DE FABRIKANT VOORDAT JE HET 
GEBRUIKT.

Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden; onstabiele 
basis; Valgevaar.
Waarschuwing! Beschermende uitrusting moet gedragen worden; niet te 
gebruiken in het verkeer; Maximaal 50 kg.
Waarschuwing! Dit speelgoed is ongeschikt voor kinderen jonger dan 8 jaar 
vanwege de maximale snelheid. Haal de scooter en alle onderdelen uit de doos. 
Zet alle onderdelen klaar en lees de assemblage-instructies voordat je ze in 
elkaar zet en gebruikt. Bewaar de verpakking tot de assemblage klaar is.

1 - ALGEMENE INSTRUCTIES

Dit speelgoed moet door een verantwoordelijke volwassene in elkaar worden 
gezet. Controleer voor gebruik of het speeltje correct is samengesteld. Verwijder 
alle onderdelen die niet nodig zijn om te spelen voordat je het speelgoed 
aan je kind geeft. Het speelgoed moet met voorzichtigheid worden gebruikt, 
omdat vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te voorkomen die letsel 
veroorzaken bij de gebruiker of derden.

Gebruik met geschikte beschermingsmiddelen, waaronder een helm, schoenen 
en elleboog-, pols- en kniebeschermers. Leer het kind hoe het veilig en 
verantwoord kan worden gebruikt.

•	 De scooter is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
•	 Het speelgoed mag alleen worden gebruikt met de juiste oplader: het model 

oplader nr. JY15-240-060 is geschikt voor gebruik met dit speelgoed. De 
oplader is geen speelgoed.

•	 Verkeerd gebruik van de oplader kan een elektrische schok veroorzaken.
•	 Koppel het speeltje van de oplader voordat je het schoonmaakt met 

vloeistoffen.
•	 Gebruik het product nooit dicht bij een waterbron. Stop met het gebruik van 

het product als het beschadigd is.

ROUTEBESCHRIJVING:

Waarschuwing! Het gebruik van het speelgoed op andere plekken dan 
privéterrein kan gevaarlijk zijn; Gebruik op openbare wegen kan leiden tot 
verkeersongevallen.

•	 De scooter kan gevaarlijk zijn en kan verkeersongevallen veroorzaken 
wanneer hij op openbare wegen wordt gebruikt. Gebruik het niet op 
openbare wegen. Het is het beste te gebruiken op een vlak, schoon 
oppervlak, vrij van grind en vet. Een holte stoot en drainageroosters die een 
ongeluk kunnen veroorzaken.

•	 Gebruik het altijd onder toezicht van volwassenen.
•	 Laat niet meer dan één kind tegelijk op de scooter rijden.
•	 Gebruik het niet op natte dagen of op natte grond.

VOOR EN NA GEBRUIK:

Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismen stevig vergrendeld zijn:

•	 Controleer de hoogte van het stuursysteem en zorg dat de moeren zijn 
aangedraaid en dat het stuur en het voorwiel loodrecht staan.

•	 De minimale hoogte van de T-balk moet op de laagste positie worden 
vergrendeld door de kogel in de laagste gleuf te plaatsen.

•	 Controleer alle verbindingselementen: de rem, het 
snelontgrendelingssysteem van de stuurkolom en de wielassen moeten 
correct worden afgesteld en niet beschadigd raken.

•	 Controleer ook de slijtage van de wielen en vervang ze indien nodig.

2 - TECHNISCHE SPECIFICATIE

Materiaal 
Staal, aluminium, polypropyleen, 
TPR, PU

Gemonteerde scootermaat 
L 83 x B 39 x H 92,5 - 98,5 cm

Gewicht 
6,8 kg

Voorwielmaat 
141 mm (5,6”

Achterwielmaat 
5” (128 mm)

Batterijcapaciteit (Ah) 
2.6Ah

Minimale gebruikershoogte / 
Maximaal gewicht 
1,4 m / 50 kg

Maximale snelheid 
Snelheidsmodus 1: 6 km/u (3,7 mph)
Snelheidsmodus 2: 14 km/u (8,7 mph)

Maximale bereik per lading 
8-10 km*

Werktemperatuur 
0-40°C

Motorvermogen 
150 W

*Afhankelijk van het gewicht van de 
gebruiker.
Originele instructies

Batterijspanning 
21.6V (Eindontlaadspanning: 17,2V – 
Bovengrens van de laadspanning: 24V)

Laadautomodel nr.: JY15-240-060
AC-ingang: 100-240V - 50/60Hz – 0,40A
DC-uitgang: 24V - 0,60A

Oplaadtijd 
4 Uur

Afdichten rond het compartiment
IPX4

3 - ASSEMBLAGE

1.	 Open de hendel en hef de T-stang tot de maximale hoogte totdat het 
vouwmechanisme vergrendeld is. Let op: Zorg ervoor dat de vouwhendel 
open is voordat je de T-stang omhoog brengt. Anders kan de T-bar niet 
vergrendelen in de rechtopstaande positie. 

2.	 Als je hier bent, steek je het stuur in de kolom. Schedel het stuur dankzij de 
inbussleutels. Zorg dat het stuur stevig vastzit. 

3.	 E-MOTION 8 is uitgerust met een verstelbare T-stang die kan worden 
aangepast aan de lengte van het kind (2 posities). Om de hoogte van de 
T-stang aan te passen, druk je op de veerbelaste knop en verplaats je de 
T-bar naar de volgende sleuf.

4.	 Zorg ervoor dat de knop bij de laagste positie van de T-balk in het laagste 
gat vergrendeld is. Maak de snelontgrendelingsklem van de T-stang los 
bij het afstellen. Draai de snelontgrendelingsklem aan om de T-stang na 
afstelling vast te zetten.

4 - BEDIENINGSWIJZE EN GEBRUIK

SCHERMFUNCTIES

1.	 Foutcode
2.	 Batterij-laadniveauindicator
3.	 Snelheidsmeter
4.	 Snelheidsmodus 
5.	 AAN/UIT-knop
De AAN/UIT-knop is multifunctioneel:
•	 Lang drukken om de scooter aan en uit te zetten; 
•	 Dubbel drukken (binnen 1 seconde) om van snelheidsmodus te 

wisselen. 
6.	 Remhendel 
7.	 LCD-scherm
8.	 Gashendel knop

Volg hiervoor de onderstaande referentie om de verschillende elementen te 
benoemen: 

1

2

3

4

56 7 8
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AAN/UIT-FUNCTIE

•	 Om de scooter te starten, druk je de AAN/UIT-knop onderaan het LCD-
scherm ingedrukt. Vergeet altijd niet om op de AAN/UIT-knop te drukken om 
de scooter te starten.

•	 Wanneer het LCD-scherm oplicht, staat de scooter in “AAN”-modus.
•	 Om de scooter uit te zetten, druk je de AAN/UIT-knop ingedrukt totdat het 

LCD-scherm uitgaat.
•	 Uw E-MOTION 8 schakelt automatisch uit na 10 minuten inactiviteit; de zij-

LED-lampjes en het lampje van de batterijmeter gaan uit.

START-UP
Zodra de scooter in AAN-modus staat, is hij nu klaar voor gebruik. Drie 
handelingen zijn nodig om de motor in te schakelen:

1.	 Zet je voet direct op het terras.
2.	 Draai aan het Handle-gaspedaal (op het rechterstuur) om te starten en te 

accelereren. De kickstart activeert de motor.
3.	 Duw uw scooter tot een snelheid van 3 km/u.

Wees je ervan bewust dat zodra de motor AAN staat, het verlagen van je 
snelheid onder de 3 km/u de motor niet automatisch uitschakelt; Lees de sectie 
“STOP” voor instructies over hoe je de motor uitzet.

WIJZE
Dubbelklik op de AAN/UIT-knop op de T-balk om de snelheid te wisselen tussen 
modus 1 (6 km/u) en modus 2 (14 km/u).

•	 Modus 1: Wanneer “1” zichtbaar is op het scherm; De scooter staat nu op de 
1e snelheid met een maximale snelheid van 6 km/u.

	− De zij-LED-lampjes knipperen.
•	 Modus 2: Wanneer “2” zichtbaar is op het scherm; De scooter staat nu op de 

tweede versnellingsmodus met een maximale snelheid van 14 km/u.
	− De zij-LED-lampjes knipperen langzaam.

•	 Kick scooter-modus: Je kunt er gewoon op rijden als een normale scooter, 
zelfs als de batterij leeg is.

CHECK SNELHEID
Om de snelheid te regelen, kun je tegelijkertijd OF onafhankelijk de rem op het 
stuur gebruiken en/of het gaspedaal aan de rechterkant van de T-bar gebruiken 
(draai aan de hendel om te accelereren; laat de druk los om te vertragen).

•	 Zodra de elektromotor is ingeschakeld, versnelt hij tot een kruissnelheid van 
6 km/u of 14 km/u, afhankelijk van welke modus (respectievelijk 1 of 2) je 
gebruikt.

•	 Je kunt de snelheid regelen met de elektronische rem op het stuur: het 
indrukken van deze rem stopt automatisch de motor. Het systeem genereert 
zowel mechanische als elektrische remmen, waardoor de remafstand 
opnieuw wordt verkort.

•	 WAARSCHUWING! Door de rem in te trappen schakelt de motor 
automatisch uit, maar alleen terwijl je de rem indrukt. Als je de rem loslaat, 
schakelt de motor automatisch weer in.

STOPPEN

Om de scooter volledig te stoppen, druk je de rem continu in gedurende 3 
seconden en wacht je tot de scooter veilig stopt om van het dek af te komen. Je 
kunt je hand van het handvat halen om de motor automatisch uit te schakelen, 
bijvoorbeeld in een noodgeval. De accu schakelt zichzelf automatisch uit als de 
motor langer dan 10 minuten niet is ingeschakeld

5 - OPLADEN

Lage batterijwaarde: Wanneer het lampje van de batterijmeter rood wordt, heeft 
de E-MOTION 8 minder dan 20% batterijduur en moet hij worden opgeladen. 
Wanneer het apparaat weinig stroom heeft (dus het lampje van de batterijmeter 
rood is), is de kans groot dat er schade ontstaat. Dit kan de levensduur van de 
batterij beïnvloeden.

Lees alstublieft de volgende instructies voordat u laadt:

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en 
door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten 
of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructies hebben 
gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en onder de bijbehorende 
gevaren.

•	 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•	 Schoonmaken en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden 

uitgevoerd zonder toezicht.
•	 Waarschuwing: De oplader (modelreferentie JY15-240-060 is specifiek voor 

lithiumaccu 24V en 2,6Ah (modelnummer: 6S1PSCOOTER26V).
•	 De acculader heeft een LED-indicator: Het GROENE lampje geeft aan dat 

de accu volledig is opgeladen of losgekoppeld; het RODE lampje geeft aan 
dat de batterij leeg is of aan het opladen is.

•	 Batterijen mogen alleen worden opgeladen door volwassenen of door 
kinderen van minstens 8 jaar.

•	 Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
•	 Uitgeputte batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
•	 De voedingsklemmen mogen niet kortsluiten.
•	 Laad geen niet-oplaadbare batterijen op. Het kan een explosie veroorzaken.
•	 Acculaders die bij het speelgoed worden gebruikt, moeten regelmatig 

worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en 
andere onderdelen.

•	 In het geval van dergelijke schade mogen ze niet worden gebruikt totdat de 
schade is hersteld.

•	 Gebruik alleen de oplader die bij je elektrische scooter wordt geleverd. Het 
gebruik van een oplader anders dan de geleverde zal de garantie ongeldig 
maken.

•	 Om de prestaties en levensduur van de batterij van je elektrische scooter te 
optimaliseren, laad je de batterij volledig op voordat je hem voor het eerst 
gebruikt en laad je hem eenmaal per maand volledig op.

•	 Bedek het batterijvak of de oplader niet. Er moeten altijd goede 
ventilatieomstandigheden zijn tijdens het opladen.

•	 De laadomgeving moet schoon zijn. Zorg ervoor dat er geen sporen van 
vocht of water in het stopcontact zitten voordat je het stopcontact aansluit.

•	 Zorg ervoor dat je een standaard socket gebruikt.
•	 Zet de scooter niet aan tijdens het opladen.

Waarschuwing. Gebruik de batterij of het apparaat niet in de volgende gevallen:

1.	 De batterij geeft een geur af of de temperatuur in het apparaat is te hoog.
2.	 Batterij lekt op het dek van de scooter.

Bij twijfel, neem dan contact op met Globber op contact@globber.com

Je elektrische scooter wordt geleverd met een specifieke oplader.

1.	 Om je elektrische scooter op te laden, haal je de waterdichte dop van de 
poort en sluit je de oplader aan. Zorg er om veiligheidsredenen voor dat de 
laadpoort altijd droog is voordat je begint met laden.

2.	 Sluit de oplader aan op een geschikte stroombron.
3.	 Wanneer de LED van de oplader rood is, laadt de batterij op.
4.	 Wanneer de LED op groen schakelt, is het opladen voltooid. Dit duurt 

ongeveer 4 uur. Stop met opladen wanneer de LED groen wordt; Het te lang 
opladen van de batterij verkort de levensduur.

De beschermkap wordt gebruikt om de laadpoort te beschermen tegen spatten 
van water. Zorg ervoor dat je de dop vervangt na elke lading en voor elk 
gebruik.

Belangrijk:

•	 Bij acculekkage mag je het niet aanraken, neem contact op met je dealer of 
een GLOBBER-medewerker bij contact@globber.com.

•	 Houd kinderen uit de buurt van de accu als deze lekt of andere problemen 
vertoont.

•	 Batterijen bevatten gevaarlijke stoffen. Probeer de batterij niet te openen of 
een vaste of vloeibare substantie in de batterij of in het apparaat te plaatsen.

•	 Als u de accu wilt controleren of vervangen, neem dan contact op met een 
gekwalificeerde monteur of een Globber-medewerker bij contact@globber.
com.

•	 Het gebruik van de batterij is onderworpen aan toestemming van de lokale 
autoriteiten.

6 - TIPS VOOR GEBRUIK/VOORZICHTIGHEID

Controleer voor en na het gebruik van je apparaat alle aansluitingen: de rem, 
de T-stangklem en de wielassen moeten correct afgesteld en onbeschadigd 
zijn. Controleer ook de slijtage van de wielen en vervang de wielen wanneer 
nodig. Controleer de hoogte van het stuursysteem en zorg dat de moeren zijn 
aangedraaid en dat het stuur en het voorwiel loodrecht staan.

1.	 Als de scooteraccu leeg of leeg is, kan het apparaat als standaard scooter 
(vrijloopmodus) worden gebruikt. In vrijloopmodus ga je op de scooter 
staan met je handen op elk stuur en duw je met één voet zodat hij vooruit 
beweegt. Ga in het begin voorzichtig te werk.

2.	 Een mechanische handrem bevindt zich op het stuur van de scooter. 
Druk indien nodig op de vertraging. Druk geleidelijk om slip of verlies van 
stabiliteit te voorkomen. 
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Belangrijk:

•	 Waarschuwing! Elke last die aan het stuur wordt bevestigd, beïnvloedt de 
stabiliteit van het voertuig.

•	 Zorg er dan voor dat je altijd correct zit als je je elektrische scooter gebruikt.
•	 Altijd versnel en vertraag geleidelijk.
•	 De scooter is een speelgoed. Het is een manier van spelen en niet bedoeld 

voor extreme sporten, zoals sprongen, ramps, ollies, enzovoort. Onder geen 
beding mag het product in een skatepark worden gebruikt voor “agressief” 
gebruik (figuren, enz.).

•	 Gebruik het met voorzichtigheid op schone, droge vlakke oppervlakken 
en indien mogelijk uit de buurt van andere gebruikers. Respecteer de 
verkeersveiligheidsvoorschriften.

•	 Controleer de lokale wetgeving met betrekking tot het gebruik van scooters.
•	 Bij voorkeur op vlakke, schone oppervlakken zonder grind of vet. Vermijd 

hobbels en afvoerroosters die waarschijnlijk een ongeluk kunnen 
veroorzaken.

•	 Draag altijd schoenen, en wij raden je sterk aan om broeken en overhemden 
met lange mouwen te dragen om blessures te voorkomen als je valt.

•	 Waarschuwing. Draag persoonlijke beschermingsuitrusting, waaronder een 
helm, polsbeschermers, handschoenen en knie- en elleboogbeschermers.

•	 Gebruik het niet in het donker.
•	 De elektrische scooter is niet ontworpen voor acrobatiek. Probeer niet te 

springen of gevaarlijke manoeuvres uit te voeren.
•	 Rijd niet met meer dan één persoon op de scooter.
•	 Je wordt geadviseerd de elektrische scooter niet buiten te laten staan in 

vochtige of natte omstandigheden.
•	 Raak de naafmotor in het achterwiel niet aan tijdens gebruik of direct na het 

rijden.
•	 Wanneer het product niet in gebruik is, moet het op een veilige plek 

worden opgeslagen of onder bescherming (vergrendelingssysteem) 
worden geplaatst om ongeoorloofd gebruik van commando’s/het product te 
voorkomen.

•	 Trillingen en schokken: Het gebruik van een elektrische scooter kan 
aanzienlijke trillingen en schokken veroorzaken, afhankelijk van het 
oppervlak waarop hij wordt gebruikt. Gebruik je scooter niet te lang en stop 
onmiddellijk als het ongemak door trillingen wordt veroorzaakt.

•	 Om knellen en vastzitten te voorkomen, steek je vingers niet in bewegende 
delen.

7 - ONDERHOUD

•	 Waarschuwing! Zoals bij elk mechanisch onderdeel is uw product 
blootgesteld aan hoge spanningen en slijtage. De verschillende materialen 
en componenten kunnen verschillend reageren op slijtage of vermoeidheid. 
Als de verwachte levensduur van een component is overschreden, kan deze 
plotseling breken, waardoor de gebruiker letsel kan oplopen. Scheuren, 
krassen en verkleuringen in gebieden die aan hoge spanningen blootgesteld 
zijn, wijzen erop dat het onderdeel zijn levensduur heeft overschreden en 
vervangen moet worden.

•	 Let op: Het achterwiel heeft een gemotoriseerd onderdeel; als u het 
achterwiel wilt controleren of vervangen, neem dan contact op met een 
gekwalificeerde monteur of een Globber-vertegenwoordiger bij contact@
globber.com.

•	 Als u zelf gemotoriseerde onderdelen wilt controleren of vervangen, 
neem dan contact op met een gekwalificeerde technicus of een Globber-
vertegenwoordiger bij contact@globber.com.

•	 De lithiumbatterij: Om de levensduur van de batterij te garanderen, laad 
deze op wanneer het niveau laag is. Als het lange tijd niet wordt gebruikt, 
wordt geadviseerd het eens per maand op te laden. Als u de accu wilt 
controleren of vervangen, neem dan contact op met een gekwalificeerde 
technicus of een Globber-medewerker. De aanbevolen opslagtemperatuur 
voor de batterij ligt tussen 5°C en 30°C.

•	 Gebruik of plaats de elektrische scooter niet in een omgeving waar 
de temperatuur boven de 40°C uitkomt om defecte lithiumbatterijen te 
voorkomen, die tot brand kunnen leiden.

•	 Bewaar de elektrische scooter nooit in een auto tijdens warm weer om elk 
gevaar hiervan te vermijden.

•	 Lagers: Vermijd het rijden door water, olie of zand, want dat zou je lagers 
kunnen beschadigen. Om je koers te behouden, controleer regelmatig of het 
voorwiel goed draait door de elektrische scooter ondersteboven te draaien 
en het wiel met je vingers te duwen. Als het voorwiel niet draait, verwijder 
het dan en controleer de staat van de lagers. Schroef eerst de wielas los. 
Verwijder de as en verwijder het wiel. Duw voorzichtig de twee lagers uit hun 
zitplaatsen. Als ze beschadigd of verpletterd zijn, koop dan nieuwe. Als er 
geen zichtbare schade is, olie ze dan in. Verwijder hiervoor alle sporen van 
vet, modder of stof van het lager met een papieren handdoek of een doek; 
Vet ze vervolgens in met een zelfsmeerspray of door ze een nacht in olie te 
weken (draai de lagers meerdere keren in de olie voordat je ze laat weken). 
Vervang de lagers, de as en daarna het voorwiel.

•	 De wielen: De wielen slijten na verloop van tijd of kunnen zelfs gaten krijgen 
als de scooter te vaak op ruwe ondergrond wordt gebruikt. Dit geldt vooral 
voor het achterwiel waarop de rem wordt gebruikt. Controleer ze regelmatig 
en laat ze vervangen voor betere veiligheid.

•	 Productaanpassingen: Het originele product mag op geen enkele manier 

worden gewijzigd, behalve voor de onderhoudsgerelateerde wijzigingen die 
in deze instructies worden genoemd.

•	 Moeren, assen en andere zelfvergrendelende bevestigingsmiddelen: Deze 
moeten ook regelmatig worden gecontroleerd. Ze kunnen na verloop van 
tijd los raken, in welk geval ze aangedraaid moeten worden. Ze kunnen 
versleten raken en niet goed aandraaien, in welk geval ze vervangen 
moeten worden.

8 - AFVOER VAN EINDBESTAND APPARAAT

•	 Het apparaat moet bij het verwijderen van de accu losgekoppeld zijn van de 
hoofdvoeding.

•	 De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt 
weggegooid.

•	 De batterij moet veilig worden weggegooid door deze naar een geschikt 
verzamelpunt te brengen.

       
9 - AANVULLENDE INFORMATIE

Voor vragen en vragen kunt u contact met ons opnemen via contact@globber.
com

GARANTIE

De fabrikant garandeert dat dit product vrij is van fabricagefouten gedurende 
een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum. Deze beperkte garantie dekt 
geen normale slijtage, banden, slangen of kabels, of schade, falen of verlies 
veroorzaakt door onjuiste montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie wordt ongeldig als het product ooit wordt vervallen

•	 gebruikt op een andere manier dan voor recreatie of vervoer.
•	 op welke manier dan ook aangepast.
•	 Gehuurd
De fabrikant is niet aansprakelijk voor incidenteel of gevolgverlies of schade die 
direct of indirect door het gebruik van dit product wordt veroorzaakt.
Batterijen van e-scooters zijn gedekt door een garantie van 1 jaar vanaf de 
aankoopdatum.
Globber biedt geen verlengde garantie. Als je een verlengde garantie hebt 
gekocht, moet deze worden gehonoreerd door de winkel waar het is gekocht.
Voor uw administratie: bewaar uw originele verkoopbon met deze handleiding 
en schrijf de productnaam hieronder.
………………………………………………………………………..

RESERVEONDERDELEN
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek dan onze website 
www.globber.com
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Scooter zal het doen 
niet rennen

De batterij is niet opgeladen 
- LCD-scherm is UIT

Laad de batterij volledig op. De eerste lading duurt ongeveer 4 uur en 
tot 4 uur voor het opladen

Draden of connectoren zitten los of zijn 
niet aangesloten

Controleer of de oplader stevig is aangesloten op zowel het 
stopcontact als de scooter

Scooterrit 
De tijd is kort

De batterij laadt niet volledig op. 
Het LCD-scherm toont een laag 
batterijniveau 

Laad de batterij volledig op. De eerste lading duurt ongeveer 4 uur en 
tot 4 uur voor het opladen. Controleer of de oplader stevig in zowel 
het stopcontact als de scooter is aangesloten. Zorg ervoor dat het 
stopcontact op het netnet is aangesloten.

De batterij laadt niet volledig op 1 - Je gebruikt je scooter al een tijdje. De batterij is zijn capaciteit 
kwijt. 
De gemiddelde levensduur van de oplaadbare batterij is 1 tot 2 jaar, 
afhankelijk van de omstandigheden en het gebruik van de scooter, 
onderhoud (minstens één keer per maand) en opslag (droog plaatsen 
bij temperaturen tussen 5 en 30 graden). 
2 - Je scooter is nieuw en heeft weinig autonomie? 
In beide gevallen (1 en 2) moet de accu worden vervangen, neem 
contact op met je dealer of een Globber-medewerker op contact@
globber.com

Scooter 
plotseling 
Werkt niet meer

Overmatig gebruik van scooters Overmatige overbelasting treedt op tijdens een steile 
helling of wanneer de rijder te zwaar is; De motor heeft 
overbelastingsbescherming om de veiligheid te waarborgen. Als de 
scooter zo plotseling stopt, wacht dan ongeveer een minuut of langer 
voordat je de accu weer aanzet

Draden of connectoren zitten los of zijn 
niet aangesloten

Controleer alle draden en connectoren om zeker te zijn dat ze 
verbonden en veilig zijn.

Onjuist gebruik in natte omgeving, wat 
heeft geleid tot een elektronische kortere 
route

Je scooter is niet ontworpen voor gebruik in natte, regen of plassen. 
Als uw probleem ontstaat door dergelijk gebruik, neem dan contact 
op met uw dealer of een Globber-vertegenwoordiger op contact@
globber.com

Scooterrijdt 
traag

De scooter is overbelast Wees voorzichtig dat je de scooter niet te veel belast boven het 
maximale gewicht (50 kg). Wees voorzichtig dat je je scooter niet op 
steile hellingen gebruikt en trek of sleep geen voorwerpen of mensen 
mee. Vermijd overbelasting van de scooter, want dit veroorzaakt 
voortijdige slijtage van de accu en de componenten.

Ongeschikte rijomstandigheden Fiets alleen op vaste, vlakke, schone en droge ondergronden, zoals 
een fietspad of vlakke ondergrond.

Scooter blijft rennen Het gaspedaal zit vast Het gaspedaal is defect, en neem contact op met je dealer of een 
Globber-medewerker op contact@globber.com
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Por favor, guarde este manual de instruções para uso futuro, pois contém 
informações importantes.
NF EN 71
LEIA AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS PELO FABRICANTE ANTES DE 
USAR.

Aviso! Não é adequado para crianças com menos de 36 meses; base instável; 
Risco de queda.
Aviso! Deve-se usar equipamento de proteção; não ser usado no trânsito; 50 kg 
no máximo.
Aviso! Este brinquedo não é adequado para crianças com menos de 8 anos 
devido à sua velocidade máxima. Retira a scooter e todas as peças da caixa. 
Coloque todas as peças e leia as instruções de montagem antes de montar e 
usar. Mantém a embalagem até a montagem estar concluída.

1 - INSTRUÇÕES GERAIS

Este brinquedo tem de ser montado por um adulto responsável. Antes de usar, 
certifique-se de que o brinquedo foi montado corretamente. Remova todas as 
partes que não são necessárias para brincar antes de entregar o brinquedo 
ao seu filho. O brinquedo deve ser usado com cautela, pois é necessária 
habilidade para evitar quedas ou colisões que causem ferimentos ao utilizador 
ou terceiros.

Use com equipamento de proteção adequado, incluindo capacete, sapatos e 
protetores para cotovelos, pulsos e joelhos. Ensine a criança a usá-la de forma 
segura e responsável.

•	 A scooter não é adequada para crianças com menos de 3 anos.
•	 O brinquedo só deve ser usado com o carregador correto: O carregador 

modelo nº O JY15-240-060 é adequado para uso com este brinquedo. O 
carregador não é um brinquedo.

•	 O uso indevido do carregador pode causar choque elétrico.
•	 Desligue o brinquedo do carregador antes de o limpar com líquidos.
•	 Nunca use o produto perto de uma fonte de água. Pare de usar o produto 

quando estiver danificado.

TRAJETO:

Aviso! Usar o brinquedo em locais que não sejam privados pode ser perigoso; 
O uso em vias públicas pode causar acidentes de viação.

•	 A scooter pode ser perigosa e causar acidentes de trânsito quando usada 
em estradas públicas. Não uses em estradas públicas. É melhor usado 
numa superfície plana e limpa, livre de cascalho e gordura. Um vazio faz 
solavancos e grelhas de drenagem que podem causar um acidente.

•	 Use sempre sob supervisão de adultos.
•	 Não permita que mais do que uma criança ande na scooter ao mesmo 

tempo.
•	 Não use em dias de chuva ou em solo molhado.

ANTES E DEPOIS DO USO:

Certifique-se de que todos os mecanismos de bloqueio estão bem trancados:

•	 Verifique a altura do sistema de direção e certifique-se de que as porcas 
estão apertadas e que o guiador e a roda dianteira estão perpendiculares.

•	 A altura mínima da barra em T deve ser bloqueada na posição mais baixa 
ao transferir a bala para a ranhura mais baixa.

•	 Verifique todos os elementos de ligação: o travão, o sistema de libertação 
rápida da coluna de direção e os eixos das rodas devem ser ajustados 
corretamente e não danificados.

•	 Também verifica o desgaste das rodas e substitui quando necessário.

2 - ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA

Material 
Aço, Alumínio, Polipropileno,
TPR, PU

Tamanho de scooter montado 
L 83 x L 39 x H 92,5 - 98,5 cm

Peso 
6,8kg

Tamanho das rodas dianteiras 
5,6” (141mm)

Tamanho das rodas traseiras 
5” (128mm)

Capacidade da bateria (Ah) 
2,6Ah

Altura mínima do utilizador / 
Peso máximo 
1,4m / 50 kg

Velocidade máxima 
Modo de velocidade 1: 6 km/h (3,7 mph)
Modo de velocidade 2: 14 km/h (8,7 mph)

Alcance máximo por carga 
8-10 km*

Temperatura de funcionamento 
0-40°C

Potência do motor 
150 W

*Depende do peso do utilizador.
Instruções originais

Tensão da bateria 
21.6V (Tensão de fim de descarga: 17,2V – 
Limite superior da tensão de carga: 24V)

Modelo de carregador n.º: JY15-240-060
Entrada AC: 100-240V - 50/60HZ – 0,40A
Saída DC: 24V - 0,60A

Tempo de carregamento 
4 Horas

Vedação em redor do compartimento
IPX4

3 - ASSEMBLEIA

1.	 Abra a alavanca e levante a barra em T até à altura máxima até que o 
mecanismo de dobragem fique bloqueado. Nota: Por favor, certifique-se de 
que a alavanca dobrável está aberta antes de levantar a barra em T. Caso 
contrário, a barra em T não consegue bloquear na posição vertical. 

2.	 Quando estiveres aqui, um clique, insere o guiador dentro da coluna. 
Parafusa o guiador graças às chaves Allen. Certifique-se de que o guiador 
está bem fixado. 

3.	 O E-MOTION 8 é fornecido com uma barra em T ajustável que pode ser 
adaptada à altura da criança (2 posições). Para ajustar a altura da barra 
em T, pressione o botão com mola e mova a barra em T para a próxima 
ranhura.

4.	 Certifique-se de que, na posição mais baixa da barra em T, o botão está 
trancado no orifício mais baixo. Afrouxe a abraçadeira de libertação rápida 
da barra em T ao ajustar. Aperta a abraçadeira de libertação rápida para 
fixar a barra em T após o ajuste.

4 - MODO DE FUNCIONAMENTO E UTILIZAÇÃO

FUNÇÕES DO ECRÃ

1.	 Código de erro
2.	 Indicador de nível de carga da bateria
3.	 Velocímetro
4.	 Modo de velocidade 
5.	 Botão ON/OFF
O botão ON/OFF é multifuncional:
•	 Pressiona longamente para ligar/desligar a scooter; 
•	 Pressionar duas vezes (dentro de 1 segundo) para mudar de modo 

de velocidade. 
6.	 Alavanca do travão 
7.	 Ecrã LCD
8.	 Botão do acelerador

Para isso, siga a referência abaixo para nomear os diferentes elementos: 

1

2

3

4

56 7 8
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FUNÇÃO LIGAR/DESLIGAR

•	 Para ligar a scooter, pressione e mantenha pressionado o botão ON/OFF 
localizado na parte inferior do ecrã LCD. Lembre-se sempre de carregar no 
botão ON/OFF para arrancar a scooter.

•	 Quando o ecrã LCD acende, a scooter entra em modo “ON”.
•	 Para desligar a trotinete, pressiona e mantém pressionado o botão ON/OFF 

até o ecrã LCD desligar.
•	 O seu E-MOTION 8 desliga-se automaticamente após 10 minutos de 

inatividade; as luzes LED laterais e a luz do medidor da bateria vão desligar-
se.

START-UP
Assim que a scooter entra em modo ON, está agora pronta a usar. São 
necessárias três ações para ativar o motor:

1.	 Coloque o pé diretamente no convés.
2.	 Gire o acelerador da manivela (localizado no guiador direito) para arrancar e 

acelerar. Kick starts para ativar o motor.
3.	 Empurra a tua scooter para atingir uma velocidade de 3 km/h.

Tenha em atenção que, uma vez ligado o motor, reduzir a velocidade abaixo 
de 3 km/h não desliga automaticamente o motor; leia a secção do parágrafo 
“PARE” para instruções sobre como desligar o motor.

MODE
Clique duas vezes no botão ON/OFF localizado na barra em T para alternar a 
velocidade entre o modo 1 (6 km/h) e o modo 2 (14 km/h).

•	 Modo 1: Quando o “1” é visível no ecrã; A scooter está agora no modo 1ª 
velocidade, com uma velocidade máxima de 6 km/h.
–	As luzes LED laterais vão piscar.

•	 Modo 2: Quando o “2” está visível no ecrã; A scooter está agora no modo 2.ª 
velocidade, com uma velocidade máxima de 14 km/h.
–	As luzes LED laterais vão piscar lentamente.

•	 Modo scooter: Podes simplesmente andar nela como uma scooter normal, 
mesmo quando está sem bateria.

VERIFICAR VELOCIDADE
Para controlar a velocidade, pode simultaneamente OU usar 
independentemente o travão localizado no guiador e/ou usar o acelerador do 
lado direito da barra em T (rodar a manivela para acelerar; libertar a pressão 
para abrandar).

•	 Uma vez ativado o motor elétrico, acelera até atingir a velocidade 
de cruzeiro de 6 km/h ou 14 km/h, dependendo do modo (1 ou 2, 
respetivamente) que está a usar.

•	 Pode controlar a velocidade com o travão eletrónico localizado no 
guiador: pressionar este travão para automaticamente o motor. O sistema 
gera travagem mecânica e elétrica que reduz novamente a distância de 
travagem.

•	 AVISO! Acionar o travão desliga automaticamente o motor, mas só 
enquanto pressionas o travão. Se largares o travão, o motor volta a ativar 
automaticamente.

PÁRA

Para parar completamente a scooter, pressione o travão continuamente durante 
3 segundos e espere que a scooter pare em segurança para sair do deck. 
Pode retirar a mão do acelerador da manivela para desligar automaticamente 
o motor, por exemplo, numa emergência. A bateria desliga-se automaticamente 
quando o motor não estiver ligado durante mais de 10 minutos

5 - CARREGAMENTO

Nível baixo da bateria: Quando a luz do indicador da bateria fica vermelha, o 
E-MOTION 8 tem menos de 20% de autonomia e precisa de ser carregado. 
Quando o dispositivo está com pouca energia (ou seja, a luz do medidor da 
bateria está vermelha), é provável que ocorram danos. Isto pode afetar a vida 
útil da bateria.

Antes de carregar, por favor leia as seguintes instruções:

•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos ou mais e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento, desde que tenham recebido 
supervisão ou instrução sobre o uso seguro e sob os riscos envolvidos.

•	 As crianças não devem brincar com o aparelho.

•	 A limpeza e a manutenção dos utilizadores não devem ser feitas por 
crianças sem supervisão.

•	 Aviso: O carregador (referência modelo JY15-240-060 é específico para 
bateria de lítio de 24 V e 2,6Ah (modelo n.º: 6S1PSCOOTER26V).

•	 O carregador de baterias tem um indicador LED: A luz VERDE indica que 
a bateria está totalmente carregada ou desligada; a luz VERMELHA indica 
que a bateria está baixa ou a carregar.

•	 As pilhas devem ser carregadas apenas por adultos ou por crianças com 
pelo menos 8 anos de idade.

•	 As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.
•	 As baterias esgotadas devem ser removidas do brinquedo.
•	 Os terminais de alimentação não devem sofrer curto-circuitos.
•	 Não recarregue pilhas não recarregáveis. Pode causar uma explosão.
•	 Os carregadores de baterias usados com o brinquedo devem ser 

regularmente inspecionados quanto a danos no cabo, ficha, caixa e outras 
peças.

•	 No caso de tal dano, não devem ser usados até que os danos tenham sido 
reparados.

•	 Usa apenas o carregador fornecido com a tua trotinete elétrica. Usar um 
carregador diferente do fornecido invalida a garantia.

•	 Para otimizar o desempenho e a vida útil da bateria da sua trotinete 
elétrica, carregue totalmente a bateria antes de a usar pela primeira vez e 
carregue-a totalmente uma vez por mês.

•	 Não cubra o compartimento da bateria nem o carregador. Devem existir 
sempre boas condições de ventilação durante o carregamento.

•	 O ambiente de carregamento tem de ser limpo. Certifique-se de que não há 
vestígios de humidade ou água na tomada elétrica antes de a ligar.

•	 Certifica-te de que usas uma tomada normal.
•	 Não ligue a scooter durante o carregamento.

Aviso. Não use a bateria nem o dispositivo nos seguintes casos:

1.	 A bateria emite um cheiro ou a temperatura dentro do aparelho é demasiado 
alta.

2.	 A bateria está a infiltrar-se no convés da scooter.

Em caso de dúvida, por favor contacte a Globber pelo contact@globber.com

A sua trotinete elétrica é entregue com um carregador específico.

1.	 Para carregar a sua trotinete elétrica, remova a tampa impermeável da porta 
e ligue o carregador. Por razões de segurança, certifique-se de que a porta 
de carregamento está sempre seca antes de começar a carregar.

2.	 Ligue o carregador a uma fonte de energia adequada.
3.	 Quando o LED do carregador está vermelho, a bateria está a carregar.
4.	 Quando o LED muda para verde, o carregamento está completo. Isto 

demora aproximadamente 4 horas. Pare de carregar quando o LED ficar 
verde; carregar a bateria por demasiado tempo reduz a sua vida útil.

A tampa protetora é usada para proteger a porta de carregamento contra 
salpicos de água. Certifique-se de substituir a tampa após cada carregamento e 
antes de cada utilização.

Importante:

•	 Em caso de fuga de bateria, não a toque, contacte o seu concessionário ou 
um representante da GLOBBER na contact@globber.com.

•	 Mantenha as crianças afastadas da bateria se esta estiver a vazar ou 
apresentar outros problemas.

•	 As pilhas contêm substâncias perigosas. Não tente abrir a bateria nem 
inserir qualquer substância sólida ou líquida na bateria ou no corpo do 
aparelho.

•	 Se quiser verificar ou trocar a bateria, contacte um técnico qualificado ou um 
representante da Globber na contact@globber.com.

•	 O uso da bateria está sujeito à autorização das autoridades locais.

6 - DICAS DE USO/CAUTELA

Antes e depois de usar o seu aparelho, verifique todas as ligações: o travão, 
a abraçadeira da barra em T e os eixos das rodas devem estar corretamente 
ajustados e sem danos. Também verifica o desgaste das rodas e substitui as 
rodas quando necessário. Verifique a altura do sistema de direção e certifique-
se de que as porcas estão bem apertadas e que o guiador e a roda dianteira 
estão perpendiculares.

1.	 Se a bateria da trotinete estiver baixa ou descarregada, o aparelho pode ser 
usado como trotinete padrão (modo roda livre). No modo roda livre, fique em 
cima da scooter com as mãos em cada guiador e empurra com um pé para 
a fazer avançar. Proceda com cautela para começar.

2.	 Um travão de mão mecânico está localizado no guiador da scooter. Quando 
necessário, pressiona para abrandar. Pressione gradualmente para evitar 
deslizar ou perder estabilidade. 
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Importante:

•	 Aviso! Qualquer carga presa ao guiador afetará a estabilidade do veículo.
•	 Quando usar a sua trotinete elétrica, certifique-se de que a sua posição está 

sempre correta.
•	 Acelera sempre e abranda gradualmente.
•	 A scooter é um brinquedo. É um meio de jogar e não foi concebido 

para desportos radicais, como saltos, rampas, ollies, etc. Em nenhuma 
circunstância o produto deve ser usado num skatepark para uso “agressivo” 
(figuras, etc.).

•	 Use com cautela em superfícies limpas, secas e planas e, se possível, 
longe de outros utilizadores. Respeite as normas de segurança rodoviária.

•	 Consulte as leis locais relativas ao uso de trotinetes.
•	 De preferência em superfícies planas e limpas, livres de cascalho ou 

gordura. Evite saliências e grelhas de drenagem que possam causar um 
acidente.

•	 Use sempre sapatos, e aconselhamos vivamente que use calças e camisas 
de manga comprida para evitar lesões caso cai.

•	 Aviso. Use equipamento de proteção pessoal, incluindo capacete, protetores 
de pulso, luvas e protetores para joelhos e cotovelos.

•	 Não uses no escuro.
•	 A trotinete elétrica não foi concebida para acrobacias. Não tente saltar nem 

executar manobras perigosas.
•	 Não ande com mais do que uma pessoa na scooter.
•	 Aconselha-se a não deixar a trotinete elétrica no exterior em condições 

húmidas ou húmidas.
•	 Não toque no motor do cubo localizado na roda traseira durante a utilização 

ou imediatamente após a condução.
•	 Quando o produto não está em uso, deve ser guardado num local seguro 

ou colocado sob proteção (sistema de bloqueio) para evitar o uso não 
autorizado de comandos/do produto.

•	 Vibração e choque: A utilização de uma trotinete elétrica pode gerar 
vibrações e choques significativos, dependendo da superfície onde é 
utilizada. Não use a sua scooter durante muito tempo e pare imediatamente 
se o desconforto for causado por vibrações.

•	 Para evitar beliscões e aprisionamentos, não coloque os dedos nas partes 
móveis.

7 - MANUTENÇÃO

•	 Aviso! Tal como qualquer componente mecânico, o seu produto está sujeito 
a elevadas tensões e desgaste. Os vários materiais e componentes podem 
reagir de forma diferente ao desgaste ou fadiga. Se a vida útil esperada de 
um componente for excedida, este pode avariar subitamente, arriscando 
assim lesões ao utilizador. Fissuras, riscos e descoloração nas áreas 
sujeitas a tensões elevadas indicam que o componente excedeu a sua vida 
útil e deve ser substituído.

•	 Precaução: A roda traseira tem uma peça motorizada; se desejar verificar ou 
trocar a roda traseira, contacte um técnico qualificado ou um representante 
da Globber na contact@globber.com.

•	 Se desejar verificar ou substituir peças motorizadas pessoalmente, contacte 
um técnico qualificado ou um representante da Globber na contact@
globber.com.

•	 A bateria de lítio: Para garantir a vida útil da bateria, carregue-a quando o 
nível estiver baixo. Se não for usado durante um longo período, aconselha-
se a carregá-lo uma vez por mês. Se quiser verificar ou trocar a bateria, 
contacte um técnico qualificado ou um representante da Globber. A 
temperatura de armazenamento recomendada para a bateria situa-se entre 
5°C e 30°C.

•	 Não use nem coloque a trotinete elétrica num ambiente onde a temperatura 
ultrapasse os 40°C para evitar qualquer avaria na bateria de lítio, que possa 
levar ao incêndio.

•	 Nunca guarde a trotinete elétrica num carro durante tempo quente para 
evitar qualquer perigo disso.

•	 Rolamentos: Evite passar por água, óleo ou areia, pois possam danificar os 
seus rolamentos. Para manter os seus rolamentos, verifique regularmente 
se a roda dianteira gira corretamente, virando a scooter elétrica de cabeça 
para baixo e empurrando o volante com os dedos. Se a roda da frente não 
girar, remova-a e verifique o estado dos rolamentos. Primeiro desaparafusa 
o eixo da roda. Remova o eixo e remova a roda. Empurra cuidadosamente 
os dois rolamentos para fora dos seus assentos. Se estiverem lascadas 
ou esmagadas, compre novas. Se não houver danos visíveis, olee-as. 
Para tal, remova quaisquer vestígios de gordura, lama ou pó do rolamento 
usando um papel de cozinha ou um pano; Depois, lubrifica-os com um spray 
autolubrificante ou deixando-os de molho em óleo durante a noite (roda os 
rolamentos várias vezes no óleo antes de os deixar de molho). Reinstalar os 
rolamentos, o eixo e depois a roda dianteira.

•	 As rodas: As rodas desgastam-se com o tempo ou podem até desenvolver 
buracos se a scooter for usada com demasiada frequência em superfícies 
irregulares. Isto é particularmente verdade para a roda traseira onde 
o travão é aplicado. Verifique-as regularmente e troque-as para maior 
segurança.

•	 Modificações do produto: O produto original não deve de forma alguma 
ser modificado, exceto nas alterações relacionadas com a manutenção 
mencionadas nestas instruções.

•	 Porcas, eixos e outros fixadores automáticos: Estes também devem ser 
verificados regularmente. Podem ficar soltos com o tempo, caso em que 
devem ser apertados. Podem desgastar-se e não apertar corretamente, 
caso em que devem ser substituídos.

8 - ELIMINAÇÃO DO APARELHO EM FIM DE VIDA ÚTIL

•	 O aparelho deve ser desligado da fonte principal de alimentação ao remover 
a bateria.

•	 A bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser descartado.
•	 A bateria deve ser descartada em segurança, levando-a para um ponto de 

recolha adequado.

     

9 - INFORMAÇÃO ADICIONAL

Para questões e questões, por favor contacte-nos através do contact@globber.
com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto estará livre de defeitos de fabrico 
durante um período de 2 anos a contar da data de compra. Esta Garantia 
Limitada não cobre o desgaste normal, pneus, câmara ou cabos, nem 
quaisquer danos, falhas ou perdas causados por montagem, manutenção ou 
armazenamento inadequados.

Esta Garantia Limitada será anulada se o produto alguma vez for anulado

•	 usado de outra forma que não seja para recreação ou transporte.
•	 modificado de alguma forma.
•	 alugado
O fabricante não é responsável por perdas ou danos incidentais ou 
consequentes devido direta ou indiretamente ao uso deste produto.
As baterias das trotinetes elétricas estão cobertas por uma garantia de 1 ano a 
partir da data de compra.
A Globber não oferece garantia alargada. Se adquiriu uma garantia alargada, 
esta deve ser cumprida pela loja onde foi adquirida.
Para os seus registos, guarde o seu recibo de venda original com este manual 
e escreva o nome do produto abaixo.
………………………………………………………………………..

PEÇAS SOBRESSALENTES
Para encomendar peças sobressalentes deste produto, por favor visite o nosso 
site www.globber.com
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Problema Causa possível Solução

Scooter vai 
não correr

A bateria não está carregada 
- Ecrã LCD DESLIGADO

Carrega totalmente a bateria. A primeira carga demora 
aproximadamente 4 horas e até 4 horas para recarregar

Os fios ou conectores estão soltos ou 
desligados

Verifica se o carregador está bem ligado tanto à tomada como à 
scooter

Corrida de scooter 
O tempo é curto

A bateria não carrega completamente. 
O ecrã LCD mostra um nível de bateria 
baixo 

Carrega totalmente a bateria. A primeira carga demora 
aproximadamente 4 horas e até 4 horas para recargas. Verifique 
se o carregador está bem ligado tanto à tomada como à scooter. 
Certifique-se de que a tomada está ligada à rede elétrica.

A bateria não carrega totalmente 1 - Tem usado a sua scooter durante algum tempo. A bateria 
perdeu a sua capacidade. 
A duração média da bateria recarregável é de 1 a 2 anos, 
dependendo das condições e uso da scooter, manutenção (pelo 
menos um carregamento por mês) e armazenamento (local seco 
a temperaturas entre 5 e 30 graus). 
2 - A tua scooter é nova e tem baixa autonomia? 
Em ambos os casos (1 e 2), a bateria precisa de ser trocada, 
por favor contacte o seu concessionário ou um representante da 
Globber no contact@globber.com

Trotinete 
de repente 
deixa de funcionar

Uso excessivo de scooters A sobrecarga excessiva ocorre durante uma inclinação acentuada 
ou quando o ciclista está demasiado pesado; O motor tem 
proteção contra sobrecarga para garantir a segurança. Se ocorrer 
uma paragem tão repentina da scooter, espere cerca de um 
minuto ou mais antes de voltar a ligar a bateria

Os fios ou conectores estão soltos ou 
desligados

Verifique todos os fios e conectores para garantir que estão 
ligados e seguros.

Uso inadequado em ambientes húmidos, 
o que levou a um atalho eletrónico

A sua scooter não foi concebida para uso molhado, na chuva ou 
em poças. 
Se o seu problema surgir devido a esse tipo de uso, por favor 
contacte o seu concessionário ou um representante da Globber 
na contact@globber.com

Corridas de scooter 
De forma lenta

Scooter está sobrecarregada Tenha cuidado para não sobrecarregar a scooter para além do 
limite máximo de peso (50 kg). Tenha cuidado para não usar a 
sua scooter em encostas íngremes e não puxe nem reboque 
objetos ou pessoas. Evite sobrecarregar a scooter, pois isso 
causará desgaste prematuro da bateria e dos seus componentes.

Condições de condução inadequadas Pedale apenas em superfícies sólidas, planas, limpas e secas, 
como ciclovias ou terreno plano.

Scooter continua a 
funcionar

O acelerador está preso O acelerador avaria e, por favor, contacte o seu concessionário ou 
um representante da Globber no contact@globber.com
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Prosimy o zachowanie tej instrukcji na przyszłość, ponieważ zawiera ważne 
informacje.
NF EN 71
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ PRODUCENTA.

Ostrzeżenie! Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 miesięcy; niestabilna 
podstawa; Ryzyko upadku.
Ostrzeżenie! Należy nosić środki ochronne; nie do używania w ruchu 
drogowym; Maksymalnie 50 kg.
Ostrzeżenie! Ta zabawka nie nadaje się dla dzieci poniżej 8 roku życia ze 
względu na maksymalną prędkość. Wyjmij skuter i wszystkie części z pudełka. 
Ustalę wszystkie części i przeczytaj instrukcje montażu przed montażem i 
użyciem. Zachowaj opakowanie do czasu zakończenia montażu.

1 - INSTRUKCJE OGÓLNE

Ta zabawka musi być złożona przez odpowiedzialnego dorosłego. Przed 
użyciem upewnij się, że zabawka została prawidłowo złożona. Usuń wszystkie 
elementy, które nie są potrzebne do zabawy, zanim podasz zabawkę 
dziecku. Zabawka powinna być używana ostrożnie, ponieważ nieumiejętność 
jest niezbędna, aby uniknąć upadków lub kolizji powodujących obrażenia 
użytkownika lub osób trzecich.

Używaj z odpowiednim sprzętem ochronnym, w tym kasem, butami oraz 
ochraniaczami na łokcie, nadgarstki i kolana. Naucz dziecko, jak korzystać z 
niego bezpiecznie i odpowiedzialnie.

•	 Skuter nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 roku życia.
•	 Zabawka może być używana wyłącznie z odpowiednią ładowarką: model 

ładowarki nr JY15-240-060 nadaje się do użycia z tą zabawką. Ładowarka to 
nie zabawka.

•	 Niewłaściwe użycie ładowarki może spowodować porażenie prądem.
•	 Odłącz zabawkę od ładowarki przed czyszczeniem jej płynami.
•	 Nigdy nie używaj produktu blisko źródła wody. Przestań używać produktu, 

gdy jest uszkodzony.

WSKAZÓWKI:

Ostrzeżenie! Używanie zabawki w miejscach innych niż prywatne tereny może 
być niebezpieczne; Korzystanie z nich na drogach publicznych może prowadzić 
do wypadków drogowych.

•	 Skuter może być niebezpieczny i powodować wypadki drogowe podczas 
jazdy na drogach publicznych. Nie używaj na drogach publicznych. Najlepiej 
stosować go na płaskiej, czystej powierzchni, wolnej od żwiru i tłuszczu. 
Pusta przestrzeń i kratki odpływowe, które mogą spowodować wypadek.

•	 Zawsze używaj pod nadzorem dorosłych.
•	 Nie pozwól więcej niż jednemu dziecku jeździć na hulajnodze jednocześnie.
•	 Nie używaj w dni mokre ani na mokrym terenie.

PRZED I PO UŻYCIU:

Upewnij się, że wszystkie mechanizmy blokujące są dobrze zamknięte:

•	 Sprawdź wysokość układu kierowniczego i upewnij się, że nakrętki są 
dokręcone, a kierownica i przednie koło są ustawione prostopadle.

•	 Minimalna wysokość pręta T-bara musi być zablokowana w najniższej 
pozycji poprzez przełączenie pocisku do najniższego szczelina.

•	 Sprawdź wszystkie elementy połączenia: hamulec, system szybkiego 
zwalniania kolumny kierownicy oraz osie kół muszą być prawidłowo 
wyregulowane i nie uszkodzone.

•	 Sprawdź też zużycie kół i wymień je w razie potrzeby.

2 - SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Materiał 
Stal, aluminium, polipropylen, TPR, PU

Rozmiar składanego skutera 
Długość 83 x szerokość 39 x wysokość 92,5 - 
98,5 cm

Ciężar 
6,8 kg

Rozmiar przedniego koła 
5,6” (141mm)

Rozmiar tylnych kół 
5” (128mm)

Pojemność baterii (Ah) 
2.6Ah

Minimalny wzrost użytkownika / 
Masa maksymalna 
1,4 m / 50 kg

Maksymalna prędkość 
Tryb prędkości 1: 6 km/h (3,7 mph)
Tryb prędkości 2: 14 km/h (8,7 mph)

Maksymalny zasięg na jedno ładowanie 
8-10 km*

Temperatura 
0-40°C

Moc silnika 
150 W

*W zależności od wagi użytkownika.
Oryginalne instrukcje

Napięcie akumulatora 
21.6V (napięcie na końcu rozładowania: 
17,2V –  Górna granica napięcia ładowania: 
24V)

Numer ładowarki: JY15-240-060
Wejście AC: 100-240V - 50/60Hz – 0,40A
Wyjście DC: 24V - 0,60A

Czas ładowania 
4 godziny

Uszczelnianie wokół przedziału
IPX4

3 - ZGROMADZENIE

1.	 Otwórz dźwignię i podnieś pręt T do maksymalnej wysokości, aż 
mechanizm składania zostanie zablokowany. Uwaga: Prosimy 
upewnić się, że dźwignia składana jest otwarta przed podniesieniem 
pręta T. W przeciwnym razie pręt T-bar nie może się zablokować w 
pozycji pionowej. 

2.	 Gdy już jesteś tutaj, włóż kierownicę do środka kolumny. Nie wierzę 
kierownicy dzięki kluczom imbusowym. Upewnij się, że kierownica 
jest dobrze zamocowana. 

3.	 E-MOTION 8 wyposażony jest w regulowany prążek T, który można 
dostosować do wzrostu dziecka (2 pozycje). Aby wyregulować 
wysokość drążka T, naciśnij przycisk sprężynowy i przesuń drążek 
do następnego slotu.

4.	 Upewnij się, że w najniższej pozycji pręta T przycisk 
jest zablokowany w najniższym otworze. Poluzuj zacisk 
szybkozwalniający na drążku T-bar podczas regulacji. Po regulacji 
dokręć zacisk z szybkim zwalnianiem, aby zabezpieczyć pręt T.

4 - SPOSÓB DZIAŁANIA I UŻYCIA

FUNKCJE EKRANU

1.	 Kod błędu
2.	 Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
3.	 Prędkościomierz
4.	 Tryb prędkości 
5.	 Przycisk ON/OFF
Przycisk ON/OFF jest wielofunkcyjny:
•	 Długie naciśnięcie, aby włączyć/wyłączyć skuter; 
•	 Podwójne naciśnięcie (w ciągu 1 sekundy), aby zmienić tryb 

prędkości. 
6.	 Uchwyt hamulca 
7.	 Ekran LCD
8.	 Przycisk przepustnicy

Aby to zrobić, należy do poniższego źródła, aby wymienić różne elementy: 

1

2

3

4

56 7 8
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FUNKCJA WŁĄCZ/WYŁĄCZ

•	 Aby uruchomić skuter, naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF umieszczony 
na dole ekranu LCD. Zawsze pamiętaj, żeby nacisnąć przycisk ON/OFF, aby 
uruchomić skuter.

•	 Gdy ekran LCD się zapala, skuter jest w trybie “ON”.
•	 Aby wyłączyć skuter, naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF, aż ekran LCD 

się wyłączy.
•	 Twój E-MOTION 8 wyłącza się automatycznie po 10 minutach 

bezczynności; boczne diody LED i wskaźnik baterii zgasną.

URUCHOMIENIE
Gdy skuter jest w trybie ON, jest gotowy do użycia. Do uruchomienia silnika 
potrzebne są trzy czynności:

1.	 Połóż stopę bezpośrednio na pokładzie.
2.	 Obróć pałeczkę gazu (umieszczoną na prawej kierownicy), aby uruchomić i 

przyspieszyć. Kick uruchamia silnik.
3.	 Zrób prędkość skutera do 3 km/h.

Pamiętaj, że po włączeniu silnika zmniejszenie prędkości poniżej 3 km/h nie 
wyłącza automatycznie silnika; przeczytaj sekcję “STOP” z instrukcjami, jak 
wyłączyć silnik.

TRYB
Dwukrotnie kliknij przycisk ON/OFF umieszczony na pasku T, aby przełączyć 
prędkość między trybem 1 (6 km/h) a trybem 2 (14 km/h).

•	 Tryb 1: Gdy na ekranie widoczne jest “1”; Skuter jest teraz ustawiony na tryb 
1. prędkości z maksymalną prędkością 6 km/h.
–	Boczne diody LED będą migać.

•	 Tryb 2: Gdy na ekranie widoczne jest “2”; Skuter jest teraz ustawiony na tryb 
2. prędkości z maksymalną prędkością 14 km/h.
–	Boczne diody LED będą migać powoli.

•	 Tryb hulajnogi kopkowej: Możesz po prostu jeździć na niej jak na zwykłej 
hulajnodze, nawet gdy skończy się bateria.

SPRAWDŹ PRĘDKOŚĆ
Aby kontrolować prędkość, możesz jednocześnie LUB niezależnie użyć 
hamulca umieszczonego na kierownicy i/lub użyć gazu po prawej stronie drążka 
T-bara (obróć dźwignią, aby przyspieszyć; zwolnić ciśnienie, by zwolnić).

•	 Po włączeniu silnika elektrycznego przyspiesza do osiągnięcia prędkości 
przelotowej 6 km/h lub 14 km/h, w zależności od trybu (odpowiednio 1 lub 
2).

•	 Możesz kontrolować prędkość za pomocą hamulca elektronicznego 
umieszczonego na kierownicy: naciśnięcie tego hamulca automatycznie 
zatrzymuje silnik. System generuje zarówno hamowanie mechaniczne, jak i 
elektryczne, co ponownie skraca drogę hamowania.

•	 OSTRZEŻENIE! Uruchomienie hamulca automatycznie wyłącza silnik, 
ale tylko wtedy, gdy naciskasz hamulec. Jeśli puścisz hamulec, silnik 
automatycznie ponownie się załącza.

ZATRZYMAĆ

Aby całkowicie zatrzymać skuter, naciskaj hamulec przez 3 sekundy i poczekaj, 
aż skutera bezpiecznie się zatrzyma, żeby zejść z pokładu. Możesz zdjąć rękę z 
rury gazu, aby automatycznie wyłączyć silnik, na przykład w sytuacji awaryjnej. 
Bateria automatycznie wyłącza się, gdy silnik nie jest włączony przez więcej niż 
10 minut

5 - ŁADOWANIE

Niski poziom baterii: Gdy kontrolka wskaźnika baterii zmienia się na czerwono, 
E-MOTION 8 ma mniej niż 20% czasu pracy i wymaga ładowania. Gdy 
urządzenie ma mało energii (np. kontrolka wskaźnika baterii jest czerwona), 
uszkodzenia są prawdopodobne. Może to wpływać na żywotność baterii.

Przed ładowaniem prosimy przeczytać następujące instrukcje:

•	 Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały objęte nadzorem 
lub instrukcjami dotyczącymi bezpiecznego i niebezpieczeństwa.

•	 Dzieci nie mogą bawić się tym sprzętem.
•	 Sprzątanie i konserwacja użytkowników nie powinny być wykonywane przez 

dzieci bez nadzoru.
•	 Uwaga: Ładowarka (model ref. JY15-240-060 jest przeznaczony specjalnie 

dla baterii litowej 24 V i 2,6Ah (model nr: 6S1PSCOOTER26V).
•	 Ładowarka ma wskaźnik LED: ZIELONA dioda oznacza, że bateria jest w 

pełni naładowana lub odłączona; CZERWONA dioda oznacza, że bateria 
jest niska, albo jest w trakcie ładowania.

•	 Baterie mogą być ładowane wyłącznie przez dorosłych lub dzieci do 8. roku 
życia.

•	 Baterie należy wkładać z odpowiednią polaryzacją.
•	 Z zabawki należy wyjąć wyczerpane baterie.
•	 Zaciski zasilania nie mogą być zwarte.
•	 Nie ładuj akumulatorów nieładowalnych. Może to spowodować eksplozję.
•	 Ładowarki używane z zabawką powinny być regularnie sprawdzane pod 

kątem uszkodzeń kabla, wtyczki, obudowy i innych części.
•	 W przypadku takich uszkodzeń nie wolno ich używać, dopóki szkody nie 

zostaną naprawione.
•	 Używaj tylko ładowarki dołączonej do skutera elektrycznego. Użycie innej 

ładowarki niż ta dostarczona unieważni gwarancję.
•	 Aby zoptymalizować wydajność i żywotność baterii do skutera 

elektrycznego, naładuj ją w pełni przed pierwszym użyciem i ładuj ją raz w 
miesiącu.

•	 Nie zakrywaj komory na baterie ani ładowarki. Podczas ładowania zawsze 
muszą panować dobre warunki wentylacyjne.

•	 Środowisko ładowania musi być czyste. Upewnij się, że w gniazdku nie ma 
śladów wilgoci ani wody przed podłączeniem prądu.

•	 Upewnij się, że używasz standardowego gniazda.
•	 Nie włączaj hulajnogi podczas ładowania.

Ostrzeżenie. Nie używaj baterii ani urządzenia w następujących przypadkach:

1.	 Bateria wydaje zapach lub temperatura wewnątrz urządzenia jest zbyt 
wysoka.

2.	 Bateria przecieka na pokładzie skutera.

W razie wątpliwości prosimy o kontakt z Globber pod numerem contact@
globber.com

Twoja hulajnoga elektryczna jest dostarczana z odpowiednią ładowarką.

1.	 Aby naładować swój elektryczny skuter, zdejmij wodoodporną korek z portu 
i podłącz ładowarkę. Ze względów bezpieczeństwa upewnij się, że port 
ładowania jest zawsze suchy przed rozpoczęciem ładowania.

2.	 Podłącz ładowarkę do odpowiedniego źródła zasilania.
3.	 Gdy dioda LED na ładowarce jest czerwona, bateria się ładuje.
4.	 Gdy dioda LED zmienia się na zieloną, ładowanie jest zakończone. Zajmuje 

to około 4 godzin. Zatrzymaj ładowanie, gdy dioda LED zapali się na zielono; 
Zbyt długie ładowanie baterii skraca jej żywotność.

Ochronna osłona służy do ochrony portu ładowania przed rozpryskiem wody. 
Pamiętaj, aby wymieniać korek po każdym ładowaniu i przed każdym użyciem.

Ważny:

•	 W przypadku wycieku akumulatora nie dotykaj go, skontaktuj się ze swoim 
dealerem lub przedstawicielem GLOBBER w contact@globber.com.

•	 Trzymaj dzieci z dala od baterii, jeśli przecieka lub wykazuje inne problemy.
•	 Baterie zawierają niebezpieczne substancje. Nie próbuj otwierać baterii ani 

wkładać żadnych stałych lub ciekłych substancji do baterii lub do obudowy 
urządzenia.

•	 Jeśli chcesz sprawdzić akumulator lub go wymienić, skontaktuj się z 
wykwalifikowanym technikiem lub przedstawicielem Globber w contact@
globber.com.

•	 Korzystanie z baterii podlega autoryzacji władz lokalnych.

6 - WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYCIA/OSTROŻNOŚCI

Przed i po użyciu urządzenia sprawdź wszystkie połączenia: hamulec, zacisk 
T-bar oraz osie kół muszą być prawidłowo ustawione i nieuszkodzone. Sprawdź 
też zużycie kół i wymień koła w razie potrzeby. Sprawdź wysokość układu 
kierowniczego i upewnij się, że nakrętki są dokręcone, a kierownica i przednie 
koło ustawione prostopadle.

1.	 Jeśli bateria skutera jest niska lub rozładowana, urządzenie może być 
używane jako standardowy skuter (tryb swobodnego biegu). W trybie 
wolnobiegu stań na skuterze z rękami na każdej kierownicy i popchnij jedną 
nogą, aby poruszyć go do przodu. Na początku postępuj ostrożnie.

2.	 Mechaniczny hamulec ręczny znajduje się na kierownicy skutera. Gdy 
trzeba, naciśnij go, aby zwolnić. Dociskaj stopniowo, aby uniknąć poślizgu 
lub utraty stabilności. 

Ważny:

•	 Ostrzeżenie! Każde obciążenie przymocowane do kierownicy wpływa na 
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stabilność pojazdu.
•	 Korzystając ze swojego elektrycznego skutera, upewnij się, że pozycja jest 

zawsze prawidłowa.
•	 Zawsze przyspieszaj i zwalniaj stopniowo.
•	 Hulajnoga to zabawka. Jest to sposób gry i nie jest przeznaczony do 

sportów ekstremalnych, takich jak skoki, rampy, ollie itp. Pod żadnym 
pozorem produkt nie powinien być używany w skateparku do “agresywnego” 
użytku (figurki itp.).

•	 Używaj ostrożnie na czystych, suchych, płaskich powierzchniach, a jeśli 
to możliwe, z dala od innych użytkowników. Szanuj przepisy dotyczące 
bezpieczeństwa drogowego.

•	 Sprawdź lokalne przepisy dotyczące używania hulajnóg.
•	 Najlepiej stosować na płaskich, czystych powierzchniach wolnych od żwiru 

i tłuszczu. Unikaj nierówności i odpływ kratownic, które mogą spowodować 
wypadek.

•	 Zawsze noś buty, a zdecydowanie zalecamy noszenie spodni i koszul z 
długim rękawem, aby uniknąć kontuzji w razie upadku.

•	 Ostrzeżenie. Noś środki ochronne, w tym kask, ochraniacze na nadgarstki, 
rękawice oraz ochraniacze na kolana i łokcie.

•	 Nie używaj w ciemności.
•	 Skuter elektryczny nie jest zaprojektowany do akrobacji. Nie próbuj skakać 

ani wykonywać niebezpiecznych manewrów.
•	 Nie jedź z więcej niż jedną osobą na skuterze.
•	 Zaleca się, aby nie zostawiać elektrycznej hulajnogi na zewnątrz w 

wilgotnych lub wilgotnych warunkach.
•	 Nie dotykaj silnika piasty umieszczonego w tylnym kole podczas 

użytkowania lub bezpośrednio po jeździe.
•	 Gdy produkt nie jest używany, powinien być przechowywany w 

bezpiecznym miejscu lub objęty ochroną (system blokady), aby zapobiec 
nieautoryzowanemu użyciu poleceń/produktu.

•	 Wibracje i wstrząsy: Korzystanie z elektrycznej hulajnogi może generować 
znaczne wibracje i wstrząsy w zależności od powierzchni, na której jest 
używana. Nie używaj hulajnogi zbyt długo i natychmiast przestań używać, 
jeśli dyskomfort jest spowodowany wibracjami.

•	 Aby uniknąć szczypania i uwięzienia, nie wkładaj palców w ruchome części.

7 - KONSERWACJA

•	 Ostrzeżenie! Jak każdy element mechaniczny, Twój produkt jest narażony 
na duże naprężenia i zużycie. Różne materiały i komponenty mogą różnie 
reagować na zużycie lub zmęczenie. Jeśli przewidywana żywotność 
komponentu przekroczy, może on nagle ulec uszkodzeniu, co grozi 
obrażeniami użytkownika. Pęknięcia, rysy i przebarwienia w miejscach 
poddanych wysokim naprężeniom wskazują, że komponent przekroczył swój 
okres użytkowania i należy go wymienić.

•	 Uwaga: Tylne koło ma część z silnikiem; jeśli chcesz sprawdzić lub 
wymienić tylne koło, skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem lub 
przedstawicielem Globber w contact@globber.com.

•	 Jeśli chcesz samodzielnie sprawdzić lub wymienić części silnika, skontaktuj 
się z wykwalifikowanym technikiem lub przedstawicielem Globber w 
contact@globber.com.

•	 Bateria litowa: Aby zagwarantować żywotność baterii, ładuj ją, gdy 
poziom baterii jest niski. Jeśli nie jest używany przez dłuższy czas, zaleca 
się ładowanie go raz w miesiącu. Jeśli chcesz sprawdzić akumulator 
lub go wymienić, skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem lub 
przedstawicielem Globber. Zalecana temperatura przechowywania 
akumulatora wynosi od 5°C do 30°C.

•	 Nie używaj ani nie umieszczaj skutera elektrycznego w środowisku, gdzie 
temperatura przekracza 40°C, aby uniknąć awarii akumulatora litowego, 
które mogłyby doprowadzić do pożaru.

•	 Nigdy nie przechowuj skutera elektrycznego w samochodzie podczas 
upałów, aby uniknąć takiego zagrożenia.

•	 Łożyska: Unikaj jazdy po wodzie, oleju lub piasku, które mogą uszkodzić 
łożyska. Aby utrzymać łożyska, regularnie sprawdzaj, czy przednie koło 
prawidłowo się obraca, obracając hulajnogę do góry nogami i naciskając 
kierownicę palcami. Jeśli przednie koło się nie obraca, zdejmij je i sprawdź 
stan łożysk. Najpierw odkręć oś koła. Zdejmij oś i koło. Ostrożnie wysunąć 
oba łożyska z siedzeń. Jeśli są wyszczerbione lub zmiażdżone, kup nowe. 
Jeśli nie ma widocznych uszkodzeń, nasmaruj je. Aby to zrobić, usuń 
wszelkie ślady tłuszczu, błota lub kurzu z łożyska za pomocą ręcznika 
papierowego lub szmatki; Następnie nasmaruj je samosmarującym sprayem 
lub mocz w oleju na noc (przekręć łożyska kilkakrotnie w oleju przed 
pozostawieniem do namoczenia). Wymień łożyska, oś, a potem przednie 
koło.

•	 Koła: Koła zużywają się z czasem lub mogą nawet pojawić się, jeśli skuter 
jest używany zbyt często na nierównych nawierzchniach. Dotyczy to 
szczególnie tylnego koła, na którym jest hamulec. Regularnie je sprawdzaj i 
wymieniaj dla większego bezpieczeństwa.

•	 Modyfikacje produktu: Oryginalny produkt nie może być modyfikowany, poza 
zmianami związanymi z konserwacją wymienionymi w tych instrukcjach.

•	 Nakrętki, osie i inne samoblokujące elementy mocujące: Te elementy 
również należy regularnie sprawdzać. Z czasem mogą się poluzować, wtedy 
należy je dokręcić. Mogą się zużywać i nie dokręcać prawidłowo, w takim 
przypadku należy je wymienić.

8 - UTYLIZACJA URZĄDZEŃ PO ZAKOŃCZENIU EKSPLOATACJI

•	 Urządzenie musi być odłączone od głównego zasilania podczas wyjmowania 
baterii.

•	 Baterię należy wyjąć z urządzenia przed jego wyrzuceniem urządzenia.
•	 Baterię należy bezpiecznie utylizować, przenosząc ją do odpowiedniego 

punktu zbioru.

    
9 - DODATKOWE INFORMACJE

W razie pytań i zapytań prosimy o kontakt pod adresem contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, że produkt będzie wolny od wad produkcyjnych 
przez okres 2 lat od daty zakupu. Ta Ograniczona Gwarancja nie obejmuje 
normalnego zużycia, opon, dętek ani kabli, ani żadnych uszkodzeń, awarii 
lub strat spowodowanych nieprawidłowym montażem, konserwacją lub 
przechowywaniem.

Ta Ograniczona Gwarancja zostanie nieważna, jeśli produkt kiedykolwiek 
zostanie użyty

•	 używany w inny sposób niż rekreacja czy transport.
•	 zmodyfikowane w jakikolwiek sposób.
•	 Wynajmowane
Producent nie ponosi odpowiedzialności za przypadkowe lub pośrednie straty 
lub szkody wynikające bezpośrednio lub pośrednio z użycia tego produktu.
Baterie do hulajnogi elektrycznej objęte są roczną gwarancją od daty zakupu.
Globber nie oferuje rozszerzonej gwarancji. Jeśli zakupiłeś przedłużoną 
gwarancję, musi ona zostać uznana przez sklep, w którym została zakupiona.
Dla Twojej dokumentacji zapisz oryginalny paragon wraz z tym podręcznikiem i 
napisz nazwę produktu poniżej.
………………………………………………………………………..

ZAMIENNE
Aby zamówić części zamienne do tego produktu, odwiedź naszą stronę 
internetową www.globber.com
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Scooter będzie 
nie ucieczka

Bateria nie jest ładowana 
- Ekran LCD jest WYŁĄCZONY

Naładuj baterię do końca. Pierwsze ładowanie 
trwa około 4 godzin, a do 4 godzin na ponowne 
ładowanie

Przewody lub złącza są luźne lub 
odłączone

Sprawdź, czy ładowarka jest dobrze podłączona 
zarówno do gniazdka ściennego, jak i do skutera

Jazda na skuterze 
Czas jest krótki

Bateria nie ładuje się całkowicie. 
Ekran LCD pokazuje niski poziom 
baterii 

Naładuj baterię do końca. Pierwsze ładowanie 
trwa około 4 godzin, a do 4 godzin na ponowne 
ładowanie. Sprawdź, czy ładowarka jest dobrze 
podłączona zarówno do gniazdka ściennego, jak i 
do skutera. Upewnij się, że gniazdko ścienne jest 
podłączone do zasilania z sieci.

Bateria nie ładuje się w pełni 1 - Używasz swojego skutera od jakiegoś czasu. 
Bateria straciła swoją pojemność. 
Średnia żywotność ładowalnej baterii wynosi od 1 
do 2 lat, w zależności od warunków i użytkowania 
skutera, konserwacji (co najmniej raz ładowania 
miesięcznie) oraz przechowywania (suche miejsce 
w temperaturze od 5 do 30 stopni). 
2 - Twój skuter jest nowy i ma niską autonomię? 
W obu przypadkach (1 i 2) trzeba wymienić 
akumulator, skontaktuj się ze swoim dealerem lub 
przedstawicielem Globber w contact@globber.com

Hulajnoga 
nagle 
przestaje działać

Nadmierne używanie skuterów Nadmierne przeciążenie występuje podczas 
stromego wzniesienia lub gdy jeździec jest 
zbyt ciężki; Silnik posiada ochronę przed 
przeciążeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo. 
Jeśli nastąpi nagłe zatrzymanie skutera, poczekaj 
około minuty lub dłużej, zanim ponownie włączysz 
akumulator

Przewody lub złącza są luźne lub 
odłączone

Sprawdź wszystkie przewody i złącza, 
żeby upewnić się, że są połączone i mocno 
zabezpieczone.

Niewłaściwe użycie w wilgotnym 
środowisku, które doprowadziło do 
powstania elektronicznego skrótu

Twoja hulajnoga nie jest zaprojektowana do 
mokrej, deszczowej ani kałużowej. 
Jeśli Twój problem pojawi się z powodu takiego 
użytkowania, skontaktuj się ze swoim dealerem 
lub przedstawicielem Globber w contact@globber.
com

Jazdy na skuterze 
powoli

Skuter jest przeciążony Uważaj, aby nie przeciążyć skutera powyżej 
maksymalnego limitu wagowego (50 kg). Uważaj, 
aby nie używać hulajnogi na stromych zboczach 
i nie ciągnij ani nie holuj przedmiotów ani osób. 
Unikaj przeciążania skutera, ponieważ spowoduje 
to przedwczesne zużycie akumulatora i jego 
podzespołów.

Nieodpowiednie warunki jazdy Jedź tylko po solidnych, płaskich, czystych i 
suchych powierzchniach, takich jak ścieżka 
rowerowa czy teren terenowy.

Skuter biegnie dalej Przepustnica się zacięła Przepustnica się psuje, więc skontaktuj się ze 
swoim dealerem lub przedstawicielem Globber w 
contact@globber.com
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Lütfen bu kullanım kılavuzunu gelecekte kullanmak üzere saklayın, çünkü 
önemli bilgiler içerir.
NF EN 71
KULLANMADAN ÖNCE ÜRETICININ VERDIĞI TALIMATLARI OKUYUN.

Uyarı! 36 aylık çocuklar için uygun değildir; kararsız taban; Düşme tehlikesi.
Uyarı! Koruyucu ekipman giyilmelidir; trafikte kullanılmamalı; Maksimum 50 kg.
Uyarı! Bu oyuncak, maksimum hızı nedeniyle 8 yaş altı çocuklar için uygun 
değildir. Scooter’ı ve tüm parçaları kutudan çıkarın. Tüm parçaları yerleştirin 
ve montaj talimatlarını okuyun, montaj ve kullanım öncesi. Ambalajı montaj 
tamamlanana kadar sakla.

1 - GENEL TALIMATLAR

Bu oyuncak sorumlu bir yetişkin tarafından monte edilmelidir. Kullanmadan 
önce, oyuncağın doğru şekilde monte edildiğinden emin olun. Oyuncağı 
çocuğunuza vermeden önce oynamak için gerekli olmayan tüm parçaları 
çıkarın. Oyuncak, kullanıcıya veya üçüncü taraflara zarar verebilecek düşme 
veya çarpışmaları önlemek için beceri gerektirdiği için dikkatli kullanılmalıdır.

Uygun koruyucu ekipmanlarla kullanın; kask, ayakkabı ve dirsek, bilek ve diz 
koruyucuları dahil. Çocuğa güvenli ve sorumlu bir şekilde nasıl kullanacağını 
öğretin.

•	 Scooter, 3 yaş altı çocuklar için uygun değildir.
•	 Oyuncak yalnızca doğru şarj cihazı ile kullanılmalıdır: Model şarj cihazı no. 

JY15-240-060 bu oyuncakla kullanım için uygundur. Şarj cihazı oyuncak 
değil.

•	 Şarj cihazının yanlış kullanımı elektrik şokuna neden olabilir.
•	 Oyuncağı sıvılarla temizlemeden önce şarjdan çıkarın.
•	 Ürünü asla su kaynağına yakın kullanmayın. Ürün hasar gördüğünde 

kullanmayı bırakın.

YOL TARİFLERİ:

Uyarı! Oyuncağı özel alanlar dışında kullanmak tehlikeli olabilir; Kamu yollarında 
kullanmak trafik kazalarına yol açabilir.

•	 Scooter, kamu otoyollarında kullanıldığında tehlikeli olabilir ve trafik 
kazalarına yol açabilir. Kamu yollarında kullanmayın. En iyisi, çakıl ve 
yağdan uzak, düz, temiz bir yüzeyde kullanılır. Bir boşluk tüsseleri ve drenaj 
ızgaraları kazaya yol açabilir.

•	 Her zaman yetişkin gözetiminde kullanın.
•	 Aynı anda birden fazla çocuğun scooter sürmesine izin vermeyin.
•	 Yağışlı günlerde veya ıslak zeminde kullanmayın.

KULLANIMDAN ÖNCE VE SONRA:

Tüm kilitleme mekanizmalarının güvenli bir şekilde kilitlendiğinden emin olun:

•	 Direksiyon sisteminin yüksekliğini kontrol edin, somunların sıkıldığından ve 
gidonun ile ön tekerleğin dik olduğundan emin olun.

•	 T-çubuğun minimum yüksekliği, merminin en alt yuvaya yerleştirilmesiyle en 
düşük konumda kilitlenmelidir.

•	 Tüm bağlantı elemanlarını kontrol edin: Fren, direksiyon kolonunun hızlı 
bırakma sistemi ve tekerlek aksları doğru ayarlanmalı ve zarar görmemelidir.

•	 Ayrıca tekerleklerin aşınmasını kontrol edin ve gerektiğinde değiştirin.

2 - TEKNIK SPESIFIKASYON

Malzeme 
Çelik, Alüminyum, Polipropilen, TPR, PU

Montaj edilen scooter boyutu 
L 83 x B 39 x H 92.5 - 98.5 cm

Ağırlık 
6.8kg

Ön tekerlek boyutu 
5.6” (141mm)

Arka tekerlek boyutu 
5” (128mm)

Batarya kapasitesi (Ah) 
2.6Ah

Minimum kullanıcı boyu / 
Maksimum ağırlık 
1.4m / 50 kg

Maksimum hız 
Hız modu 1: 6 km/s (3.7 mph)
Hız modu 2: 14 km/s (8.7 mph)

Şarj başına maksimum menzil 
8-10 km*

Çalışma sıcaklığı 
0-40°C

Motor gücü 
150 W

*Kullanıcının kilosuna bağlı olarak.
Orijinal talimatlar

Pil voltajı 
21.6V (Deşarj sonu gerimi: 17.2V – 
Şarj voltajının üst sınırı: 24V)

Şarj cihazı model no.: JY15-240-060
AC giriş: 100-240V - 50/60HZ – 0.40A
DC çıkışı: 24V - 0.60A

Şarj süresi 
4 Saat

Çevre bölümünün mühürlenmesi
IPX4

3 - MONTAJ

1.	 Kolu açın ve T-çubuğu maksimum yüksekliğe çıkarın, ta ki katlama 
mekanizması kilitlenene kadar. Not: Lütfen T-barını kaldırmadan önce 
katlama kolunun açık olduğundan emin olun. Aksi takdirde, T-bar dik 
pozisyonda kilitlenemez. 

2.	 Buraya geldiğinizde bir tık yapın, gidonu kolonun içine yerleştirin. Allen 
anahtarları sayesinde gidonu bozdum. Gidonun sağlam bir şekilde 
sabitlendiğinden emin olun. 

3.	 E-MOTION 8, çocuğun boyuna (2 pozisyon) uyarlanabilen ayarlanabilir bir 
T-bar ile donatılmıştır. T-bar yüksekliğini ayarlamak için, yaylı düğmeye basın 
ve T-barı bir sonraki yuvaya taşıyın.

4.	 T-barın en düşük konumunda, düğmenin en alt deliğe kilitlendiğinden 
emin olun. T-barın hızlı açılan kelepçesini ayarlarken gevşedin. T-barı 
ayarlamadan sonra hızlı açılan kelepçeyi sıkın ve T-barı sabitleyin.

4 - ÇALIŞMA ŞEKLI VE KULLANIM

EKRAN FONKSIYONLARI

1.	 Arıza kodu
2.	 Pil şarj seviyesi göstergesi
3.	 Hız
4.	 Hız modu 
5.	 AÇMA/KAPATMA düğmesi
AÇMA/KAPAMA düğmesi çok işlevlidir:
•	 Scooter’ı açıp/kapatmak için uzun basma; 
•	 Hız modlarını değiştirmek için (1 saniye içinde) çift bas. 
6.	 Fren kolu 
7.	 LCD ekran
8.	 Gaz düğmesi

Bunun için aşağıdaki referansı takip ederek farklı öğeleri isimlendirin: 

1

2

3

4

56 7 8

AKIŞI/KAPALI FONKSIYONU

•	 Scooter’ı çalıştırmak için, LCD ekranın altındaki ON/SHUT tuşuna basıp 
basılı tutun. Scooterı çalıştırmak için her zaman AÇMA/KAPAMA tuşuna 
basmayı unutmayın.

•	 LCD ekran ışık tuttuğunda, scooter “AÇIK” modunda.
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Minimum kullanıcı boyu / 
Maksimum ağırlık 
1.4m / 50 kg

Maksimum hız 
Hız modu 1: 6 km/s (3.7 mph)
Hız modu 2: 14 km/s (8.7 mph)

Şarj başına maksimum menzil 
8-10 km*

Çalışma sıcaklığı 
0-40°C

Motor gücü 
150 W

*Kullanıcının kilosuna bağlı olarak.
Orijinal talimatlar

Pil voltajı 
21.6V (Deşarj sonu gerimi: 17.2V – 
Şarj voltajının üst sınırı: 24V)

Şarj cihazı model no.: JY15-240-060
AC giriş: 100-240V - 50/60HZ – 0.40A
DC çıkışı: 24V - 0.60A

Şarj süresi 
4 Saat

Çevre bölümünün mühürlenmesi
IPX4

3 - MONTAJ

1.	 Kolu açın ve T-çubuğu maksimum yüksekliğe çıkarın, ta ki katlama 
mekanizması kilitlenene kadar. Not: Lütfen T-barını kaldırmadan önce 
katlama kolunun açık olduğundan emin olun. Aksi takdirde, T-bar dik 
pozisyonda kilitlenemez. 

2.	 Buraya geldiğinizde bir tık yapın, gidonu kolonun içine yerleştirin. Allen 
anahtarları sayesinde gidonu bozdum. Gidonun sağlam bir şekilde 
sabitlendiğinden emin olun. 

3.	 E-MOTION 8, çocuğun boyuna (2 pozisyon) uyarlanabilen ayarlanabilir bir 
T-bar ile donatılmıştır. T-bar yüksekliğini ayarlamak için, yaylı düğmeye basın 
ve T-barı bir sonraki yuvaya taşıyın.

4.	 T-barın en düşük konumunda, düğmenin en alt deliğe kilitlendiğinden 
emin olun. T-barın hızlı açılan kelepçesini ayarlarken gevşedin. T-barı 
ayarlamadan sonra hızlı açılan kelepçeyi sıkın ve T-barı sabitleyin.

4 - ÇALIŞMA ŞEKLI VE KULLANIM

EKRAN FONKSIYONLARI

1.	 Arıza kodu
2.	 Pil şarj seviyesi göstergesi
3.	 Hız
4.	 Hız modu 
5.	 AÇMA/KAPATMA düğmesi
AÇMA/KAPAMA düğmesi çok işlevlidir:
•	 Scooter’ı açıp/kapatmak için uzun basma; 
•	 Hız modlarını değiştirmek için (1 saniye içinde) çift bas. 
6.	 Fren kolu 
7.	 LCD ekran
8.	 Gaz düğmesi

Bunun için aşağıdaki referansı takip ederek farklı öğeleri isimlendirin: 

1

2

3

4

56 7 8

AKIŞI/KAPALI FONKSIYONU

•	 Scooter’ı çalıştırmak için, LCD ekranın altındaki ON/SHUT tuşuna basıp 
basılı tutun. Scooterı çalıştırmak için her zaman AÇMA/KAPAMA tuşuna 
basmayı unutmayın.

•	 LCD ekran ışık tuttuğunda, scooter “AÇIK” modunda.

•	 Scooter’ı kapatmak için, LCD ekran kapana kadar AÇMA/KAPAMA tuşuna 
basıp basılı tutun.

•	 E-MOTION 8’iniz 10 dakika hareketsizlikten sonra otomatik olarak  
kapanır; yan LED ışıklar ve pil göstergesi sönür.

BAŞLANGIÇ
Scooter ON moduna geçtiğinde artık kullanıma hazır. Motoru çalıştırmak için üç 
eylem gereklidir:

1.	 Ayağınızı doğrudan güverteye koyun.
2.	 Stop gaz pedalını (sağ gidonda bulunan) çevirerek çalıştırın ve hızlanın. 

Motoru çalıştırmak için tekme başlatıyor.
3.	 Scooterınızı 3 km/s hıza ulaşmak için itin.

Motor açıldığında, hızınızı 3 km/s’nin altına düşürmek motoru otomatik olarak 
kapatmaz; Motoru nasıl kapatacağınıza dair talimatlar için “DURDUR” paragraf 
bölümünü okuyun.

MOD
T-barındaki ON/OFF düğmesine çift tıklayarak mod 1 (6km/s) ile mod 2 (14km/s) 
arasında hız değiştirin.

•	 Mod 1: Ekranda “1” görünürse; Scooter artık 1. hız moduna ayarlanmış ve 
maksimum hızı 6 km/s.
–	Yan LED ışıklar yanıp sönüyor.

•	 Mod 2: Ekranda “2” görünürse; Scooter artık 2. hız moduna ayarlanmış ve 
maksimum hızı 14 km/s.
–	Yan LED ışıklar yavaşça yanıp sönüyor.

•	 Scooter modu: Normal bir scooter gibi basitçe sürebilirsiniz, pili bitse bile.

HIZI KONTROL ET
Hızı kontrol etmek için, gidon üzerindeki freni ve/veya T-barın sağ tarafındaki 
gaz pedalını aynı anda veya bağımsız olarak kullanabilir (hızlanmak için kolu 
çevirin; yavaşlamak için basıncı bırakın).

•	 Elektrik motoru devreye girdikten sonra, kullandığınız moda (sırasıyla 1 veya 
2) bağlı olarak 6 km/s veya 14 km/s seyir hızına ulaşana kadar hızlanır.

•	 Gidona yerleştirilen elektronik frenle hızı kontrol edebilirsiniz: Bu frene 
basmak motoru otomatik olarak durdurur. Sistem, fren mesafesini tekrar 
azaltan mekanik ve elektrikli frenlemeler üretir.

•	 UYARI! Freni bastığınızda motor otomatik olarak kapatılır ama sadece frene 
basılırken. Freni bırakırsanız, motor otomatik olarak tekrar devreye girer.

DURMAK

Scooter’ı tamamen durdurmak için, frene sürekli 3 saniye basın ve scooterın 
güvenli bir şekilde durmasını bekleyip güverteden inebilirsiniz. Örneğin 
acil bir durumda, elinizi gaz pedalından çıkararak motoru otomatik olarak 
kapatabilirsiniz. Motor 10 dakikadan fazla süre süre bağlı kalmadığında pil 
otomatik olarak kapanır 

5 - ŞARJ ETME

Düşük pil seviyesi: Pil göstergesi kırmızıya döndüğünde, E-MOTION 8’in pil 
ömrü %20’den az ve şarj edilmesi gerekiyor. Cihazın gücü düşük olduğunda 
(yani pil göstergesi kırmızı olduğunda), hasar oluşması muhtemeldir. Bu durum 
pilin hizmet ömrünü etkileyebilir.

Şarj etmeden önce lütfen aşağıdaki talimatları okuyun:

•	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından 
güvenli bir şekilde ve tehlikeler altında kullanılması konusunda gözetim veya 
talimat verilmişse kullanılabilir.

•	 Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
•	 Temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından gözetim olmadan 

yapılmamalıdır.
•	 Uyarı: Şarj cihazı (model referansı) JY15-240-060,  24 V ve 2.6Ah lityum pil 

için özel (model numarası: 6S1PSCOOTER26V).
•	 Pil şarj cihazında LED bir gösterge var: YEŞİL ışık pilin tamamen şarj 

olduğunu veya bağlantısının kesildiğini gösterir; KIRMIZI ışık pilin düşük ya 
da şarj olduğunu gösteriyor.

•	 Piller yalnızca yetişkinler veya en az 8 yaşındaki çocuklar tarafından şarj 
edilmelidir.

•	 Piller doğru polaritede takılmalıdır.
•	 Tükenmiş piller oyuncaktan çıkarılacak.
•	 Besleme terminalleri kısa devre yapılmamalıdır.
•	 Şarj edilmeyen pilleri şarj etmeyin. Patlamaya neden olabilir.
•	 Oyuncakla birlikte kullanılan batarya şarj cihazları düzenli olarak kablo, fiş, 

kutu ve diğer parçalarda hasar olup olmadığını kontrol etmelidir.
•	 Böyle bir hasar durumunda, hasar onarılana kadar kullanılmamalıdır.
•	 Elektrikli scooterınızla birlikte verilen şarj cihazını sadece kullanın. Verilen 

şarj cihazı dışında bir şarj cihazı kullanmak garantiyi geçersiz kılacaktır.
•	 Elektrikli scooter pilinizin performansını ve ömrünü optimize etmek için, pili 

ilk kez kullanmadan önce tamamen şarj edin ve ayda bir kez tamamen şarj 
edin.

•	 Batarya bölmesini veya şarj cihazını kapatmayın. Şarj sırasında her zaman 
iyi havalandırma koşulları olmalıdır.

•	 Şarj ortamı temiz olmalı. Prizde takımadan önce nem veya su izi 
olmadığından emin olun.

•	 Standart bir soket kullandığınızdan emin olun.
•	 Şarj sırasında scooter›ı açmayın.

Uyarı. Aşağıdaki durumlarda pili veya cihazı kullanmayın:

1.	 Pil koku yayıyor ya da cihazın içindeki sıcaklık çok yüksek.
2.	 Scooter’ın güvertesinde pil sızıntısı var.

Şüpheniz varsa, lütfen Globber ile iletişime geçin contact@globber.com

Elektrikli scooterınız özel bir şarj cihazı ile teslim edilir.

1.	 Elektrikli scooterınızı şarj etmek için, porttan su geçirmez kapağı çıkarın ve 
şarj cihazını takın. Güvenlik nedeniyle, şarj etmeye başlamadan önce şarj 
portunun her zaman kuru olduğundan emin olun.

2.	 Şarj cihazını uygun bir güç kaynağına takın.
3.	 Şarj cihazındaki LED kırmızı olduğunda, akü şarj oluyor.
4.	 LED yeşile döndüğünde şarj tamamlanır. Bu yaklaşık 4 saat sürüyor. LED 

yeşile döndüğünde şarjı durdurun; Pili çok uzun süre şarj etmek ömrünü 
kısaltır.

Koruyucu kapak, şarj portunu su sıçramasından korumak için kullanılır. Her 
şarjdan sonra ve her kullanımdan önce kapağı değiştirdiğinizden emin olun.

Önemli:

•	 Pil sızıntısı durumunda dokunmayın, bayinizle veya contact@globber.
com’daki GLOBBER temsilcisiyle iletişime geçin.

•	 Akıntı varsa veya başka bir sorun varsa çocukları uzak tutun.
•	 Piller tehlikeli maddeler içerir. Pili açmaya ya da pile veya cihazın gövdesine 

katı ya da sıvı madde sokmaya çalışmayın.
•	 Pili kontrol etmek veya değiştirmek isterseniz, contact@globber.com’de 

nitelikli bir teknisyen veya Globber temsilcisiyle iletişime geçin.
•	 Batarya kullanımı yerel yetkililerin onayına bağlıdır.

6 - KULLANIM/TEMİK İPİSYORLARI

Cihazınızı kullanmadan önce ve sonra tüm bağlantıları kontrol edin: Fren, T-bar 
kelepçesi ve tekerlek aksları doğru şekilde ayarlanmalı ve zarar görmemiş 
olmalıdır. Ayrıca tekerlek aşınmasını kontrol edin ve gerektiğinde tekerlekleri 
değiştirin. Direksiyon sisteminin yüksekliğini kontrol edin ve somunların 
sıkıldığından, gidon ile ön tekerleğin dik olduğundan emin olun.

1.	 Scooter pili azalmış veya boşalmışsa, cihaz standart scooter (serbest 
tekerlek modu) olarak kullanılabilir. Serbest tekerlek modunda, scooterın 
üzerinde ellerinizle gidona dokunarak bir ayağınızla iterek ileriye doğru 
hareket ettirin. Başlamak için dikkatli ilerleyin.

2.	 Scooter’ın gidon üzerinde mekanik bir el freni bulunur. Gerekirse, 
yavaşlamak için bas. Kayma veya stabilite kaybını önlemek için yavaş 
bastırın. 

Önemli:

•	 Uyarı! Gidona bağlı herhangi bir yük, aracın stabilitesini etkiler.
•	 Elektrikli scooterınızı kullanırken pozisyonunuzun her zaman doğru 

olduğundan emin olun.
•	 Her zaman yavaş yavaş hızlanıp yavaşla.
•	 Scooter bir oyuncak. Oyun için bir yöntemdir ve zıplama, rampa, ollie gibi 

ekstrem sporlar için tasarlanmamıştır. Hiçbir koşulda ürün, “agresif” kullanım 
için kaykay parkında kullanılmamalıdır (figürler vb.).

•	 Temiz, kuru düz yüzeylerde ve mümkünse diğer kullanıcılardan uzak 
mesafede dikkatli kullanın. Yol güvenliği yönetmeliklerine saygı gösterin.

•	 Scooter kullanımıyla ilgili yerel yasaları kontrol edin.
•	 Tercihen çakıl veya yağdan arınmış düz, temiz yüzeylerde kullanın. Kazaya 

yol açabilecek tümsek ve drenaj ızgaralarından kaçının.
•	 Her zaman ayakkabı giyin ve düşerseniz yaralanmamak için pantolon ve 

uzun kollu gömlek giymenizi şiddetle tavsiye ediyoruz.
•	 Uyarı. Kişisel koruma ekipmanları takın; bunlar arasında kask, bilek 

koruyucuları, eldivenler ve diz ile dirsek koruyucuları bulunuyor.
•	 Karanlıkta kullanmayın.
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•	 Elektrikli scooter akrobasi için tasarlanmamıştır. Atlamaya veya tehlikeli 
manevralar yapmaya kalkışmayın.

•	 Scooter’da birden fazla kişiyle sürmeyin.
•	 Elektrikli scooter’ı nemli veya ıslak yerlerde dışarıda bırakmamanız tavsiye 

edilir.
•	 Kullanırken veya sürüş sonrası arka tekerlekte bulunan göbek motoruna 

dokunmayın.
•	 Ürün kullanılmadığında, güvenli bir yerde saklanmalı veya yetkisiz komutlar/

ürün kullanımını önlemek için koruma altına alınmalıdır.
•	 Titreşim ve şok: Elektrikli scooter kullanmak, kullanılan yüzeye bağlı olarak 

önemli titreşimler ve şoklar yaratabilir. Scooterınızı çok uzun kullanmayın ve 
titreşimlerden kaynaklanan rahatsızlık varsa hemen kullanmayı bırakın.

•	 Sıkışmayı ve tuzalanmayı önlemek için parmaklarınızı hareketli parçalara 
sokmayın.

7 - BAKIM

•	 Uyarı! Her mekanik bileşende olduğu gibi, ürününüz yüksek gerilimlere 
ve aşınmaya maruz kalır. Çeşitli malzemeler ve bileşenler aşınma veya 
yorgunluğa farklı tepki verebilir. Bir bileşenin beklenen hizmet ömrü aşılırsa, 
aniden kırılabilir ve kullanıcıya zarar riski oluşur. Yüksek gerilimlere maruz 
kalan bölgelerdeki çatlaklar, çizikler ve renk değişiklikleri, bileşenin hizmet 
ömrünü aştığını ve değiştirilmesi gerektiğini gösterir.

•	 Dikkat: Arka tekerlekte motorlu bir parça bulunur; arka tekerleği kontrol 
etmek veya değiştirmek isterseniz, contact@globber.com’de bir nitelikli 
teknisyen veya Globber temsilcisiyle iletişime geçin.

•	 Motorlu parçaları kendiniz kontrol etmek veya değiştirmek isterseniz, 
contact@globber.com’de nitelikli bir teknisyen veya Globber temsilcisiyle 
iletişime geçin.

•	 Lityum pil: Pilin ömrünü garanti etmek için, seviyesi düşük olduğunda şarj 
edin. Uzun süre kullanılmazsa, ayda bir kez şarj etmeniz tavsiye edilir. Pili 
kontrol etmek veya değiştirmek isterseniz, nitelikli bir teknisyen veya Globber 
temsilcisi ile iletişime geçin. Pil için önerilen depolama sıcaklığı 5°C ile 30°C 
arasındadır.

•	 Elektrikli scooter’ı, herhangi bir lityum pil arızasını önlemek için sıcaklığı 
40°C’nin üzerinde olan bir ortama kullanmayın veya yerleştirmeyin; bu da 
yangına yol açabilir.

•	 Elektrikli scooter’ı sıcak havalarda arabada asla saklamayın, böylece bu 
tehlikeden kaçının.

•	 Rulmanlar: Su, yağ veya kumdan geçmekten kaçının, çünkü bu 
rulmanlarınıza zarar verebilir. Rulmanınızı korumak için, elektrikli scooter’ı 
ters çevirip parmaklarınızla direksiyonu iterek ön tekerleğin düzgün 
döndüğünü düzenli olarak kontrol edin. Ön tekerlek dönmezse, onu çıkarın 
ve rulmanların durumunu kontrol edin. Önce tekerlek aksını sök. Aksı 
çıkarın ve tekerleği çıkarın. İki rulmanı dikkatlice oturduğu yerden it. Eğer 
çatlamış veya ezilmiş ise, yenilerini alın. Görünür bir hasar yoksa, yağlayın. 
Bunu yapmak için, yataktan yağ, çamur veya toz izlerini kağıt havlu veya 
bezle temizleyin; Sonra, ya kendi kendine yağlanan bir sprey ile ya da gece 
boyunca yağda bekleterek yağlayın (rulmanları birkaç kez yağda çevirin, 
sonra ıslanmasına bırakın). Rulmanları, aksı ve ardından ön tekerleği tamir 
edin.

•	 Tekerlekler: Scooter çok sık pürüzlü yüzeylerde kullanılırsa tekerlekler 
zamanla aşınır veya delik açabilir. Bu özellikle frenin uygulandığı arka 
tekerlek için geçerlidir. Düzenli olarak kontrol edin ve daha iyi güvenlik için 
değiştirin.

•	 Ürün değişiklikleri: Orijinal ürün, bu talimatlarda belirtilen bakım ile ilgili 
değişiklikler dışında hiçbir şekilde değiştirilmelidir.

•	 Somunlar, akslar ve diğer kendinden kilitlenen bağlantı elemanları: Bunlar 
da düzenli olarak kontrol edilmelidir. Zamanla gevşeyebiliyor, bu durumda 
sıkılaştırılmalıdır. Aşınabilir ve düzgün sıkışmayabiliyor, bu durumda 
değiştirilmeleri gerekir.

8 - ÖMRÜ BITMIŞ CIHAZLARIN BERTARAF EDILMESI

•	 Pil çıkarılırken cihazın ana güç kaynağından ayrılması gerekir.
•	 Pil, cihaz atılmadan önce cihazdan çıkarılmalıdır.
•	 Pil, uygun bir toplama noktasına götürülerek güvenli bir şekilde atılmalıdır.

        
9 - EK BILGI

Soru ve sorularınız için lütfen bizimle iletişime geçin contact@globber.com

GARANTİ

Üretici, bu ürünün satın alma tarihinden itibaren 2 yıl boyunca üretim 
hatalarından arınmış olmasını garanti eder. Bu Sınırlı Garanti, normal aşınma ve 
yıpranma, lastik, tüp veya kabloları veya yanlış montaj, bakım veya depolama 

nedeniyle oluşan herhangi bir hasar, arıza veya kayıpı kapsamaz.

Bu Sınırlı Garanti, ürün bir gün geçersiz kalırsa geçersiz olacaktır

•	 eğlence veya ulaşım dışında başka bir amaçla kullanılmıştır.
•	 herhangi bir şekilde değiştirilmiştir.
•	 Kirala
Üretici, bu ürünün kullanımından doğrudan veya dolaylı olarak kaynaklanan 
tesadüfi veya sonuç doğumlu kayıp veya hasardan sorumlu değildir.
E-scooter pilleri, satın alma tarihinden itibaren 1 yıllık garanti kapsamındadır.
Globber uzatılmış garanti sunmuyor. Eğer uzatılmış bir garanti satın aldıysanız, 
satın alındığı mağaza tarafından onaylanmalıdır.
Kayıtlarınız için, orijinal satış makbuzunuzu bu kılavuzla birlikte kaydedin ve 
ürün adını aşağıya yazın.
………………………………………………………………………..

YEDEK PARÇALAR
Bu ürün için yedek parça siparişi vermek için lütfen web sitemizi ziyaret edin 
www.globber.com
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Sorun Olası neden Çözüm

Scooter 
Kaçmak değil

Pil şarj edilmedi 
- LCD ekran KAPALI

Pili tamamen şarj edin. İlk şarj yaklaşık 4 saat, şarj 
için ise 4 saate kadar sürer

Kablolar veya konnektörler gevşek veya 
fişten çıkarılmış

Şarj cihazının hem duvar prizine hem de scooter’a 
sıkıca bağlı olduğundan emin olun

Scooter koşusu 
Zaman kısadır

Pil tamamen şarj olmuyor. 
LCD ekran düşük pil seviyesini 
gösteriyor 

Pili tamamen şarj edin. İlk şarj yaklaşık 4 saat, şarj 
için ise 4 saate kadar sürer. Şarj cihazının hem 
duvar prizine hem de scooter’a güvenli bir şekilde 
takıldığından emin olun. Duvar prizinin şebeke 
gücüne bağlı olduğundan emin olun.

Pil tam olarak şarj olmuyor 1 - Scooterınızı bir süredir kullanıyorsunuz. Pil 
kapasitesini kaybetti. 
Ortalama şarj edilebilir pil ömrü, scooter koşullarına 
ve kullanımına, bakımına (ayda en az bir şarj 
yapma) ve depoya (5 ile 30 derece arasında kuru 
yer) bağlı olarak 1 ila 2 yıldır. 
2 - Scooterınız yeni ve düşük özerkliğe sahip? 
Her iki durumda da (1 ve 2) pil değiştirilmesi 
gerekiyorsa, lütfen bayinizle veya Globber 
temsilcisiyle iletişime geçin contact@globber.com

Scooter 
aniden 
Çalışmayı

Scooterların aşırı kullanımı Aşırı yük, dik bir eğimde veya sürücü çok ağır 
olduğunda meydana gelir; Motor, güvenliği 
sağlamak için aşırı yüklenme korumasına sahiptir. 
Scooter böyle ani bir durma durumunda, pili tekrar 
açmadan önce yaklaşık bir dakika veya daha fazla 
bekleyin

Kablolar veya konnektörler gevşek veya 
fişten çıkarılmış

Tüm kabloları ve konnektörleri kontrol et, bağlı ve 
güvenli olduklarından emin olun.

Islak ortamda yanlış kullanım elektronik 
kestirme yola yol açtı

Scooterınız ıslak, yağmur veya su birikintisi için 
tasarlanmamıştır. 
Sorununuz böyle bir kullanım nedeniyle ortaya 
çıkarsa, lütfen bayinizle veya Globber temsilcisiyle 
iletişime geçin contact@globber.com

Scooter Sürüşleri 
Yavaş yavaş

Scooter aşırı yüklendi Scooter’ı maksimum ağırlık sınırının (50 kg) 
aşmasına dikkat edin. Scooterınızı dik yokuşlarda 
kullanmamaya dikkat edin ve nesneleri ya da 
insanları çekmeyin ya da çekmeyin. Scooter’ı aşırı 
yüklemeden kaçının çünkü bu pil ve bileşenlerinin 
erken aşınmasına neden olur.

Uygun olmayan sürüş koşulları Sadece bisiklet yolu veya düz zemin gibi kat, düz, 
temiz ve kuru zeminlerde sürüş yapın.

Scooter çalışmaya 
devam ediyor

Gaz kelebeği takılı kaldı Gaz kelebeği arızalanır ve lütfen bayinizle veya 
Globber temsilcisiyle iletişime geçin contact@
globber.com
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Пожалуйста, сохраняйте это руководство для будущего использования, так 
как оно содержит важную информацию.
NF EN 71
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.

Предупреждение! Не подходит для детей младше 36 месяцев; 
нестабильная основа; Опасность падения.
Предупреждение! Следует носить защитное снаряжение; не 
использоваться в пробках; Максимум 50 кг.
Предупреждение! Эта игрушка неподходит для детей младше 8 лет из-за 
своей максимальной скорости. Убери самокат и все детали из коробки. 
Разложите все детали и прочитайте инструкции по сборке перед сборкой и 
использованием. Сохраняйте упаковку до завершения сборки.

1 - ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ

Эту игрушку должен собирать ответственный взрослый. Перед 
использованием убедитесь, что игрушка собрана правильно. Перед тем, 
как дать игрушку ребёнку, удалите все ненужные для игры детали. Игрушку 
следует использовать с осторожностью, так как требуется мастерство, 
чтобы избежать падений или столкновений, причиняющих травмы 
пользователю или третьим лицам.

Используйте соответствующее защитное снаряжение, включая шлем, 
обувь, а также защиту для локтей, запястья и колен. Научите ребёнка 
использовать его безопасно и ответственно.

•	 Скутер не подходит для детей младше 3 лет.
•	 Игрушка должна использоваться только с правильным зарядным 

устройством: Модель зарядного устройства No JY15-240-060 подходит 
для использования с этой игрушкой. Зарядное устройство — это не 
игрушка.

•	 Неправильное использование зарядного устройства может привести к 
электрическому разряду.

•	 Отсоедините игрушку от зарядного устройства перед тем, как мыть её 
жидкостью.

•	 Никогда не используйте продукт рядом с источником воды. Прекратите 
использовать продукт при повреждении.

МАРШРУТЫ:

Предупреждение! Использование игрушки не на частной территории может 
быть опасно; Использование на общественных дорогах может привести к 
дорожно-транспортным происшествиям.

•	 Скутер может быть опасен и привести к дорожно-транспортным 
происшествиям при использовании на общественных дорогах. Не 
используйте на общественных дорогах. Лучше всего использовать 
его на ровной, чистой поверхности, без гравия и жира. Пустоты и 
дренажные решётки, которые могут привести к аварии.

•	 Всегда используйте под присмотром взрослых.
•	 Не разрешайте одновременно ездить на скутере более одного ребёнка.
•	 Не используйте их в дождливые дни или на влажной земле.

ДО И ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ:

Убедитесь, что все механизмы запирания надёжно заперты:

•	 Проверьте высоту рулевой системы, затягиваются гайки и что руль и 
переднее колесо расположены перпендикулярно.

•	 Минимальная высота Т-образной балки должна быть зафиксирована в 
самом низком положении, перемесив пулю в самый нижний слот.

•	 Проверьте все элементы соединения: тормоз, система быстрого спуска 
рулевой колонки и оси колес должны быть правильно настроены и не 
повреждены.

•	 Также проверяйте износ колёс и при необходимости меняйте их.

2 - ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

Материал 
Сталь, алюминий, полипропилен, TPR, PU

Размер собранного скутера 
L 83 x W 39 x H 92,5 - 98,5 см

Вес 
6,8 кг

Размер передних колёс 
5,6” (141 мм)

Размер задних колёс 
5” (128 мм)

Ёмкость батареи (Ah) 
2.6Ah

Минимальный рост пользователя / 
Максимальный вес 
1,4 м / 50 кг

Максимальная скорость 
Режим скорости 1: 6 км/ч (3,7 миль/ч)
Режим скорости 2: 14 км/ч (8,7 миль/ч)

Максимальная дальность на заряд 
8-10 км*

Рабочая температура 
0-40°C

Мощность мотора 
150 Вт

*В зависимости от веса пользователя.
Оригинальные инструкции

Напряжение батареи 
21.6V (напряжение в конце разряда: 17,2V – 
Верхний предел напряжения зарядки: 24 В)

Модель зарядного устройства: JY15-240-060
Вход переменного тока: 100-240V - 50/60HZ – 
0,40A Выход постоянного тока: 24V - 0,60A

Время зарядки 
4 часа

Герметизация вокруг отсека
IPX4

3 - СБОРКА

1.	 Откройте рычаг и поднимите Т-образную штангу до максимальной 
высоты, пока механизм складывания не будет заблокирован. 
Примечание: Пожалуйста, убедитесь, что рычаг складывания открыт, 
прежде чем поднимать Т-образную планку. В противном случае 
Т-образная штанга не может зафиксироваться в вертикальном 
положении. 

2.	 Когда вы здесь, клик, вставьте руль внутрь колонки. К чёрту руль 
благодаря шестигранным ключам. Убедитесь, что руль надёжно 
закреплен. 

3.	 E-MOTION 8 оснащён регулируемым Т-образным баром, который можно 
адаптировать под рост ребёнка (2 позиции). Чтобы отрегулировать 
высоту Т-образной планки, нажмите пружинную кнопку и переместите 
Т-бар в следующий слот.

4.	 Убедитесь, что для самого низкого положения Т-образной балки кнопка 
зафиксирована в самом низком отверстии. При регулировке ослабьте 
быстрораздвижной зажим Т-образной планки. Затяните зажим быстрого 
разъёма, чтобы закрепить Т-образную стойку после регулировки.

4 - РЕЖИМ РАБОТЫ И ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ФУНКЦИИ ЭКРАНА

1.	 Код неисправности
2.	 Индикатор уровня заряда батареи
3.	 Спидометр
4.	 Режим скорости 
5.	 Кнопка включения/выключения
Кнопка ВКЛЮЧИТЬ/ВЫКЛЮЧИТЬ многофункциональна:
•	 Длительное нажатие, чтобы включить/выключить скутер; 
•	 Двойное нажатие (в течение 1 секунды), чтобы переключить 

режим скорости. 
6.	 Ручка тормоза 
7.	 ЖК-экран
8.	 Кнопка дросселя

Для этого приведите ссылку ниже, чтобы назвать различные элементы: 

1

2

3

4

56 7 8
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ФУНКЦИЯ ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ

•	 Чтобы запустить скутер, нажмите и удержите кнопку ВКЛЮЧИТЬ/
ВЫКЛЮЧИТЬ, расположенную внизу ЖК-экрана. Всегда помните, что 
нужно нажимать кнопку ВКЛЮЧИТЬ/ВЫКЛЮЧИТЬ, чтобы запустить 
скутер.

•	 Когда ЖК-экран загорается, самокат переходит в режим «ВКЛЮЧЕНО».
•	 Чтобы выключить скутер, нажмите и удержите кнопку ВКЛЮЧИТЬ/

ВЫКЛЮЧИТЬ, пока ЖК-экран не выключится.
•	 Ваш E-MOTION 8 автоматически выключится через 10 минут 

бездействия; боковые светодиодные индикаторы и индикатор батареи 
погаснут.

СТАРТАП
Когда самокат включён в режим ВКЛЮЧЕНО, он готов к использованию. 
Для включения мотора требуется три действия:

1.	 Поставьте ногу прямо на палубу.
2.	 Поверните педаль газа (расположенный на правом руле), чтобы 

запустить и ускориться. Запуск для запуска мотора.
3.	 Толкайте скутер, чтобы разгоняться до 3 км/ч.

Имейте в виду, что после включения двигателя снижение скорости ниже 
3 км/ч не приводит к автоматическому отключению мотора; прочитайте 
раздел абзаца «СТОП» для инструкций по отключению двигателя.

РЕЖИМ
Дважды кликните по кнопке ВКЛЮЧИТЬ/ВЫКЛЮЧИТЬ, расположенной на 
Т-образной панели, чтобы переключить скорость между режимом 1 (6 км/ч) 
и режимом 2 (14 км/ч).

•	 Режим 1: Когда на экране видна цифра «1»; Скутер теперь настроен на 
режим 1-й скорости с максимальной скоростью 6 км/ч.
–	Боковые светодиодные индикаторы будут мигать.

•	 Режим 2: Когда на экране видна цифра «2»; Скутер теперь настроен на 
режим 2-й скорости с максимальной скоростью 14 км/ч.
–	Боковые светодиодные индикаторы будут мигать медленно.

•	 Режим Kick Scooter: Вы можете просто ездить на нём, как на обычном 
скутере, даже если батарея разряжается.

ПРОВЕРЬ СКОРОСТЬ
Для управления скоростью можно одновременно ИЛИ независимо 
использовать тормоз, расположенный на руле, и/или использовать педаль 
газа справа от Т-образной (поворачивать ручку для ускорения; отпускать 
давление для замедления).

•	 После включения электромотора он ускоряется до достижения 
крейсерской скорости 6 км/ч или 14 км/ч, в зависимости от режима (1 
или 2 соответственно).

•	 Вы можете регулировать скорость с помощью электронного тормоза, 
расположенного на руле: нажатие на этот тормоз автоматически 
останавливает мотор. Система создаёт как механические, так и 
электрические торможения, которые снова сокращают тормозной путь.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Включение тормоза автоматически выключает 
мотор, но только при нажатии на тормоз. Если отпустить тормоз, мотор 
автоматически снова включается.

ОСТАНОВКА

Чтобы полностью остановить скутер, нажмите на тормоз непрерывно в 
течение 3 секунд и дождитесь, пока самокат остановится, чтобы сойти 
с палубы. Вы можете убрать руку с ручки газа, чтобы автоматически 
выключить мотор, например, в экстренной ситуации. Аккумулятор 
автоматически выключается, если мотор не включен дольше 10 минут

5 - ЗАРЯДКА

Низкий уровень заряда: когда индикатор батареи загорается красным, 
у E-MOTION 8 меньше 20% времени работы от батареи, и его нужно 
зарядить. Когда устройство на низком уровне энергии (то есть индикатор 
батареи горит красным), скорее всего, произойдёт повреждение. Это может 
повлиять на срок службы аккумулятора.

Перед зарядкой, пожалуйста, прочитайте следующие инструкции:

•	 Этим прибором могут пользоваться дети в возрасте 8 лет и старше, 
а также лица с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, либо с недостатком опыта и знаний, 

если им предоставляли надзор или инструкции по безопасному 
использованию прибора и в условиях опасностей.

•	 Дети не должны играть с прибором.
•	 Уборка и обслуживание пользователей не должны проводиться детьми 

без присмотра.
•	 Внимание: Зарядное устройство (ссылка на модель.JY15-240-060 

предназначен специально для литиевых аккумуляторов 24 В и 2,6Ач 
(номер модели: 6S1PSCOOTER26V).

•	 На зарядном устройстве есть светодиодный индикатор: ЗЕЛЁНЫЙ 
индикатор означает, что аккумулятор полностью заряжен или отключён; 
красный индикатор означает, что батарея разряжена или заряжается.

•	 Аккумуляторы должны заряжаться только взрослыми или детьми 
младше 8 лет.

•	 Батарейки должны вставляться с правильной полярностью.
•	 Разряженные батарейки нужно вынуть из игрушки.
•	 Клеммы питания не должны быть коротко замыканы.
•	 Не заряжайте неперезаряжаемые аккумуляторы. Это может вызвать 

взрыв.
•	 Зарядные устройства для аккумуляторов, используемые с игрушкой, 

следует регулярно проверять на предмет повреждений шнура, вилки, 
корпуса и других деталей.

•	 В случае такого повреждения их нельзя использовать, пока 
повреждение не будет устранено.

•	 Используйте только зарядное устройство, которое идёт в комплекте 
с вашим электросамокатом. Использование зарядного устройства, 
отличного от поставляемого, аннулирует гарантию.

•	 Чтобы оптимизировать производительность и срок службы 
аккумулятора электросамоката, полностью заряжайте аккумулятор 
перед первым использованием и полностью заряжайте раз в месяц.

•	 Не закрывайте аккумуляторный отсек или зарядное устройство. Во 
время зарядки всегда должны быть хорошие условия вентиляции.

•	 Среда зарядки должна быть чистой. Убедитесь, что в розетке нет 
следов сырости или воды перед подключением.

•	 Убедитесь, что используете стандартную розетку.
•	 Не включайте самокат во время зарядки.

Предупреждение. Не используйте батарею или устройство в следующих 
случаях:

1.	 Батарея излучает запах или температура внутри прибора слишком 
высокая.

2.	 Протечки аккумулятора на палубе скутера.

Если сомневаетесь, пожалуйста, свяжитесь с Globber по телефону 
contact@globber.com

Ваш электросамокат доставляется с определённым зарядным 
устройством.

1.	 Чтобы зарядить свой электросамокат, снимите водонепроницаемую 
крышку из порта и подключите зарядное устройство. По соображениям 
безопасности убедитесь, что зарядный порт всегда сухой перед 
началом зарядки.

2.	 Подключите зарядное устройство к подходящему источнику питания.
3.	 Когда светодиод на зарядке загорается красным, аккумулятор 

заряжается.
4.	 Когда светодиод переключается на зелёный, зарядка завершена. Это 

занимает примерно 4 часа. Останавливают зарядку, когда светодиод 
загорается зелёным; Слишком длительная зарядка аккумулятора 
сократит его срок службы.

Защитная крышка используется для защиты зарядного порта от брызг 
воды. Обязательно меняйте крышку после каждой зарядки и перед каждым 
использованием.

Важный:

•	 В случае утечки батареи не трогайте его, свяжитесь с дилером или 
представителем GLOBBER по contact@globber.com.

•	 Держите детей подальше от батарейки, если она протекает или 
появляется другие проблемы.

•	 Батарейки содержат опасные вещества. Не пытайтесь открывать 
аккумулятор или вставлять в батарею или в корпус прибора какие-либо 
твёрдые или жидкие вещества.

•	 Если вы хотите проверить или заменить аккумулятор, свяжитесь с 
квалифицированным техником или представителем Globber в contact@
globber.com.

•	 Использование батареи зависит от разрешения местных властей.

6 - СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ/ОСТОРОЖНОСТИ

До и после использования прибора проверьте все соединения: тормоз, 
зажим для Т-образной балки и оси колес должны быть правильно 
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настроены и не повреждены. Также проверяйте износ колёс и меняйте 
колёса по необходимости. Проверьте высоту рулевой системы, 
убедитесь, что гайки затянуты, а руль и переднее колесо расположены 
перпендикулярно.

1.	 Если аккумулятор скутера разрядился или разряжен, устройство можно 
использовать как стандартный скутер (режим свободного колеса). 
В режиме свободного колеса стойте на скутере, держа руки на руле 
и толкайте одной ногой, чтобы он двигался вперёд. Начинайте с 
осторожностью.

2.	 Механический ручной тормоз расположен на руле скутера. При 
необходимости нажмите его, чтобы замедлиться. Прессуйте 
постепенно, чтобы избежать скольжения или потери устойчивости. 

Важный:

•	 Предупреждение! Любая нагрузка, прикреплённая к рулю, влияет на 
устойчивость автомобиля.

•	 Когда вы используете электросамокат, убедитесь, что ваше положение 
всегда правильно.

•	 Всегда ускоряйтесь и постепенно замедляйтесь.
•	 Самокат — это игрушка. Это способ игры и не предназначен для 

экстремальных видов спорта, таких как прыжки, рампы, олли и т.д. Ни 
в коем случае продукт не должен использоваться в скейтпарке для 
«агрессивного» использования (фигурки и т.д.).

•	 Используйте с осторожностью на чистых, сухих плоских поверхностях 
и, если возможно, вдали от других пользователей. Уважайте правила 
дорожной безопасности.

•	 Проверьте местные законы, касающиеся использования самоката.
•	 Желательно использовать на ровных, чистых поверхностях без гравия 

и жира. Избегайте неровностей и сливных решёток, которые могут 
привести к аварии.

•	 Всегда носите обувь, и мы настоятельно рекомендуем носить брюки и 
рубашки с длинным рукавом, чтобы избежать травм при падении.

•	 Предупреждение. Носите средства индивидуальной защиты, включая 
шлем, щитки для запястий, перчатки, а также защиту для колен и 
локтей.

•	 Не используйте в темноте.
•	 Электросамокат не предназначен для акробатических занятий. Не 

пытайтесь прыгать или выполнять опасные манёвры.
•	 Не ездите на скутере с несколькими людьми.
•	 Рекомендуется не оставлять электросамокат на улице во влажных или 

влажных условиях.
•	 Не трогайте мотор ступицы, расположенный на заднем колесе, во 

время работы или сразу после езды.
•	 Когда продукт не используется, его следует хранить в безопасном месте 

или подвергать защите (систему блокировки), чтобы предотвратить 
несанкционированное использование команд или самого продукта.

•	 Вибрация и разряд: Использование электроскутера может вызывать 
значительные вибрации и удары в зависимости от поверхности. Не 
пользуйтесь скутером слишком долго и сразу прекратите его, если 
дискомфорт вызван вибрациями.

•	 Чтобы избежать защемления и ловушки, не засовывайте пальцы в 
движущихся частях.

7 - ОБСЛУЖИВАНИЕ

•	 Предупреждение! Как и любой механический компонент, ваш продукт 
подвержен сильным нагрузкам и износу. Различные материалы и 
компоненты могут по-разному реагировать на износ или усталость. 
Если ожидаемый срок службы компонента превышал, он может 
внезапно сломаться, что создаёт риск травм для пользователя. 
Трещины, царапины и изменение цвета в участках, подверженных 
высоким нагрузкам, указывают на то, что компонент превысил срок 
службы и его следует заменить.

•	 Внимание: заднее колесо имеет моторизованную деталь; если 
вы хотите проверить или заменить заднее колесо, свяжитесь с 
квалифицированным техником или представителем Globber в contact@
globber.com.

•	 Если вы хотите самостоятельно проверить или заменить 
моторизованные детали, свяжитесь с квалифицированным техником 
или представителем Globber в contact@globber.com.

•	 Литиевая батарея: чтобы гарантировать срок службы батареи, 
заряжайте её, когда уровень энергии низкий. Если он долгое время 
не используется, рекомендуется заряжать её раз в месяц. Если 
вы хотите проверить или заменить аккумулятор, обратитесь к 
квалифицированному специалисту или представителю Globber. 
Рекомендуемая температура хранения батареи составляет от 5°C до 
30°C.

•	 Не используйте и не размещайте электросамокат в среде с 
температурой выше 40°C, чтобы избежать неисправности литиевого 
аккумулятора, который может привести к возгоранию.

•	 Никогда не храните электросамокат в машине в жаркую погоду, чтобы 

избежать опасности.
•	 Подшипники: Избегайте езды через воду, масло или песок, которые 

могут повредить подшипники. Чтобы поддерживать подшипники, 
регулярно проверяйте правильное поворот переднего колеса, 
переворачивая электросамокат вверх дном и толкая руль пальцами. 
Если переднее колесо не вращается, снимите его и проверьте 
состояние подшипников. Сначала открутите ось колеса. Снимите 
ось и колесо. Аккуратно выведите оба подшипника из их сиденья. 
Если они сколоты или раздавлены, покупайте новые. Если видимых 
повреждений нет, смазывайте их. Для этого удалите следы жира, грязи 
или пыли с подшипника с помощью бумажного полотенца или тряпки; 
Затем смажьте их либо самосмазочным спреем, либо замочите в масле 
на ночь (несколько раз поворачивайте подшипники в масле, прежде 
чем оставить на замачивании). Замените подшипники, ось, а затем 
переднее колесо.

•	 Колёса: Со временем колёса изнашиваются или даже могут появиться 
отверстия, если скутер слишком часто используется на неровных 
поверхностях. Это особенно верно для заднего колеса, на которое 
действует тормоз. Регулярно проверяйте их и меняйте для повышения 
безопасности.

•	 Модификации продукта: Оригинальный продукт ни в коем случае не 
подвергается изменениям, кроме тех, связанных с обслуживанием, 
указанных в этих инструкциях.

•	 Гайки, оси и другие самозапирающиеся крепежи: их также следует 
регулярно проверять. Со временем они могут ослабевать, и в 
таком случае их следует затянуть. Они могут изнашиваться и плохо 
затянуться, в таком случае их следует заменить.

8 - УТИЛИЗАЦИЯ БЫТОВОЙ ТЕХНИКИ

•	 Прибор должен быть отключён от основного блока питания при 
извлечении батареи.

•	 Аккумулятор необходимо извлечь из прибора до его выброса.
•	 Батарею необходимо безопасно утилизировать, доставив её в 

подходящий пункт сбора.

       
9 - ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

По вопросам и запросам, пожалуйста, свяжитесь с нами по адресу 
contact@globber.com

ГАРАНТИЯ

Производитель гарантирует отсутствие производственных дефектов в 
течение 2 лет с даты покупки. Эта ограниченная гарантия не покрывает 
обычный износ, шины, трубы или кабели, а также любые повреждения, 
поломки или потери, вызванные неправильной сборкой, обслуживанием 
или хранением.

Эта ограниченная гарантия будет аннулирована, если продукт когда-либо 
будет

•	 используется иначе, чем для отдыха или транспортировки.
•	 Модифицированы каким-либо образом.
•	 арендованный
Производитель не несёт ответственности за случайные или последующие 
убытки или ущерб, вызванные прямым или косвенным использованием 
этого продукта.
Аккумуляторы электросамокатов покрываются гарантией сроком 1 год с 
даты покупки.
Globber не предоставляет расширенную гарантию. Если вы приобрели 
расширенную гарантию, её должен выполнить магазин, в котором она 
была приобретена.
Для ваших записей сохраните оригинальный чек с продажи в этом 
руководстве и напишите название продукта ниже.
………………………………………………………………………..

ЗАПЧАСТИ
Чтобы заказать запчасти для этого продукта, пожалуйста, посетите наш 
сайт www.globber.com
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Проблема Возможная причина Решение

Скутер будет 
не бегать

Батарея не заряжается 
- LCD-экран ВЫКЛЮЧЕН

Полностью зарядите аккумулятор. Первая зарядка 
занимает примерно 4 часа, а до 4 часов — для 
перезарядки

Провода или разъёмы ослаблены 
или отключены от розетки

Проверьте, надёжно ли зарядное устройство 
подключено к розетке и самокату

Забег на скутере 
Времени мало

Аккумулятор не заряжается 
полностью. 
ЖК-экран показывает низкий 
уровень заряда батареи 

Полностью зарядите аккумулятор. Первая зарядка 
занимает примерно 4 часа, а для перезарядки 
— до 4 часов. Проверьте, надёжно ли зарядное 
устройство подключено и к розетке, и к самокату. 
Убедитесь, что розетка подключена к сети.

Аккумулятор не заряжается 
полностью

1 — Вы уже давно пользуетесь скутером. Батарея 
потеряла свою ёмкость. 
Средний срок службы аккумулятора составляет 
от 1 до 2 лет в зависимости от состояния и 
использования скутера, обслуживания (минимум 
одна зарядка в месяц) и хранения (сухое место при 
температуре от 5 до 30 градусов). 
2 - Ваш скутер новый и с низкой автономностью? 
В обоих случаях (1 и 2) аккумулятор нужно 
заменить, пожалуйста, свяжитесь с вашим дилером 
или представителем Globber по адресу contact@
globber.com

Мотороллер 
внезапно 
Перестаёт работать

Чрезмерное использование 
самокатов

Чрезмерная нагрузка возникает при крутом 
подъёме или когда райдер слишком тяжёлый; 
Двигатель оснащён защитой от перегрузки для 
обеспечения безопасности. Если самокат внезапно 
останавливается, подождите минуту или дольше, 
прежде чем снова включать аккумулятор

Провода или разъёмы ослаблены 
или отключены от розетки

Проверьте все провода и разъёмы, чтобы 
убедиться, что они подключены и надёжны.

Неправильное использование 
во влажной среде, что привело к 
электронному сокращению пути

Ваш скутер не предназначен для мокрым, дождём 
или лужи. 
Если у вас возникает проблема из-за такого 
использования, пожалуйста, свяжитесь с вашим 
дилером или представителем Globber по адресу 
contact@globber.com

Маршруты на скутере 
вяло

Скутер перегружен Будьте осторожны, чтобы не перегрузить скутер 
сверх максимального веса (50 кг). Будьте 
осторожны, чтобы не использовать скутер по 
крутым склонам, не тяните и не буксируете 
предметы или людей. Избегайте перегрузки 
скутера, так как это приведёт к преждевременному 
износу аккумулятора и его компонентов.

Неподходящие условия для езды Ездите только по твёрдым, ровным, чистым и 
сухим поверхностям, таким как велосипедная 
дорожка или ровный грунт.

Скутер продолжает 
бегать

Дроссель заедает Дроссель выходит из строя, пожалуйста, свяжитесь 
с вашим дилером или представителем Globber по 
адресу contact@globber.com
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 .نیغلاب فارشإ تحت امئاد مدختسا •
 .تقولا سفن يف رتوكسلا بوكرب دحاو لفط نم رثكلأ حمست لا •
 .ةبطرلا ضرلأا ىلع وأ ةرطمملا مایلأا يف اھمدختست لا •

 
 :مادختسلاا دعبو لبق
 :ماكحإب ةقلغم لفقلا تایلآ عیمج نأ نم دكأت

 
 ةلجعلاو دوقملا نأو ةدودشم لیماوصلا نأ نم دكأتو ،ھیجوتلا ماظن عافترا نم ققحت •

 .نادماعتم ةیماملأا
 ةصاصرلا لیدبت قیرط نع عضوم ىندأ دنع T طیرش عافترلا ىندلأا دحلا لفق بجی •

 .ةحتف ىندأ ىلإ
 دومع يف عیرسلا ریرحتلا ماظنو ،لمارفلا طبض بجی :لیصوتلا رصانع عیمج نم ققحت •

 .فلتلا مدعو حیحص لكشب تلاجعلا رواحمو ،ھیجوتلا
 .ةجاحلا دنع ھلدبتساو تلاجعلا لكآت نم ققحت اضیأو •

 
 ةینفلا تافصاوملا - 2
 

  يدام
 TPR، PU ،نیلیبورب يلوبلا ،موینمللأا ،ذلاوفلا

 
  عمجملا رتوكسلا مجح
 - 92.5 عافترا × 39 ضرع × 83 لوط

 مس 98.5
 
  لقث

 مجك 6.8

  ةیماملأا ةلجعلا مجح
 )مم 141( "5.6

 
  ةیفلخلا ةلجعلا مجح
 )مم 128( "5
 
 
  )Ah( ةیراطبلا ةعس

 هآ 2.6
 

  / مدختسملا عافترلا ىندلأا دحلا
  ىصقلأا نزولا

 مجك 50 / رتم 1.4
 
 
 
 

  ةیراطبلا دھج
 17.2 :غیرفتلا ةیاھن دھج( تلوف 21.6

  – تلوف
 )تلوف 24 :نحشلا دھجل ىلعلأا دحلا

 
 
 



عربي45

 .ةمھم تامولعم ىلع يوتحی ھنلأ ،يلبقتسملا مادختسلال لیلدلا اذھب ظافتحلاا ىجری
NF EN 71 

 .مادختسلاا لبق ةعنصملا ةكرشلا نم ةمدقملا تامیلعتلا أرقا
 
 .طوقسلا رطخ ؛ةرقتسم ریغ ةدعاق ؛ارھش 36 نس نود لافطلأل بسانم ریغ !ریذحت
 .ىصقأ دحك مجك 50 ؛رورملا ةكرح يف مدختست لا ؛ةیامحلا تادعم ءادترا بجی !ریذحت
 لزأ .ىوصقلا اھتعرس ببسب تاونس 8  نس نود لافطلأل ةبسانم ریغ ةبعللا هذھ !ریذحت
 عیمجتلا لبق عیمجتلا تامیلعت أرقاو ءازجلأا عیمج عض .قودنصلا نم ءازجلأا عیمجو رتوكسلا
 .عیمجتلا لمتكی ىتح فیلغتلاب ظفتحا .مادختسلااو
 
 ةماعلا تامیلعتلا - 1
 دق ةبعللا نأ نم دكأت ،مادختسلاا لبق .لوؤسم غلاب صخش ةطساوب ةبعللا هذھ عیمجت متی نأ بجی
 ةبعللا ءاطعإ لبق بعلل ةیرورضلا ریغ ءازجلأا عیمج ةلازإب مق .حیحص لكشب اھعیمجت مت
 ببست يتلا تامداصتلا وأ طوقسلا بنجتل ةبولطم ةراھملا نلأ رذحب ةبعللا مادختسا بجی .كلفطل
 .ةثلاثلا فارطلأا وأ مدختسملل ةباصإ

 
 مصعملاو عوكلل تایقاوو ،ةیذحلأاو ،ةذوخلا كلذ يف امب ،ةبسانملا ةیامحلا تادعم عم مدختسا
 .ةیلوؤسمو نامأب ھمدختسی فیك لفطلا ملع .ةبكرلاو
 

 .تاونس 3 نس نود لافطلأل بسانم ریغ رتوكسلا •
 JY15-240-060 مقر لیدوملا نحاشلا :حیحصلا نحاشلا عم طقف ةبعللا مادختسا بجی •

 .ةبعل سیل نحاشلا .ةبعللا هذھ عم مادختسلال بسانم
 .ةیئابرھك ةمدص ببسی دق نحاشلا مادختسا ءوس •
 .لئاوسلاب ةبعللا فیظنت لبق نحاشلا نع ةبعللا لصفا •
 .فلتلا دنع جتنملا مادختسا نع فقوت .ادبأ ءام ردصم نم برقلاب جتنملا مدختست لا •

 
 :تاھاجتا
 قرطلا ىلع مادختسلاا ؛اریطخ نوكی دق ةصاخلا يضارلأا ریغ نكامأ يف ةبعللا مادختسا !ریذحت
 .ةیرورم ثداوح ىلإ يدؤی دق ةماعلا

 
 قرطلا ىلع ھمادختسا دنع ةیرورم ثداوح ببسی دقو اریطخ رتوكسلا نوكی نأ نكمی •

 وتسم حطس ىلع ھمادختسا لضفی .ةماعلا قرطلا ىلع اھمدختست لا .ةماعلا ةعیرسلا
 ببست دق يتلا فیرصتلا تاكبشو بصتنی غارفلا .موحشلاو ىصحلا نم لاخ ،فیظنو
 .اثداح
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 مادختسلااو لیغشتلا ةقیرط - 4
 ةشاشلا فئاظو

 أطخلا زمر .１
 ةیراطبلا نحش ىوتسم رشؤم .２
 ھعرسلا دادع .３
  ةعرسلا عضو .４
 فاقیلإا/لیغشتلا رز .５
 :فئاظولا ددعتم فاقیلإا/لیغشتلا رز

  ؛رتوكسلا فاقیإو لیغشتل لیوط طغض •
  .ةعرسلا عاضوأ رییغتل )ةدحاو ةیناث للاخ( نیترم طغضا •
  لمارفلا ضبقم .６
 LCD ةشاش .７
 دوقولا ةساود رز .８

  :ةفلتخملا رصانعلا ةیمستل هاندأ عجرملا عبتا ،اذھل

 
 فاقیإ/لیغشتلا ةفیظو

 لفسأ يف دوجوملا فاقیلإا/لیغشتلا رز ىلع رارمتسلاا عم طغضا ،رتوكسلا لیغشتل •
 .رتوكسلا لیغشتل فاقیلإا/لیغشتلا رز ىلع طغضلا امئاد ركذت .LCD ةشاش

 ."لیغشت" عضو يف رتوكسلا نوكی ،LCD ةشاش ءيضت امدنع •
 ةشاش ئفطنت ىتح فاقیإ/لیغشت رز ىلع رارمتسلاا عم طغضا ،رتوكسلا لیغشت فاقیلإ •

LCD. 
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  ىوصقلا ةعرسلا
 )س/لیم 3.7( س/مك 6 :1 ةعرسلا عضو
 )س/لیم 8.7( س/مك 14 :2 ةعرسلا عضو
 
  ةنحش لكل ىدم ىصقأ

 *مك 8-10
 
  لیغشتلا ةرارح ةجرد
0-40°C 
 
  كرحملا ةوق

 طاو 150
 
 .مدختسملا نزو بسح*
 ةیلصلأا تامیلعتلا

 JY15-240-060 :نحاشلا لیدوم مقر
 - تلوف 240-100 :ددرتملا رایتلا لخدم

 ریبمأ 0.40 – زترھ 50/60
 0.60 - تلوف 24 :رمتسملا رایتلا جرخم
 ریبمأ

 
  نحشلا تقو
 تاعاس 4
 
 ةروصقملا لوح قلاغإ

IPX4 
 

 
 عیمجتلا - 3

 :ةظحلام .يطلا ةیلآ لفق متی ىتح عافترا ىصقأ ىلإ T بیضق عفراو ةعفارلا حتفا .１
 نأ T بیضقل نكمی لا ،لاإو .T طیرش عفر لبق حوتفم يطلا عارذ نأ نم دكأتلا ىجری
  .يدومعلا عضولا يف لفقی
 عجارت .دومعلا لخاد دوقملا لخدأ ،ةدایقلا رز ىلع طغضا ،انھ ىلإ كلوصو درجمب .２

  .نمآ لكشب دوقملا تیبثت نم دكأت .نیلأ حیتافم لضفب دوقملا
 لفطلا لوط عم بسانتیل ھلیدعت نكمی لیدعتلل لباق T طیرشب E-MOTION 8 دوزم .３

 ةحتفلا ىلإ T طیرش لقناو ضبانلا رز ىلع طغضا ،T طیرش عافترا طبضل .)نیعضو(
 .ةیلاتلا
 عیرسلا قلاطلإا كبشم كفب مق .ةحتف ىندأ يف ةحتف ىندأ يف لفقم رزلا نأ نم دكأت .４

 .لیدعتلا دعب T بیضق تیبثتل عیرسلا قلاطلإا كبشم دش .لیدعتلا دنع T بیضقل
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 وأ س/مك 6 راحبلإا ةعرس ىلإ لصی ىتح عراستیس ،يئابرھكلا كرحملا لیعفت درجمب •
 .ھمدختست يذلا )يلاوتلا ىلع 2 وأ 1( عضولا بسح ،س/مك 14

 طغضلا :دوقملا ىلع ةدوجوملا ةینورتكللإا لمارفلا مادختساب ةعرسلا يف مكحتلا كنكمی •
 ةرم للقت ةیئابرھكو ةیكیناكیم ةلمرف ماظنلا دلوی .ایئاقلت كرحملا فقوی لمارفلا هذھ ىلع
 .ةلمرفلا ةفاسم نم ىرخأ
 اذإ .لمارفلا ىلع طغضلا ءانثأ طقف نكلو ایئاقلت كرحملا قلغی لمارفلا لیغشت !ریذحت •

 .ىرخأ ةرم ایئاقلت كرحملا لغشی ،لمارفلا تقلطأ
 
 فقو
 نامأب رتوكسلا فقوت رظتناو ناوث 3 ةدمل رارمتساب لمارفلا ىلع طغضا ،امامت رتوكسلا فاقیلإ
 كرحملا لیغشت فاقیلإ ضبقملا يف دوقولا ةساود نم كدی ةلازإ كنكمی .حطسلا رداغی ىتح
 كرحملا نوكی لا امدنع ایئاقلت ةیراطبلا ئفطنتس .ئراوطلا تلااح يف لاثملا لیبس ىلع ،ایئاقلت
 قئاقد 10 نم رثكلأ لاعفتم
 
 نحشلا - 5
 رمع نوكی ،رمحلأا نوللا ىلإ ةیراطبلا دادع ءوض لوحتی امدنع :ضفخنملا ةیراطبلا ىوتسم
 يف اضفخنم زاھجلا نوكی امدنع .نحش ىلإ جاتحیو ٪20 نم لقأ E-MOTION 8 ةیراطب
 ىلع رثؤی دق اذھو .ررض ثدحی نأ حجرملا نم ،)رمحأ ةیراطبلا سایقم ءوض نأ يأ( ةقاطلا

 .ةیراطبلا ةمدخ رمع
 
 :ةیلاتلا تامیلعتلا ةءارق ىجری ،نحشلا لبق

 كلذكو ،قوف امف تاونس 8 مھرامعأ غلبت نیذلا لافطلأا لبق نم زاھجلا اذھ مادختسا نكمی •
 نیذلا وأ ةضفخنملا ةینھذلا وأ ةیسحلا وأ ةیدسجلا تاردقلا يوذ صاخشلأا لبق نم
 ةقیرطب زاھجلا مادختسا لوح تامیلعت وأ فارشإ مت اذإ ةفرعملاو ةربخلا ىلإ نورقتفی
 .ھب ةطبترملا رطاخملا تحتو ةنمآ
 .زاھجلاب بعللاب لافطلأل حمسی لا •
 .فارشإ نود مدختسملا ةنایصو فیظنتلاب مایقلا لافطلأل يغبنی لا •
 دھجب مویثیللا ةیراطبل صصخم JY15-240-060 .لیدوملل عجرملا( نحاشلا :ریذحت •

 .)6S1PSCOOTER26V :زارطلا مقر( ریبمأ 2.6و تلوف 24
 ةیراطبلا نأ ىلإ ریشی رضخلأا ءوضلا :LED رشؤم ىلع يوتحی ةیراطبلا نحاش •

 ةلاح يف وأ ةضفخنم ةیراطبلا نأ ىلإ ریشی رمحلأا ءوضلا ؛ةلوصفم وأ لماكلاب ةنوحشم
 .نحش

 8 نع مھرامعأ لقت لا نیذلا لافطلأا وأ نیغلابلا لبق نم طقف تایراطبلا نحش بجی •
 .تاونس
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 LED ءاوضأ ؛طاشنلا مدع نم قئاقد 10 دعب ایئاقلت E-MOTION 8 زاھج ئفطیس •
 .ئفطنتس ةیراطبلا سایقم ءوضو ةیبناجلا

 
 ةیادبلا
 ثلاث كانھ .مادختسلال ازھاج حبصی ،)ON( لیغشتلا عضو يف رتوكسلا لخدی نأ درجمب
 :كرحملا لیعفتل ةیرورض تاءارجإ

 
 .ةنیفسلا حطس ىلع ةرشابم كمدق عض .１
 لیعفتل ةلكرلا أدبی .عرستو أدبتل )نمیلأا دوقملا ىلع ةدوجوملا( دوقولا ةساود ریودتب مق .２

 .كرحملا
 .س/مك 3 ةعرس ىلإ لصیل كرتوكس عفدا .３

 
 ایئاقلت يدؤی لا س/مك 3 نم لقأ ىلإ كتعرس لیلقت نإف ،كرحملا لیغشت درجمب ھنأ ملع ىلع نك
 فاقیإ ةیفیك لوح تامیلعت ىلع لوصحلل "STOP" ةرقفلا مسق أرقا ؛ھسفن كرحملا فاقیإ ىلإ
 .كرحملا

 
 ةقیرط
 6( 1 عضولا نیب ةعرسلا لیدبتل T طیرش يف دوجوملا فاقیلإا/لیغشتلا رز ىلع نیترم رقنا
 .)س/مك 14( 2 عضولاو )س/مك
 

 عضو ىلع نلآا رتوكسلا طبض مت ؛ةشاشلا ىلع ایئرم "1" نوكی امدنع :1 عضولا •
 .س/مك 6 غلبت ةعرس ىصقأب ىلولأا ةعرسلا

 .ضیموت ةیبناجلا LED ءاوضأ –
 عضو ىلع نلآا رتوكسلا طبض مت ؛ةشاشلا ىلع ایئرم "2" نوكی امدنع :2 عضولا •

 .س/مك 14 غلبت ىوصق ةعرسب ةیناثلا ةعرسلا
 .ءطبب ضموت ةیبناجلا LED ءاوضأ –

 دفنت امدنع ىتح ،يداعلا رتوكسلا لثم ھبوكر ةطاسبب كنكمی :عیرسلا رتوكسلا عضو •
 .ھتیراطب

 
 ةعرسلا نم ققحت
 سفن يف وأ لقتسم لكشب دوقملا ىلع ةدوجوملا لمارفلا مادختسا كنكمی ،ةعرسلا يف مكحتلل
 ضبقملا ریودت( دوقملا نم نمیلأا بناجلا ىلع ةدوجوملا دوقولا ةساود مادختسا وأ/و تقولا
 .)ءاطبلإ طغضلا ریرحت ؛عراستلل
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 لك دعب ءاطغلا لادبتسا نم دكأت .رثانتملا ءاملا نم نحشلا ذفنم ةیامحل يقاولا ءاطغلا مدختسی
 .مادختسا لك لبقو نحش
 
 :مھم

 يف GLOBBER لثمم وأ ككلكو عم لصاوت ،اھسملت لا ،ةیراطبلا برست لاح يف •
contact@globber.com. 

 .ىرخأ لكاشم يأ رھظت وأ برست كانھ تناك اذإ ةیراطبلا نع لافطلأا دعبأ •
 وأ ةبلص ةدام يأ لاخدإ وأ ةیراطبلا حتف لواحت لا .ةریطخ داوم ىلع يوتحت تایراطبلا •

 .زاھجلا مسج يف وأ ةیراطبلا يف ةلئاس
 Globber لثمم وأ لھؤم ينف عم لصاوت ،اھرییغت وأ ةیراطبلا صحف يف تبغر اذإ •

 .contact@globber.com يف
 .ةیلحملا تاطلسلا ةقفاومل عضخی ةیراطبلا مادختسا •

 
 رذحلا/مادختسلال حئاصن - 6
 ،T-bar كبشم ،لمارفلا طبض بجی :تلایصوتلا عیمج نم ققحت ،كزاھج مادختسا دعبو لبق
 لدبتساو تلاجعلا لكآت نم ققحت اضیأو .ةررضتم ریغو حیحص لكشب تلاجعلا رواحمو
 دوقملا نأو ةدودشم لیماوصلا نأ نم دكأتو ھیجوتلا ماظن عافترا نم ققحت .ةجاحلا دنع تلاجعلا
 .نادماعتم ةیماملأا ةلجعلاو
 

 يسایق رتوكسك زاھجلا مادختسا نكمی ،ةغراف وأ ةضفخنم رتوكسلا ةیراطب تناك اذإ .１
 دوقم لك ىلع كادیو رتوكسلا ىلع فق ،ةرحلا ةلجعلا عضو يف .)ةرحلا ةلجعلا عضو(
 .رذحب أدبا .ماملأل ھكرحتل ةدحاو مدقب عفداو
 ءاطبلإ ھیلع طغضا ،ةجاحلا دنع .رتوكسلا دوقم ىلع ةیكیناكیم ةیودی لمارف دجوی .２

  .تابثلا نادقف وأ قلازنلاا بنجتل ایجیردت طغضا .ةعرسلا
 
 :مھم

 .ةبكرملا رارقتسا ىلع رثؤیس دوقملا ىلع تبثم لمح يأ !ریذحت •
 .حیحص امئاد كعقوم نأ نم دكأت ،يئابرھكلا كرتوكس مادختسا دنع •
 .ایجیردت ءطبلاو عراستلاب مق امئاد •
 ،تازفقلا لثم ةرطخلا تاضایرلل ةممصم تسیلو بعلل ةلیسو يھ .ةبعل درجم رتوكسلا •

 يف جتنملا مادختسا يغبنی لا فورظلا نم فرظ يأ تحت .اھریغو ،يلولأا ،تاردحنملا
 .)خلإ ،تایصخشلا لثم" يناودعلا" مادختسلال جلزتلا ةقیدح

 نیمدختسملا نع ادیعب ،نكمأ اذإو ،ةحطسملاو ةفاجلاو ةفیظنلا حطسلأا ىلع رذحب مدختسا •
 .قرطلا ىلع ةملاسلا حئاول مرتحا .نیرخلآا
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 .ةحیحصلا ةیبطقلاب تایراطبلا لاخدإ بجی •
 .ةبعللا نم ةكلھتسملا تایراطبلا ةلازإ بجی •
 .يئابرھك رصقل دادملإا تاطحم ضرعتت نأ بجی لا •
 .اراجفنا ببسی دق .نحشلا ةداعلإ ةلباقلا ریغ تایراطبلا نحش دیعت لا •
 وأ كلسلا فلت نع اثحب ماظتناب ةبعللا عم ةمدختسملا تایراطبلا نحاوش صحف بجی •

 .ىرخأ ءازجأ وأ فلاغلا وأ سباقلا
 .ررضلا حلاصإ متی ىتح اھمادختسا مدع بجی ،ررضلا اذھ لثم ثودح لاح يف •
 قفرملا نحاشلا ریغ نحاش مادختسا .يئابرھكلا كرتوكس عم قفرملا نحاشلا طقف مدختسا •

 .نامضلا لطبیس
 اھمادختسا لبق لماكلاب ةیراطبلا نحشب مق ،يئابرھكلا رتوكسلا ةیراطب رمعو ءادأ نیسحتل •

 .رھشلا يف ةدحاو ةرم لماكلاب اھنحشو ةرم لولأ
 ءانثأ ةدیج ةیوھت فورظ امئاد كانھ نوكت نأ بجی .نحاشلا وأ ةیراطبلا ةرجح يطغت لا •

 .نحشلا
 سبقملا يف ءام وأ ةبوطر راثآ يأ دوجو مدع نم دكأت .ةفیظن نحشلا ةئیب نوكت نأ بجی •

 .لیصوتلا لبق يئابرھكلا
 .يسایق سبقم مادختسا نم دكأت •
 .نحشلا ءانثأ رتوكسلا لغشت لا •

 
 :ةیلاتلا تلااحلا يف زاھجلا وأ ةیراطبلا مدختست لا .ریذحت

 .ادج ةعفترم زاھجلا لخاد ةرارحلا ةجرد نأ وأ ةحئار ردصت ةیراطبلا .１
 .رتوكسلا حطس ىلع ةیراطبلا برست .２

 contact@globber.com ىلع ربولغ عم لصاوتلا ىجری ،كوكش يف تنك اذإ
 
 .ددحم نحاش عم يئابرھكلا كرتوكس لیصوت متی

 
 بابسلأ .نحاشلا لیصوتو ذفنملا نم ةیامحلا ءاطغ ةلازإب مق ،يئابرھكلا كرتوكس نحشل .１

 .نحشلا ءدب لبق امئاد فاج نحشلا ذفنم نأ نم دكأت ،ةملاسلاب قلعتت
 .بسانم ةقاط ردصمب نحاشلا لصو .２
 .نحشت ةیراطبلا نأ ينعی اذھف ،رمحأ نحاشلا يف LED ءوض نوكی امدنع .３
 .تاعاس 4 يلاوح اذھ قرغتسی .نحشلا لمتكی ،رضخلأا نوللا ىلإ LED لوحتی امدنع .４

 ةلیوط ةرتفل ةیراطبلا نحش ؛رضخلأا نوللا ىلإ LED لوحتی امدنع نحشلا نع فقوت
 .اھرمع نم للقیس
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 ةجرد 40 اھیف ةرارحلا ةجرد زواجتت ةئیب يف يئابرھكلا رتوكسلا عضت وأ مدختست لا •
 .نارینلا لاعتشا ىلإ يدؤی دق مویثیللا ةیراطب يف للخ يأ بنجتل ةیوئم
 .كلذ نم رطخ يأ بنجتل راحلا سقطلا ءانثأ ةرایسلا يف يئابرھكلا رتوكسلا نزخت لا •
 ظافحلل .ةركلاب لماحملا رضت دقف ،لمرلا وأ تیزلا وأ ءاملا ربع بوكرلا بنجت :لماحملا •

 بلق قیرط نع حیحص لكشب رودت ةیماملأا ةلجعلا نأ نم ماظتناب ققحت ،لماحملا ىلع
 ،ةیماملأا ةلجعلا رودت مل اذإ .كعباصأب ةلجعلا عفدو بقع ىلع اسأر يئابرھكلا رتوكسلا
 ةلازإو روحملا ةلازإب مق .ةلجعلا روحم كفب مق لاوأ .لماحملا ةلاح نم ققحتو اھتلازإب مق
 ةزھجأ رتشا ،ةقوحسم وأ ةررضتم تناك اذإ .امھدعاقم جراخ رذحب نینثلاا عفدا .ةلجعلا

 وأ محشلل راثآ يأ ةلازإب مق ،كلذب مایقلل .اھتیزب مق ،رھاظ ررض كانھ نكی مل اذإ .ةدیدج
 ذاذرب امإ اھنھدب مق مث ؛شامق ةعطق وأ ةیقرو ةفشنم مادختساب لمحملا نم رابغلا وأ نیطلا
 تیزلا يف تارم ةدع لماحملا ریودتب مق( ةلیللا لاوط تیزلا يف اھعقنب وأ تییزتلا يتاذ
 .ةیماملأا ةلجعلا مث روحملاو لماحملا بیكرت دعأ .)عقنلل اھكرت لبق
 ىلع اریثك رتوكسلا مدختسا اذإ تاحتف رھظت دق وأ تقولا عم تلاجعلا لكآتت :تلاجعلا •

 .لمارفلا اھیلع قبطت يتلا ةیفلخلا ةلجعلا ىلع صاخ لكشب قبطنی اذھو .ةرعولا حطسلأا
 .ناملأا نیسحتل اھرییغتب مقو ماظتناب اھصحف
 تارییغتلا ءانثتساب لاوحلأا نم لاح يأب يلصلأا جتنملا لیدعت بجی لا :جتنملا تلایدعت •

 .تامیلعتلا هذھ يف ةروكذملا ةنایصلاب ةقلعتملا
 نكمی .ماظتناب اھصحف اضیأ بجی :لفقلا ةیتاذ تاتبثملا نم اھریغو رواحملاو لیماوصلا •

 لكشب دشت لاو ،لكآتت دق .اھدش بجی ةلاحلا هذھ يفو ،تقولا عم ةیخترم حبصت نأ
 .اھلادبتسا بجی ةلاحلا هذھ يفو ،حیحص

 
 رمعلا ةیاھن يف ةزھجلأا نم صلختلا - 8

 .ةیراطبلا ةلازإ دنع يسیئرلا ةقاطلا ردصم نع زاھجلا لصف بجی •
 .زاھجلا نم صلختلا لبق زاھجلا نم ةیراطبلا ةلازإ بجی •
 .ةبسانم عمج ةطقن ىلإ اھلقن قیرط نع نامأب ةیراطبلا نم صلختلا بجی •

          
 ةیفاضإ تامولعم - 9
 contact@globber.com ىلع انعم لصاوتلا ىجری ،تاراسفتسلااو تاراسفتسلال
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 .تارتوكسلا مادختساب ةقلعتملا ةیلحملا نیناوقلا نم ققحت •
 بنجت .موحشلا وأ ىصحلا نم ةیلاخ ةفیظنو ةیوتسم حطسأ ىلع مدختست نأ لضفیو •

 .اثداح ببست دق يتلا فیرصتلا تاكبشو تامدصلا
 بنجتل ةلیوطلا مامكلأا تاذ ناصمقلاو لاطنبلا ءادتراب ةدشب كحصننو ،ةیذحلأا امئاد دترا •

 .تطقس اذإ ةباصلإا
 ،تازافقلا ،مصعملا تایقاو ،ةذوخلا كلذ يف امب ،ةیصخشلا ةیامحلا تادعم دترا .ریذحت •

 .نیقفرملاو ةبكرلل تایقاوو
 .ملاظلا يف ھمدختست لا •
 تاروانم ذیفنت وأ زفقلا لواحت لا .ةیناولھبلا باعللأل ممصم ریغ يئابرھكلا رتوكسلا •

 .ةریطخ
 .رتوكسلا ىلع صخش نم رثكأ عم بكرت لا •
 .ةبطر وأ ةبطر فورظ يف جراخلا يف يئابرھكلا رتوكسلا كرت مدعب حصنی •
 .ةدایقلا دعب ةرشابم وأ مادختسلاا ءانثأ ةیفلخلا ةلجعلا يف دوجوملا روحملا كرحم سملت لا •
 ةیامحلا تحت ھعضو وأ نمآ ناكم يف ھنیزخت بجی ،مادختسلاا دیق جتنملا نوكی لا امدنع •

 .جتنملا/رماولأل ھب حرصملا ریغ مادختسلاا عنمل )لفقلا ماظن(
 تامدصو تازازتھا دلوی نأ نكمی يئابرھكلا رتوكسلا مادختسا :تامدصلاو زازتھلاا •

 اذإ اروف فقوتو ةلیوط ةرتفل رتوكسلا مدختست لا .ھیلع مدختسی يذلا حطسلا بسح ةریبك
 .تازازتھلاا نع اجتان جاعزنلاا ناك
 .ةكرحتملا ءازجلأا يف كعباصأ عضت لا ،سبحلاو صرقلا بنجتل •

 
 ةنایصلا - 7

 لكآتو ةیلاع تاداھجلإ ضرعم كجتنم ،يكیناكیم نوكم يأ عم لاحلا وھ امك !ریذحت •
 زواجت اذإ .بعتلا وأ لكآتلا عم فلتخم لكشب ةفلتخملا تانوكملاو داوملا لعافتت دق .ریبك
 .تاباصلإا رطخل مدختسملا ضرعی امم ،ةأجف رسكنی دقف ،ام نوكمل عقوتملا ةمدخلا رمع
 نأ ىلإ ةیلاعلا تاداھجلإل ةضرعملا قطانملا يف نوللا ریغتو شودخلاو قوقشلا ریشت
 .ھلادبتسا بجیو يضارتفلاا هرمع زواجت نوكملا
 وأ ةیفلخلا ةلجعلا صحف يف تبغر اذإ ؛كرحم ءزج ىلع يوتحت ةیفلخلا ةلجعلا :ریذحت •

 .contact@globber.com يف ربولغ لثمم وأ لھؤم ينف عم لصاوت ،اھرییغت
 وأ لھؤم ينف عم لصاوت ،كسفنب ةیكیناكیم عطق يأ رییغت وأ صحف يف بغرت تنك اذإ •

 .contact@globber.com يف Globber لثمم
 مل اذإ .اضفخنم اھاوتسم نوكی امدنع اھنحشب مق ،ةیراطبلا رمع نامضل :مویثیللا ةیراطب •

 صحف يف بغرت تنك اذإ .رھشلا يف ةدحاو ةرم ھنحشب حصنی ،ةلیوط ةرتفل مدختسی
 نیزختلا ةرارح ةجرد .Globber لثمم وأ لھؤم ينف عم لصاوت ،اھرییغت وأ ةیراطبلا
 .C°30و C°5 نیب حوارتت ةیراطبلل اھب ىصوملا
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 )رھشلا يف دحاو نحش لقلأا ىلع(
 ةجردب فاج ناكم يف( نیزختلاو
  .)ةجرد 30و 5 نیب ةرارح
 ةیتاذ ةردق ھلو دیدج كرتوكس - 2
  ؟ةضفخنم
 جاتحت )2و 1( نیتلاحلا اتلك يف
 عم لصاوتلا ىجری ،رییغت ىلإ ةیراطبلا
 ىلع Globber لثمم وأ نیمأتلا لیكو

contact@globber.com 
 
 
  رتوكس
  ةأجف
 لمعلا نع فقوتی

 

 تارتوكسلل طرفملا مادختسلاا
 

 داحلا لیملا ءانثأ دئازلا لیمحتلا ثدحی
 ؛ادج لایقث بكارلا نوكی امدنع وأ
 دئازلا لیمحتلا نم ةیامحب دوزم كرحملا
 ئجافم فقوت ثدح اذإ .ةملاسلا نامضل
 رثكأ وأ ةقیقد يلاوح رظتنا ،رتوكسلل
 ىرخأ ةرم ةیراطبلا لیغشت ةداعإ لبق

 تلاصوملا وأ كلاسلأا
 ةلصوم ریغ وأ ةیخترم
 

 تلاصوملاو كلاسلأا عیمج صحفا
 .ةنمآو ةلصتم اھنأ نم دكأتلل

 ةئیب يف میلسلا ریغ مادختسلاا
 راصتخا ىلإ ىدأ ةبطر
 ينورتكلإ

 

 يف مادختسلال ممصم ریغ كرتوكس
  .كربلا وأ ةیرطملا وأ ةللبملا نكاملأا
 ،مادختسلاا اذھ ببسب كتلكشم تأشن اذإ
 لثمم وأ كلكو عم لصاوتلا ىجری

Globber ىلع 
contact@globber.com 

  رتوكسلا تاراسم
 ءطبب

 

 دئاز لكشب لمحم رتوكسلا
 

 لكشب رتوكسلا لیمحت مدع نم ارذح نك
 50( نزولل ىصقلأا دحلا دعب دئاز
 رتوكسلا مادختسا نم ارذح نك .)مجك
 وأ بحست لاو ،ةداحلا تاردحنملا ىلع
 لیمحت بنجت .صاخشأ وأ ءایشأ بحست
 ببسیس كلذ نلأ دئاز لكشب رتوكسلا
 .اھتانوكمو ةیراطبلل ركبم لكآت

 ةبسانم ریغ بوكر فورظ
 

 ةحطسمو ةبلص حطسأ ىلع طقف بكرا
 وأ تاجاردلا راسم لثم ،ةفاجو ةفیظنو
 .ةیوتسملا ضرلأا

 يف رمتسی رتوكسلا
 لمعلا

 لصاوتلا ىجریو ،لطعت دوقولا ةساود ةقلاع دوقولا ةساود
 ىلع Globber لثمم وأ كلكو عم

contact@globber.com 
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 نامضلا
 لمشی لا .ءارشلا خیرات نم نیتنس ةدمل عینصتلا بویع نم ایلاخ جتنملا نوكی نأ عنصملا نمضی
 وأ لشف وأ فلت يأ وأ ،تلاباكلا وأ بیبانلأا وأ تاراطلإا وأ يداعلا لكآتلا دودحملا نامضلا اذھ
 .میلسلا ریغ نیزختلا وأ ةنایصلا وأ عیمجتلا نع جتان نادقف
 
 ام اموی جتنملا رادصإ مت اذإ ایغلا نوكیس دودحملا نامضلا اذھ

 .لقنلا وأ ھیفرتلا ریغ ةقیرطب مدختسیو •
 .لكش يأب ھلیدعت مت •
 رجاتسا •

 ریغ وأ ةرشابم ةجتانلا ةبقاعلا وأ ةیضرعلا رارضلأا وأ ةراسخلا نع لوؤسم ریغ عنصملا
 .جتنملا اذھ مادختسا نع ةرشابم
 .ءارشلا خیرات نم ةدحاو ةنس ةدمل نامضب ةاطغم ةیئابرھكلا رتوكسلا تایراطب

 رجتملا ھمرتحی نأ بجی ،ادتمم انامض تیرتشا دق تنك اذإ .ادتمم انامض Globber مدقت لا
 .ھنم هؤارش مت يذلا
 .هاندأ جتنملا مسا بتكاو لیلدلا اذھ عم يلصلأا تاعیبملا لاصیإ ظفحا ،كتلاجسل

……………………………………………………………………….. 
 رایغ عطق
 www.globber.com ينورتكللإا انعقوم ةرایز ىجری ،جتنملا اذھل رایغلا عطق بلطل

 
 لح لمتحملا ببسلا ةلكشم
  كلذ لعفیس رتوكس
 ضكرلا سیل

 

  ةنوحشم ریغ ةیراطبلا
 ةقلغم LCD ةشاش -

 قرغتست .لماكلاب ةیراطبلا نحشا
 ىتحو تاعاس 4 يلاوح ىلولأا ةنحشلا

 نحشلا ةداعلإ تاعاس 4
 تلاصوملا وأ كلاسلأا
 ةلصوم ریغ وأ ةیخترم

 ماكحإب لوصوم نحاشلا نأ نم ققحت
 رتوكسلاو طئاحلا سبقم نم لك ىلع
 

  رتوكسلا يرج
 ریصق تقولا

 

  .لماكلاب نحشت لا ةیراطبلا
 ىوتسم رھظت LCD ةشاش
  ضفخنم ةیراطب

 قرغتست .لماكلاب ةیراطبلا نحشا
 ىتحو تاعاس 4 يلاوح ىلولأا ةنحشلا

 نأ نم ققحت .نحشلا ةداعلإ تاعاس 4
 سبقم نم لكب ماكحإب لوصوم نحاشلا
 لیصوت نم دكأت .رتوكسلاو طئاحلا
 .ةیسیئرلا ءابرھكلاب طئاحلا سبقم

 لماكلاب نحشت نل ةیراطبلا
 

 .ةرتف ذنم كرتوكس مدختست تنك دقل - 1
  .اھتردق تدقف ةیراطبلا
 ةداعلإ ةلباقلا ةیراطبلا رمع طسوتم
 بسح نیتنس ىلإ ةنس نم وھ نحشلا

 ةنایصلاو ،رتوكسلا مادختساو ةلاح
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本說明書包含重要資訊，請妥善保管，以備日後使用。

NF EN 71

使用前請閱讀製造商提供的說明。

警告！不適合36個月以下的兒童；基座不穩定；有摔倒的危險。

警告！應穿戴防護裝備；不得在交通中使用；最多50公斤。

警告！由於其最大速度，此玩具不適合8歲以下的兒童。將滑板車和所有零件從箱子
中取出。在組裝和使用之前，請列出所有零件並閱讀組裝說明。保留包裝，直到組裝
完成。

1 -一般說明

此玩具必須由負責任的成人組裝。使用前，請確保玩具已正確組裝。在將玩具送給
孩子之前，請移除所有玩耍所需的部分。請謹慎使用玩具，以免摔倒或碰撞導致使
用者或第三方受傷。

配合合適的防護裝備使用，包括頭盔、鞋子、手肘、手腕和膝蓋保護器。教導孩子如
何安全且負責任地使用它。

•	 滑板車不適合3歲以下的兒童。
•	 玩具只能與正確的充電器一起使用：型號為JY15-240-060適用於此玩具。充電

器不是玩具。
•	 誤用充電器可能會導致觸電。
•	 在用液體清潔玩具之前，請先從充電器上拔下玩具。
•	 切勿在靠近水源的地方使用本產品。損壞時請停止使用本產品。

路線：

警告！在私人場地以外的區域使用玩具可能會有危險；在公共道路上使用可能會導
致交通事故。

•	 滑板車可能很危險，在公共高速公路上使用可能會導致交通事故。請勿在公共
道路上使用。最好在平坦、乾淨的表面上使用，沒有礫石和油脂。可能造成事故
的空隙凸起和排水格柵。

•	 請務必在成人監督下使用。
•	 請勿讓多名兒童同時騎乘滑板車。
•	 請勿在潮濕天氣或潮濕地面上使用。

不論建成前還是建成后。

請確保所有鎖定機制均已牢固鎖定：

•	 檢查轉向系統的高度，並確保螺母已擰緊，車把和前輪垂直。
•	 必須將子彈切換到最低位置，才能將T形桿的最小高度鎖定在最低位置。
•	 檢查所有連接元件：制動器、轉向管柱的快速釋放系統和輪軸必須正確調整，不

得損壞。
•	 同時檢查車輪的磨損情況，並在需要時進行更換。

2 -技術規格

材質
鋼、鋁、聚丙烯、TPR、PU

組裝好的滑板車尺寸
長83 x寬39 x高92.5 - 98.5 cm

重量
6.8kg

前輪尺寸
5.6 ”(141毫米)

後輪尺寸
5 ”(128mm)

電池容量（ Ah ）
2.6Ah

最小用戶高度/
最大重量
1.4米/50公斤

最高車速
速度模式1 ： 6公裏/小時（ 3.7英裏/小時）
速度模式2 ： 14公裏/小時（ 8.7英裏/小時）

每次充電的最大範圍
8-10km*

使用中温度：
0-40°C

馬達功率
150W

*取決於使用者的體重。
原始說明

電池電壓： 
21.6V （放電結束電壓：
17.2V –充電電壓上限： 24V ）

充電器型號： JY15-240-060
交流輸入： 100-240V - 50/60HZ 
– 0.40 A
直流輸出： 24V - 0.60 A

充電時間
4小時

隔間周圍的密封
IPX4

3 -組裝

1.	 打開槓桿，將T形桿提升到最大高度，直到摺疊機構鎖定為止。請注意：在擡起T
型桿之前，請確保折疊桿已打開。否則， T形桿無法鎖定在直立位置。

2.	 點擊此處後，將車把插入欄內。由於內六角扳手，請擰緊車把。請確保車把已牢
固固定。

3.	 E-MOTION 8配有可調整的T型桿，可根據兒童的身高（ 2個位置）進行調整。要調
整T形桿高度，請按下彈簧加載按鈕，然後將T形桿移動到下一個插槽。

4.	 確保對於T形桿的最低位置，按鈕已鎖定在最低的孔中。調整時，鬆開T型桿的快
速釋放夾具。調整後，緊固快速釋放夾具以固定T型桿。

4 -操作和使用模式

屏幕功能

1.	 故障代碼
2.	 電池充電量指示燈
3.	 速度表
4.	 速度
5.	 開/關按鈕

ON/OFF按鈕是多功能的：
•	 長按以開啟/關閉滑板車；
•	 按兩下（ 1秒內）以切換速度模式。

6.	 煞車把手
7.	 螢幕範圍
8.	 節流按鈕

為此，請按照以下參考來命名不同的元素：

1

2

3

4

56 7 8
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ON/OFF功能

•	 如要啟動滑板車，請按住液晶螢幕底部的開/關按鈕。請務必記得按下開/關按鈕
以啟動滑板車。

•	 液晶螢幕亮起時，滑板車處於「開啟」模式。
•	 如要關閉滑板車，請按住開/關按鈕，直到液晶螢幕關閉。
•	 閒置10分鐘後， E-MOTION 8將自動關閉；側面LED燈和電池儀表燈將關閉。

開始

滑板車處於開啟模式後，即可使用。接合馬達需要三個動作：

1.	 將腳直接放在甲板上。
2.	 轉動車把加速器（位於右車把上）以啟動並加速。踢開始啟動馬達。
3.	 推動滑板車，以達到3公裏/小時的速度。

請注意，一旦馬達開啟，將速度降低到3公裏/小時以下並不會自動關閉馬達；請閱讀
「停止」段落部分，瞭解如何關閉馬達。

平版電腦(橫式)

連按兩下T形桿上的開/關按鈕，在模式1 (6公裏/小時)和模式2 (14公裏/小時)之間
切換速度。

•	 模式1 ：當畫面顯示「1」時，滑板車現已設定為第1速模式，最高時速為6公裏/小
時。
	− 側面的LED燈會閃爍。

•	 模式2 ：當畫面顯示「2」時，滑板車現在設定為第2速模式，最高時速為14公裏/
小時。
	− 側面的LED燈會慢慢閃爍。

•	 滑板車模式：即使電池耗盡，您也可以像普通滑板車一樣輕鬆騎乘。

檢查速度

要控制速度，您可以同時或單獨使用車把上的制動器和/或使用T型桿右側的加速器
（轉動手柄加速；釋放壓力減速）。

•	 一旦電動機啟動，它將加速，直到達到6公裏/小時或14公裏/小時的巡航速度，具
體取決於您使用的模式（分別為1或2 ）。

•	 您可以使用車把上的電子制動器來控制速度：按下此制動器會自動停止馬達。
系統會產生機械和電氣制動，再次縮短制動距離。

•	 警告！ 剎車系統會自動關閉馬達，但只能在您按下剎車時關閉。如果鬆開剎車，
馬達會自動再次接合。

停

要完全停止滑板車，請連續按下剎車3秒鐘，然後等待滑板車安全停止，然後離開甲
板。您可以將手從手柄加速器上移開，以自動關閉馬達，例如在緊急情況下。當馬達
未接合超過10分鐘時，電池將自動關閉

充電中

電池電量不足：當電池錶燈變成紅色時， E-MOTION 8的電池壽命小於20% ，需要
充電。當設備電源不足時（即電池錶燈為紅色） ，可能會發生損壞。這可能會影響電
池的使用壽命。

充電前，請閱讀以下說明：

•	 8歲及以上的兒童，以及身體、感官或精神能力下降或缺乏經驗和知識的人，如
果他們已獲得有關以安全方式使用本設備的監督或指導，並且在所涉及的危害
下，可以使用本設備。

•	 兒童不得使用電器玩耍。
•	 兒童不應在沒有監督的情況下進行清潔和使用者維護。
•	 警告：充電器（型號參考JY15-240-060專門用於鋰電池24 V和2.6Ah （型號： 

6S1PSCOOTER26V ）。
•	 電池充電器有LED指示燈：綠燈表示電池已完全充電或斷開連接；紅燈表示電池

電量不足或正在充電。
•	 電池只能由成人或年滿8歲的兒童充電。
•	 應以正確的極性插入電池。
•	 請從玩具中取出耗盡的電池。
•	 電源端子不得短路。
•	 請勿為不可充電的電池充電。這可能會導致爆炸。
•	 應定期檢查與玩具一起使用的電池充電器是否損壞電線、插頭、外殼和其他零

件。
•	 如果發生此類損壞，在損壞修復之前不得使用。
•	 只能使用電動滑板車隨附的充電器。使用所提供的充電器以外的充電器將使保

固無效。
•	 為了優化電動滑板車電池的性能和使用壽命，請在首次使用前為電池充滿電，

並每月為電池充滿一次電。
•	 請勿遮蓋電池盒或充電器。充電時必須始終保持良好的通風條件。
•	 充電環境必須乾淨。插入之前，請確保電源插座中沒有潮濕或水的痕跡。
•	 請確保使用標準插座。
•	 充電期間請勿開啟滑板車。

警告在以下情況下，請勿使用電池或裝置：

1.	 電池會散發異味，或電器內部溫度過高。
2.	 滑板車甲板上的電池洩漏。

如有疑問，請透過contact@globber.com聯絡Globber

電動滑板車會配備特定的充電器。

1.	 若要為電動滑板車充電，請從連接埠取下防水蓋，然後插入充電器。為了安全起
見，在開始充電之前，請確保充電埠始終保持乾燥。

2.	 將充電器插入合適的電源。
3.	 當充電器上的LED燈亮起時，表示電池正在充電。
4.	 當LED切換到綠色時，即表示充電完成。這大約需要4小時。LED變成綠色時停止

充電；電池充電時間過長會減少電池的使用壽命。

保護蓋用於保護充電口免受水濺。請務必在每次充電後和每次使用前更換蓋子。

重要提示

•	 如果電池洩漏，請勿觸摸，請聯繫您的經銷商或GLOBBER代表： contact@
globber.com。

•	 如果電池漏水或出現任何其他問題，請讓兒童遠離電池。
•	 電池含有危險物質。請勿嘗試打開電池或將任何固體或液體物質插入電池或設

備機身。
•	 如果您想檢查電池或更換電池，請通過contact@globber.com聯繫合格的技術

人員或Globber代表。
•	 使用電池須經當地當局授權。

6 -使用/注意事項

在使用電器之前和之後，請檢查所有連接：制動器、T型桿夾和輪軸必須正確調整且
完好無損。同時檢查車輪磨損情況，並在需要時更換車輪。檢查轉向系統的高度，並
確保螺母已擰緊，車把和前輪垂直。

1.	 如果滑板車電池電量不足或已放電，則可將電器用作標準滑板車(自由駕駛模
式)。在滾輪模式下，站在滑板車上，雙手放在每個車把上，單腳推動滑板車前進。
請謹慎開始。

2.	 機械手煞車位於滑板車的車把上。必要時，按下它以放慢速度。逐漸按壓以避免
打滑或失去穩定性。

重要提示

•	 警告！車把上的任何負載都會影響車輛的穩定性。
•	 使用電動滑板車時，請確保您的位置始終正確。
•	 一定要逐漸加速和減速。
•	 滑板車是一種玩具。這是一種比賽方式，並非專為極限運動而設計，例如跳躍、

斜坡、大羚羊等。在任何情況下，不得將產品用於滑板場進行「攻擊性」使用（人
偶等）。

•	 在乾淨、乾燥的平坦表面上小心使用，如果可能，請遠離其他用戶。遵守道路安
全法規。



58 繁體中文

•	 請查看當地有關使用滑板車的法律。
•	 最好在沒有礫石或油脂的平坦清潔表面上使用。避免可能導致事故的顛簸和排

水光柵。
•	 請務必穿鞋，我們強烈建議您穿長褲和長袖襯衫，以免跌倒時受傷。
•	 警告佩戴個人防護裝備，包括頭盔、護腕、手套和膝肘護具。
•	 請勿在黑暗中使用。
•	 電動滑板車不適用於特技活動。請勿嘗試跳躍或執行危險動作。
•	 請勿攜同多人騎乘滑板車。
•	 建議您不要將電動滑板車留在潮濕或潮濕的環境中。
•	 請勿在使用時或騎乘後立即觸摸位於後輪的輪轂馬達。
•	 不使用產品時，應存放在安全的地方或置於保護（鎖定系統）下，以防止未經授

權使用指令/產品。
•	 震動和衝擊：使用電動滑板車可能會產生明顯的震動和衝擊，具體取決於使用

電動滑板車的表面。請勿長時間使用滑板車，如果震動導致不適，請立即停止使
用。

•	 為了避免被夾住和困住，請勿將手指放在活動部件上。

維護

•	 警告！與任何機械部件一樣，您的產品也會受到高壓力和磨損。各種材料和組件
對磨損或疲勞的反應可能不同。如果組件的預期使用壽命已超過，則可能會突
然中斷，從而導致使用者受傷。受高應力影響的區域出現裂縫、刮痕和變色，表
示該組件已超過其使用壽命，應進行更換。

•	 注意：後輪有電動零件；如果您想檢查或更換後輪，請通過contact@globber.
com聯繫合格的技術人員或Globber代表。

•	 如果您想自行檢查或更換任何電動零件，請聯絡合格的技術人員或Globber代
表： contact@globber.com。

•	 鋰電池：為了保證電池壽命，請在電量不足時充電。如果長時間未使用，建議
您每月收取一次費用。如果您想檢查或更換電池，請聯絡合格的技術人員或
Globber代表。電池的建議儲存溫度為5°C至30°C。

•	 請勿在溫度超過40°C的環境中使用或放置電動滑板車，以避免鋰電池發生故
障，從而導致電動滑板車起火。

•	 請勿在天氣炎熱時將電動滑板車存放在車內，以免發生任何危險。
•	 軸承：避免在水、油或沙子中騎行，以免損壞軸承。為了維護您的軸承，請定期將

電動滑板車倒置並用手指推動方向盤，以檢查前輪是否正確轉動。如果前輪不
轉動，請將其取下，並檢查軸承的狀況。首先鬆開輪軸。卸下車軸並卸下車輪。小
心地將兩個軸承從座位上推出。如果它們被切碎或壓碎，請購買新的。如果沒有
明顯的損壞，請給它們上油。為此，請使用紙巾或布清除軸承上的油脂、泥土或
灰塵痕跡；然後使用自動潤滑噴霧或將其浸泡在油中過夜（將軸承在油中轉動
幾次，然後再將其浸泡）。重新安裝軸承、車軸，然後安裝前輪。

•	 車輪：如果滑板車經常在粗糙的表面上使用，車輪會隨著時間的推移而磨損，甚
至可能會出現孔洞。施加剎車後輪尤其如此。請定期檢查並進行更換，以提高安
全性。

•	 產品修改：除了本說明中提到的與維護相關的更改外，不得修改原始產品。
•	 螺母、車軸和其他自鎖緊固件：也應定期檢查。隨著時間的推移，它們可能會變

得鬆動，在這種情況下，它們應該被緊固。它們可能會磨損並且無法正常緊固，
在這種情況下，應該更換它們。

8 -棄置報廢設備

•	 卸下電池時，必須斷開設備與主電源的連接。
•	 在丟棄電器之前，必須將電池從電器中取出。
•	 必須將電池帶到合適的收集點，安全地丟棄。

     

附加信息

如有任何問題或諮詢，請透過contact@globber.com與我們聯絡

保用期限

製造商保證本產品自購買之日起2年內沒有製造缺陷。本有限保固不涵蓋正常磨
損、輪胎、導管或電纜，也不涵蓋因組裝、維護或存放不當而導致的任何損壞、故障
或損失。

此有限保固將無效，如果產品

•	 以娛樂或運輸以外的方式使用。
•	 以任何方式修改。
•	 已租用

製造商對因使用本產品而直接或間接導致的附帶或間接損失或損壞概不負責。

電動滑板車電池自購買之日起享有1年保固。

Globber不提供延長保固。如果您已購買延長保固，則必須由購買保固的商店履行
保固。

請將原始銷售收據與本手冊一起保存，並在下方寫下產品名稱，以供記錄。

………………………………………………………………………..

建議備件

要訂購此產品的備件，請訪問我們的網站www.globber.com
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問題 可能的原因 解決辦法

滑板車會

未運行

電池未充電

-液晶螢幕已關閉

為電池充滿電。首次充電大約需要4小時，充值時間最長可達4小
時

電線或連接器鬆動或拔下電源插頭 確認充電器已牢固插上牆壁插座和滑板車

滑板車行駛

時間很短

電池無法完全充電。

液晶螢幕顯示電池電量過低

為電池充滿電。首次充電大約需要4小時，充值時間最長可達4小
時。檢查充電器是否已牢固插入牆壁插座和滑板車。確保牆壁插
座已連接到主電源。

電池無法完全充電 1 -你已使用滑板車一段時間。電池已失去容量。

可充電電池的平均壽命為1至2年，具體取決於滑板車的狀況和
使用情況、保養（每月至少一次充電）和存放（乾燥處的溫度在5至
30度之間）。

2 -你的滑板車是新車，且自動駕駛能力低？

在這兩種情況下（ 1和2 ）都需要更換電池，請通過contact@
globber.com聯繫您的經銷商或Globber代表

滑板車

突然間

停止工作

過度使用滑板車 在陡峭的斜坡或乘客太重時，會發生過度過載；馬達具有過載保
護功能，以確保安全。如果滑板車突然停下來，請等候約一分鐘或
更長時間，然後再開啟電池

電線或連接器鬆動或拔下電源插頭 檢查所有電線和連接器，確保它們已連接且安全。

在潮濕環境中使用不當，導致電子捷徑 您的滑板車不適合濕地、雨地或水坑使用。

如果您的問題由於此類使用而出現，請聯絡您的經銷商或
Globber代表： contact@globber.com

滑板車行駛

遲鈍

滑板車超載 請注意不要讓滑板車超過最大重量限制(50公斤)。請注意不要在
陡峭的斜坡上使用滑板車，也不要拉扯或拖曳物體或人。避免滑
板車超載，因為這會導致電池及其組件過早磨損。

不合適的騎乘條件 只能在穩固、平坦、乾淨和乾燥的表面上騎乘，例如腳踏車道或
水平地面。

滑板車持續運作 油門卡住了 油門出現故障，請聯絡您的經銷商或Globber代表： contact@
globber.com
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